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INTRODUCTION 


The Conversational Oriya Course is an attempt to help the English 
speaking student learning Oriya as a foreign language to gain a 
practical command of the spoken language. The course is based on 
the assumption of primacy of speech over reading and writing. In an 
effort to approximate to the natural speaking situations, some real life 
situations have been chosen and conversations have been constructed 
employing adequate controls to grade the lessons. The content or 
Situations have been graded so as to proceed from more familiar to 
less familiar situations and the structures have been controlled where 
difficulties have been presented at a slow rate to build up in crescendo. 
Efforts have been made to minimise presentation of numerous 
difficulties at one time. 


The design of the course has taken into consideration the fact that 
language learning is basically a process of habit formation. The 
‘Phonetic Reader presents the sounds in use in isolation as well as in 
contrast. A simple description of the sound is given with comparative 
statements of similar sounds in English to facilitate learning. 


The conversation is accompanied by a rough translation. It is 
followed by a vocabulary study where a close look has been taken 
towards more literal translation. It is important to bear in mind that 
neither the rough translation nor the translation of vocabulary items are 
meant to be memorised by the students. The stimulii as well as the 
response consist of sentences and it is intended that the sentences are to 
be memorised. A build-up drill follows the vocabulary study. An 
attempt has been made to show the number of nuclear sentences one 
can possibly build from the sentences presented in the conversation. 
This drill also helps in understanding the pattern of sentence build-up or 
expansion in languages. It may be pointed out that while exapansions 
in English are right handed, those in the Indic languages are left 
handed. An example may not be out of place. 


Digitized by srujanika@gmail.com 
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Ex— English: I go 
I go home 
I go home every day 
I go home every day at 7 O’clock etc. 
Oriya : jibi (I) shall go 

ghoroku jibi (I) shall go home 
sokaLe ghoroku jibi (I) shall go home 

in the morning 
kali sokaLe ghoroku (I) shall go home 

jibi tomorrow in the 
morning etc. 


Awareness of the facts about sentence construction in the languages 
learnt and due practice hastens the process of learning. This build-up 
drill is followed by a variation drill. The variation drill maintains 
more or less the same structure and the vocabulary but takes the 
student to a dfferent situation. Rarely new vocabularies and 
grammatical features are presented anticipating their use in the 
following lesson. Grammatical notes arising out of the text are given 
at the end of every Icsson followed by cultural notes if any. It was 
intended to give drills and exercises to complete the book, but we 
decided in favour of preparing a work-book, at a later date. 


The whole book has been written in roman transcription for 
facility of printing. It is my considered opinion that the students should 
be exposed to script as early as possible. I have prepared a separate 
volume of ‘Programmed Introduction to the Reading and Writing of 
Oyiya’ in two parts. It exhausts simple vowels, consonats and the 
conjuncts. Since the course in designed for adults, and I assume that 
they are highly motivated, there is no need to keep them on transcrip- 
tion crutches for any length of time. The students usually spend 
maximum number of hours with a native informant supplemented by a 
number of hours of practice in a laboratory with recorded conversation 
and exercises in a course of this type. The imposition of a transcrip- 
tion not merely slows down the process of learning to read, it creates 
avoidable complications in learning two visual stimulli. Although 
I think that the script could be introduced after the Ist week, it is upto 
the teacher to make his own decision taking ail these factors into 
consideration. 


Before I close the introduction on presentation I intend to make a 
comment on the vocabulary frequency count, as it seems to exercise 
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many text makers these days. An attempt has been made to control 
the introduction of vocabularies in this text. The control is based 
mostly on our intuition as native speakers. In a situation of adult 
Icarning what seems to me to be important with regard to vocabulary 
frequency is that up to a point such frequency is useful. What becomes 
more important after that is frequency of items in the text and not 
frequency of items in the language as a whole. 


Oriya is one of the major languages of India, spoken by well over 
15 million people, which has received smal] attention abroad. Interest 
on this part of the country is on the increase and there are considerable 
demands now for matcrial on the language. It is on a request from 
Prof. Cora Du Bois of Harvard that I undertook to teach Oriya toa 
group of graduate students in Anthropology who came to work in 
Orissa. The conversation course as well as the reading manual were 
preparcd in record time and were revised at least three tinics within the 
six months that it was offered. 


The conception, design and the implementation of the design of 
this text is the sole responsibility of the senior author. Sri Das assisted 
in writing conversations and contributed to the linguistic analysis. He 
was the teacher in the classroom and as such was instrumental in 
bringing back jthe student responses, which in turn were utilised in 
revising the material. 


I am grateful to Dr. Cora pu Bois, Zemurray Professor of 
Anthropology, Harvard University, who spent much of her valuable 
time in reading it thoroughly and suggesting improvements in translation 
and presentation of the text. But for her constant prodding and 
encouragement, the book could not have been completed so quickly. 


Thanks are due to Dr. H. S. BiLiciri, who read an carlier draft of 
the text and commented on it. Thanks arc due to Sri ALAN SABLE, 
Mr. Louis WERNER and Mrs. SUSAN WERNER who volunteered to be 
experimented on these material. 


Poona-6 D. P. PATTANAYAK 
July, 1968 Chief Linguist 
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The book was written when IT was the Chief Linguist of the 
American Institute of Indian Studies. I am grateful to the authorities 
of that Institute who gave me freedom and facilities to develop courses 
on Indian languages and thus introduce scientific teaching of spoken 
Janguages into the Indian scene. 


The book would not have scen the light of the day had it not been 
for the generous offer of the Government of Orissa to buy Rs. 6000/- 
worth of this book. 


I am thankful to Sri H. L. N. BHARATI who willingly took the 
entire responsibility of the production of this book. My student and 
colleague Sri Bijoy Prasad Monapatra read the draft and raised some 
interesting and important points of Oriya grammar. Iam thankful to 
him for this effort. I am thankful to the authorities of the Kapila 
Power Press, Nanjangud, for their expeditious execution of the printing 
work. 


Central Institute of Indian Languages D. P. PATTANAYAK 
Manasagangotri, Mysore-6 Director 
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ORIYA PHONETIC READER 


A. Vowels 


There are six vowels in Oriya. They are represented in this 
presentation as 9, a, i, u, e, o. It is important to note from the 
beginning that there is no contrast between long and short vowels in the 
language. However, there are a few cases where the vowels occur in 
sequence and they are represented in this presentation as 99, aa, ii, uu, 
ee, 00 respectively. 


First of all the words are presented as isolates and then given as 
members of a contrastive set for convenience of practice. 


1. The vowel 9 is a low back rounded vowel. It is pronounced 
with the tongue low in the back of the mouth. The mouth is half open 
and the lips are slightly rounded. It is similar to the /o/ in such 
American English words as law, saw, caught, 


oda ‘ ginger’ koNo ‘corner’ cho ‘six’ 
opa “elder sister’ kona ‘cloth fabric’ no ‘nine’ 
oTa = ‘ flour’ khoTo ‘ bedstead’ dino ‘day’ 


ambo ‘mango’ 


Note:—The vowels in monosyllable are slightly longer in duration 
than in other positions. Thus the vowel in dos in ‘ten’ when 
pronounced in isolation is slightly longer than the vowel in the same 
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word pronounced slowly with a final vowel [doso] or used in context 
with other words following (as in doso joNo ‘ ten people’) 


2. The vowel a isa low central vowel. It is produced with the 
tongue low in the center of the mouth. The mouth is nearly fully open. 
It is similar to the /a/ in such American English words as calm, pond. 


aso *(you) come’ macho ‘fish’ chata ‘umbrella’ 
aji ‘today’ sapo ‘snake’  chua ‘young of ~’ 
ago ‘front’ : rati “night” = luha ‘iron’ 


3. The vowel i is a high front unrounded vowel. It is produced 
with the tongue high in front of the mouth. The lips are spread. It is 
similar to the vowel found in such American English words as meet, 
beat, seem, but without the off-glide that occurs with the vowel in 
English. 


iTa ‘brick’ gito ‘song’ jai * dal (uncooked)’ 
icha ‘wish’ dino ‘day’ Dali “dal (cooked)’ 
igolo ‘Eagle’ bhitoro ‘inside’ paNi ‘water’ 


4. The vowel u is a high back rounded vowel. It is produced with 
the tongue high in the back of the mouth. The lips are rounded. It is 
similar to the /u/ found in such American English words as boot, fool, 
who and Jew, but without the off-glide that occurs with the vowel in 
English. 


ucit ‘ought’ kuo ‘well’ sobu ‘everything’ 


udoyo ‘rise (sun, musa ‘mouse’ bhalu ‘bear’ 
moon, etc.)’ 


uporo “upper, above’ churi ‘knife’ mohu ‘honey’ 


5. The vowel e is a high-mid front unrounded vowel. It is 
produced with the tongue about the mid-point in the front of the mouth. 
The lips are spread. It is similar to the ai in bait, pain, and ey of they 
in English but without the final off-glide. 


eka ‘alone’ kete ‘how much’ —_ dine ‘one day’ 

ethord ‘this time meghos ‘cloud’ mase ‘one month’ 
now’ 

egaro ‘eleven’ beLo ‘time’ barse ‘one year’ 


soptahe ‘one week’ 
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6. The vowel o is a high mid back rounded vowel. It is produced 
with the tongue about the mid point in the back of the mouth. The lips 
are rounded and the mouth is half open. It is similar to the o in go, 
no, so and the oa in boat in English, but without the final off-glide. 


osard ‘wide’ goru ‘cattle’ 
ojono ‘weight’ moTa | ‘fat’ 
oTo ‘camel’ dhoba “washerman’ 


G 
Note:—Final o is very rare in Oriya. Excepting in some vocations 
and names you will rarely meet this in the language. 


7. These simple vowels occur in sequences. Here examples of 
gemination are only given 1n contrast with the simple nuclii. 


koNo ‘corner’ _—ijibi ‘Ishall go’ _ phere ‘(he) returns’ 
let me return 


kooNo = what’ jiibi ‘I shall live’ pheere ‘again’ 
taaro ‘wire’ luNo ‘salt’ Doro ‘a piece of 
string’ 
taaro = ‘his’ tuuNo ‘curry’ tooro ‘your’ 
(familiar) (familiar) 


Note:—The geminate vowels are pronounced as two syllables. 
They are few but frequent. 


8, All the simple vowels can occur nasalised. When nasalised 
they preserve their regular pronunciation but add nasalisation. The 
nasalised vowels are represented by adding a tilde (~) over the vowel. 


Note:—1n geminate vowels the incidence of nasalisation is on the 
second vowel. The first vowel is nasalised by contamination. 


3 5s0 ‘share’ h5 ‘yes’ ko3Lo ‘soft’ 
a aso mua ‘popcorn, kaaLo ‘cloudy, sunny 
sweet’ . weather’ 
co ‘inch’ pais ‘ for’ boisi ‘ flute’ 
a = ttca ‘height’ jhat ‘a kind patso ‘ashes’ 
of tree’ 
é pee ‘noise made peékaLi ‘a reed 
by a reed instrument’ 


instrument’ 
“noise made by a conch shell’ 


a 

no) 
5: 
Co 
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9: The vowels are presented below in contrastive pairs for practice. 


ogo ‘top’ ago ‘front’ 

oTa ‘flour’ iTa. ‘brick’ 

oTha ‘gum’ uTha ‘you may rise’ 

oNo ‘soup’ eNo ‘this side’ 

oda ‘ ginger’ oda ‘wet’ 

oThs ‘lip’ uTho ‘(you) rise’ 

osa ‘afast day’ usa ‘a name’ 

igolo ‘eagle’ egaro ‘eleven’ 

ipari “a name’ epari ‘the proximate side’ 


(of a river) 


9. 1. Oral and nasal vowels are presented below in contrastive 
pairs. 


no ‘nine’ ni ‘(you) bend’ 
na ‘boat’ na ‘name’ 

ga ‘(you) sing’ ga ‘ village” 

ndi ‘river’ not ‘having bent’ 
pouso “a month’ paiso ‘ashes’ 
keuTo ‘fisherman’ ketTa ‘which one’ 


B. Consonants 


1. Oriya has a series of voiceless, unaspirated consonants: p t T 
c k. Of these consonants p c Kk are similar to the English consonants 
Pp chk as found in pin, chin, king, but with one difference. The English 
consonants are pronounced with a puff of breath, known as aspiration, 
when they occur initially or in a stressed syllable. But in Oriya there is 
no such aspiration involved in pronunciation. English has neither a 
sound like Oriya t which is a denta] consonant, nor has it a T which is a 
retroflex consonant. The English T is an alveolar sound, which is 
pronounced with the tip of the tongue pressed against the teeth ridge. 
The t and T in Oriya are unaspirated. English speaking students need 
careful practice to distinguish their own alveolar t from the dental t and 
the retroflex T in Oriya. 


Note :—Almost all words in Oriya end in a vowel. Only in quick 
speech and in the expression of certain emotions a few words drop the 
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final vowel, thereby presenting words with consonant ending. Some of 
the borrowed items also retain the final consonant. 


1.1. /p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop. It is similar to 
the p sound in the English word spin. 


pothoro ‘stone’ apoNo “you (Hon)’ 
pado ‘foot’ bapa ‘father’ 
poisa ‘money’ uporo ‘above’ 


1,2. /t/ isa voiceless unaspirated dental stop. It is produced with 
the tip of the tongue pressed against the upper teeth and not against the 
teeth ridge as is done in English. Some people pronounce it inter-dental. 
Note that there is no aspiration. 


toLo ‘floor, under’ rati ‘night’ 
taro ‘wire’ bhato ‘rice (cooked)’ 
taku ‘to him’ (familiar) — sato ‘seven’ 


1.3. /T/ is a voiceless unaspirated retroflex stop. It is produced 
with the tongue tip curled towards the back and making contact at the 
dome of the mouth. English speakers are prone to replace it by their 
own sound, the alveolar t. It isto be noted that the /T/ is a backer 
sound than the English t and has no aspiration. 


Togka * rupee’ kobaTo ‘door’ 
TaNo ‘hard’ baTo ‘way, road’ 
Topa ‘drop’ peTo ‘belly’ 


1.4. /c/ is a voiceless unaspirated palatal affricate. It is similar 
to the ch in English chin, but without aspiration. 


cabi ‘key’ poca ‘rotten’ 

coko ‘wheel’ kaco ‘glass bangles’ 
coro ‘ thief’ naco ‘dance’ 

caliba ‘to walk’ pocas ‘ fifty’ 


1.5. /k/ is a voiceless unaspirated velar stop. It is produced by 
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the back of the tongue making contact and stopping the air current at 
the velum. It is similar to the & in English skin. 


kamo ‘work’ ‘ coko ‘wheel’ 
kona ‘cloth, fabric’ taku ‘to him’ 
kobaTo ‘door’ thako * shelf ’ 


¥ 


2. Oriya has a parallel series of voiceless, aspirated consonants 
ph th Th ch kh. ph ch kh are similar to the English p c k sounds 
occurring initially or in stressed syallables with a release of breath. 
The t and T are produced with the tongue against the front teeth and 
tongue retracted respectively but with added aspiration. 


2.1. /ph/ is a voiceless aspirated stop, similar to the p in pin. 


pheriba ‘to return’ sopha ‘clean, white’ 
phuls * flower’ ophimo ‘opium’ 
phoLo ‘fruit’ kopho ‘cough’ 


2.2. /th/ is a voiceless aspirated stop produced with the tip of the 
tongue making contact at the back of the upper teeth, but released 
with a puff of breath. 


thoro ‘times’ rotho ‘chariot’ 
thibi ‘T shall be’ kotha ‘story’ 
thako ‘shelf’ pothoro ‘stone’ 
thoiba “to keep’ pothi ‘diet’ 


2.3. /Th/ is a voiceless aspirated retroflex stop. 


Thik ‘right’ saThie ‘sixty’ 
Thoko ‘ cheat’ oThoro ‘ eighteen’ 


Thia heba ‘to stand’ miTha “ sweet’ 


2.4. /ch/ is a voiceless aspirated palatal affricate similar to the 
ch in English chin. 


chai ' ‘shadow’ gocho ‘tree’ 
choko “cross road’ machi ‘fly’ 
chua ‘child, young’ bicha ‘scorpion’ 
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2.5. /kh/ is a voiceless aspirated velar stop. It is similar to k in 
English king. 


khoTo ‘bed stead’ pokhi ‘feather, wing’ 
khora ‘sun (rays)’ sukhua ‘dried fish’ 
kheLo ‘games, play’ lekhiba ‘to write’ ° 
khalo * ditch’ dekhiba ‘to see’ 


3. The voiceless unaspirates and aspirates are presented below in 
contrastive pairs for convenience of practice. 


po : pho pita ‘bitter’ phita ‘tape’ 
poTa ‘ plank’ phoTa ‘broken’ 
paLo ‘straw’ phaLo ‘half’ 
to : tho  taLi ‘clap’ thaLi ‘plate’ 
potoro ‘leaf’ pothors ‘stone’ 
bota ‘ split bamboo ’” botha “pain’ 
To : Tho Tipi ‘name of a girl’ Thipi ‘cork’ 
KaTo = ‘‘(you) cut’ KaTho “wood, fuel’ 
ToNa  ‘theactof pulling’ ThoNa ‘niche on a 
wall’ 
co : cho coTo ‘strike (ofan axe) choTo * small” 
coko ‘ wheel’ choko ‘cross road’ 
caliba ‘to walk’ chaliba ‘to skin (a 
bird, animal, 
etc.)’ 
ko : kho kona ‘cloth, fabric’ khona ‘aman witha 
defective 
speech’ 
kalo ‘hard of hearing’ khalo ‘ditch’ 
koTa ‘cut’ khoTa ‘sour’ 


4. Oriya has a series of voiced unaspirated stops parallel to the 
voiceless unaspirated set. Of the five b, d, D, j, g; b, j and g are 
familiar to the English speakers. Like t above, the d is pronounced 
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with the tongue tip pressed against the back of the upper teeth, but 
with voicing added to it. The D, like the T above is pronounced with 
the tongue curled backwards and making contact with the dome of the 
mouth, further back than the usual English T position. 


Note :—The Oriya voiced sounds are more strongly and fully voiced 
than the English voiced sounds. 


4.1. /b/ is a voiced unaspirated bilabial stop. It is similar to the 
English b in bet. 


bohi ‘book’ cabi ‘key’ 
baTo ‘road, way’ kobaTo ‘door’ 
botha ‘pain’ caliba ‘to walk’ 
bou ‘mother’ sobu ‘all’ 


4.2. /d/ is a voiced unaspirated dental stop. Note that it is 
pronounced with the tongue tip farther front than in the pronunciation 
of the English consonant d in do. 


dohi ‘curd’ kodoLi ‘banana’ 
dago ‘spot, stain mark’ pado ‘foot’ 
doso ‘ten’ modo ‘wine’ 
dokano ‘shop’ kaduo ‘mud’ 


4.3. /D/ is a voiced unaspirated retroflex stop. Note that it is 
pronounced with the tongue tip farther back than in the pronunciation 
of the English sound d in do 


Doro . ‘fear’ 
DaLo ‘branch’ 
Deri ‘late’ 
Doro ‘string’ 


4.3.1. In most non-initial positions this is pronounced as R. This 
is similar to the pronunciation of ft in butter in some varieties of 
English. It is produced by a flap of the tongue against the roof of the 
mouth. 


boRo ‘big’ 
poRiba “to fall’ 
ghoRi . ‘watch’ 
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Note :—Only in a few consonant clusters the D is pronounced. 


After a nasal: oNDa ‘egg’ 
poNDa ‘he buffalo’ 
poNDito ‘learned man’ 
Before r: Droi ‘drawing’ 
uDro ‘historical name of the Orissa State’ 


4.4 (j) is a voiced unaspirated palatal affricate. It is similar to 
the English sound in jet. 


jiba ‘to go’ goja ‘sprout’ 
joro ‘fever’ roja ‘king’ 
jaga ‘place’ bojaro ‘bazar’ 


4.5 /g/ is a voiced unaspirated velar stop. It is similar to the 
in g English get. 


’ 


gocho ‘tree’ sogoRo ‘ cart 
goromo ‘hot’ dago “spot, stain, mark’ 
goRo ‘leg’ luga ‘cloth’ 


5. The voiceless and voiced unaspirated stops are presented below 
in pairs for practice. 


po: bo paLo ‘straw’ baLo ‘hair’ 
paTo ‘ silk’ baTo ‘way, road’ 
posu ‘animal’ bosu “let him sit’ 
to:dd  toLi ‘having plucked’ doLi “ swing’ 
toLo ‘floor’ doLo ‘ group, party’ 
data ‘giver’ dada ‘father’s young 
brother’ 
to: To phita ‘tape’ phiTa “you open’ 
pota ‘eyelid’ poTa ‘plank’ 
kati “hand axe’ kaTi “having cut’ 
To: Do Tonka ‘rupees’ Donka ‘ladle’ 
Tonga ‘(you) hang’ Dodga ‘country boat’ 
To: Ro naTo ‘dance’ naRo “Stem (of a 
flower)’ 
baTo ‘way, road’ baRo ‘fence’ 
goTeiba ‘to pick up’ goReiba ‘to run after’ 
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co: jo calo ‘you walk’ jalo ‘net’ 
coro ‘spy’ joro * fever’ 
cord ‘thief’ joro ‘rivulet’ 

ko : go kalo ‘hard of hearing’ gals *‘ cheek’ 
koribo ‘he will do’ goribo ‘ poor’ 
koLa *black, art’ goLa ‘throat’ 


6. Oriya has a series of voiced aspirated stops parallel to the 
voiceless series. All of the five, bh, dh, Dh, jh, gh, are unfamiliar to 
the English speakers. They are prounced as the voiced stops, but 
with a puff of breath. 


Note :—Aspiration and voicing are incompatible to an English 
speaker. More effort and emphasis have to be put in learning the 
voiced aspirates of Oriya. 


6.1 /bh/ is a voiced aspirated bilabial stop. 


bhau ‘price’ jibho ‘tongue’ 
bhato “rice (cooked)’ lobho ‘greed’ 
bhiRo ‘rush’ labho ‘profit’ 
bhitoro ‘inside’ gobhiro ‘deep’ 
6.2 /dh/ is a voiced aspirated dental stop. 
dhaRi ‘line’ odha ‘half’ 
dhoti ‘cloth for godho ‘donkey’ 
male use’ 
dhoba ‘washerman’ _gadhoiba ‘to bathe’ 


6.3. /Dh/ is a voiced aspirated retroflex stop. 


Dheu ‘waves’ 
Dhogo ‘banter’ 
DhaLiba ‘to pour’ 


6.3.1. In most non-initial positions this is pronounced as Rh. 
This is unfamiliar to the English speakers. This is pronounced as R, 
but with aspiration. 


goRhiba ‘to build’ 
poRhiba ‘to read’ 
boRhi * flood’ 
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Note :—Only in a few consonant clusters Dh is pronounced, 


soONDho ‘bull’ 
kuNDhei ‘doll’ 
6.4 /jh/ is a voiced aspirated palatal affricate. 
jhoRo ‘storm’ modjhi ‘middle’ 
jhogoRa ‘quarrel’ sijha ‘boiled’ 
jhio ‘daughter’ majhi ‘boat man’ 


6.5 /gh/ is a voiced aspirated velar stop. 


ghoRi ‘watch’ bagho ‘tiger’ 
ghaso ‘grass’ megho ‘cloud’ 
ghoro ‘house’ roghu ‘a name’ 


7, The voiceless and voiced aspirated stops are presented below 
in contrastive sets for practice. 


pho : bho phaTo ‘crack’ bhaTo ‘singer’ 
phau ‘extra profit? bhau ‘price’ 
phoTa ‘cracked’ bhoTa ‘low tide’ 

tho : dho __ thoiba ‘to put’ dhoiba ‘to wash’ 
thoriba ‘to shiver dhoriba = ‘to hold’ 

Tho : Dho Thogo ‘crook, bandit’ Dhogo ‘banter’ 
Thela ‘push’ Dhela ‘clod of earth’ 
Thuyga ‘paper bag’ Dhuyga oe bolonat 

1 

cho : jho machi ‘fly’ majhi ne 
choRo ‘rod’ jhoRo ‘storm’ 

kho : gho = khoRi ‘chalk’ ghoRi ‘watch’ 
khaso ‘cough’ ghaso ‘grass’ 


khoTiba ‘to labour’ ghoTiba ‘to happen’ 


8. The voiced non-aspirated stops and aspirated stops are 
presented below in contrastive sets for practice. 


bo : bho baTo ‘road, way’ bhaTo ‘bard’ 
bota ‘split bamboo’ _bhota ‘allowance’ 
buliba ‘to wander’ bhuliba ‘to forget’ 
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do : dho doro ‘rate’ dhoro (you) hold’ 
dano ‘gift’ dhano ‘paddy’ 
oda ‘ginger’ odha ‘half’ 
Do: Dho- DaLo *branch’ DhaLo ‘metal pot’ 
Doro ‘string’ Dholo ‘a kind of drum 
Jo : jho joro ‘fever’ jhoro ‘spring’ 
joro ‘rivulet’ jhoLo ‘soup’ 
go: gho goReiba ‘to run after’ ghoReiba ‘to cover’ 
goro ‘log’ ghoro ‘house’ 
ago ‘front, first’ bagho ‘tiger’ 


9. Oriya has a series of nasals: mn No. m,n, 9, are familiar 
sounds for an English speaker. N occurring in the inter-vocalic position 
or as a second member in a consonant cluster is pronounced as a flap. 
It is interesting to note that in consonant clusters where a nasal is the 
first member, the nasal is always homorganic with the following 
consonants. i.e. m before p series, n before t series, N before T 
series etc. 

9.1. mis simililar to the m found in such English words as met, 
come. 


maTi ‘soil’ kamo ‘work’ kompo ‘shivering’ 
macho ‘fish’ goroms ‘heat, hot’ gumpha = ‘cave’ 
miTha ‘sweet’ tomoro ‘your’ (polite) ambo ‘mango’ 


kumbhiro ‘crocodile’ 


9.2. n is similar the » in English net. The n in its single 
occurrence is always alveolar. 


noi ‘river’ kona ‘cloth, fabric’ 
naco ‘dance’ ojono ‘weight’ 
nako ‘nose’ sano ‘small’ 


9.2.1. When n is the first member in a consonant cluster other 
than the palatal series it is dental. 


danto ‘cloth’ 
onthoRa ‘blunt’ 
pondoro ‘fifteen ’ 
ondho * blind’ 
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9.2.2. When n occurs before c ch j jh it has a slight palatal 
quality. 


konca ‘raw’ 

canchiba ‘to scrap (off the bark)’ 
sonjo ‘evening’ 

banjho ‘barren woman’ 


9.3. N is pronounced with the tongue retracted like the T Th D 
Dh, but is produced with a flap of the tongue. The nasal passage is 
open. It does not occur initially in a word. 


koNa “hole, blind in one eye’ 
TaNiba ‘to pull’ 
apoNo “you (Hon)’ 


9.3.2. When N is the frst member ina consonant cluster it is 2 
retroflex nasal and not a flap. 


oNTa ‘waist’ 
oiNTha ‘ offal’ 
oNDa ‘egg’ 
soNDho ‘bull’ 


9.4. 1 is similar to the ng in English sing, but very rare in the 
language. It never occurs initially ina word. In most cases it occurs 
in cluster with a homorganic consonant. 


baron ‘the name of a place’ 
onko ‘arithmetic’ 

sango ‘friend’ 

jonghe ‘thigh’ 

ponkha ‘fan’ 


10 Oriya has a series of semi-consonants: ywrIL. The Y W 
and 1 are familiar to an English speaker. r and L are unlike any 
English sound and so need careful attention. 


10.1. y is a semi-consonant similar to the yin yet. In Oriya it 
occurs initially and medially, but never finally, 


bhoyo ‘fear’ 
yaku ‘to this one’ 
somoyo ‘time’ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


14 : CONVERSATIONAL ORIYA READER 


10.2. Wis a semi consonant similar to the win wet. This is also 
very rare. 


waroNT * warrant’ 
bewa ‘widow’ 
sowa ‘one and onefourth’ 


10.3. r is a semi-consonant, a tongue trill unlike any sound in 
English. 


roja ‘king’ ghoro ‘house’ 
rati ‘night’ coro ‘thief’ 
rotho ‘chariot’ dhoriba ‘to hold’ 


10.4. 1is a lateral similar to the / in Jet, but not as the JI in all. 


labho ‘ profit’ bholo ‘good’ 
lobho ‘greed’ galo ‘cheek’ 
lekhiba ‘to write’ jalo ‘net’ 


10.5. L is a retroflex lateral uulike any sound in English. It 
neither occurs initially nor finally. 


baLo ‘hair’ 
goLa ‘throat’ 
DhaLiba ‘to pour’ 
sokaLo ‘morning’ 


1j. Exercise in some contrasts. 


ro: lo caro ‘spy’ calo ‘(you) walk’ 
garo ‘line’ galo ‘cheek’ 

ro: Lo caro ‘spy’ caLo ‘thatch’ 
dhora ‘captured’ dhoLa ‘white’ 

Io: Lo calo (you) walk’ caLo ‘thatch’ 
kola ‘(he) did’ koLa ‘black’ 

Ro : Lo NoRa ‘straw’ noLa ‘drain’ 
baRo ‘fence’ baLo ‘hair’ 
goReiba ‘to run after’ goLeiba ‘to mix’ 
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12. Oriya has only one sibilant, S. This is an alveolar fricative, 
similar to the s in English sin. 


sapo ‘snake’ musa ‘mouse’ 
sopha ‘clean, white’ mas9o ‘mouth’ 
saThie ‘sixty’ poisa ‘money’ 


13. Oriya has a glottal fricative bh pronounced as the A in English 
hand. 


hato ‘hand’ bohi ‘book’ 
hisabo ‘accounts’ kohiba ‘to speak’ 
hosiba ‘to laugh’ sohoro ‘city’ 


14. Exercise in some contrasts : 


so : ho sato ‘seven’ hato ‘hand’ 
bosi ‘having sat’ bohi ‘book’ 
seba ‘service’ heba ‘to be’ 


15. A comment is in order regarding the geminate consonants in 
Oriya. Mostly borrowed words contain geminate consonants. Such 
words are marginal in Oriya. They are uscd by a certain kind of 
polished speech where people trying to make a conscious attempt to 
differentiate between the colloquial and the high flown use the difference 
between single and geminate as the distiguishing feature. Actually in 
ordinary parlance the duration is lost. /m, n, c/ in such words as 
somand, undti and ucd may be considered as ambisyllabic 


15.1. Some examples of contrast. 


somano ‘equal’ sommano ‘prestige’ 
poka (you) drop’ pokka ‘plastered, good’ 
bhutoro ‘(of the) ghost’ uttoro ‘answer’ 


Note :—In colloquial parlance there is no contrast betwecn single 
and geminate consonants. There are given here only as aid to 
recognition. 


16. In Oriya, a consonant cluster does not occur finally. The 
cluster along with the following vowel always forms a syllable. The 
words where the syllable boundary falls in between consonants ina 
cluster are possible only ina stagy pronunciation or where a specific 
effect is intended to be conveyed. 
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17. It is important to bear in mind the difference between the 
word rhythm in English and Oriya, Due to the significance of the 
position of stress in English, the English speakers are likely to carry 
over their habit of stress and lend a peculiar accent to Oriya. In an 
Oriya word, stress is evenly distribtued among the letters. This needs 
careful attention. The student will do well to catch the rhythm of the 
word and the sentence from the instructor. 


17.1. Some examples for contrast. Note the Oriya pronunciation 
of the loan words and compare it with the native English pronunciation. 
America 
telephone 
Express 


platform 


A chart of Oriya vowels is given below. 


unrounded | rounded 
High | i | u 
Mid | e | ° 
Low | a | A) 


Note :—(i) All vowels occur nasalised. 
(it) All vowels occur in gemination. 


(iii) There is no significant difference of vowel length. 
Length difference, when it exists, is predictable. 
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A chart of significant consonant sounds in Oriya is given below : 


Labial | Dental | Palatal )Retroflex| Velar | Glottal 
2|_lBlolzijlz]_lzl.| — 
E/BiSlISIEISIE] By 2/3 
S/S), 8/s/2)/ 8) 2] 81 & 
Piet lola jolal/oOlaelof< 
Voiceless| p ph | t c c |]ch| T |r k |i | 
Stops 
Voiced |» Jon} @ [an] j | in] D | pn neler] 
Nasals m n | | N fof | 
Laterals | | | | 4d 
Flaps | | r | R oe 
Spirants | | S | | fe 
Semi- 
consonants Ww y 


Note : (i) Capital letters stand for retroflex symbols. 


(ii) Risa variant of Din Oriya. But it is listed here as it is 
significant from the point of learning. 
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ARRIVAL 
alan Alan 
1 nomoskar Greetings 
mohon Mohan 
2 nomo a m Greetings 
3 \)tume kete beLe asilo? 2) When did you come? , . 
Bboy Daa d ape com 
alan lan 
4 mt kali ratire asili I came last night 
mohon Mohan 
5 ratire ketThare rohilo? Where did you stay at night ? 
alan Alan 


6 ratire mi goTie hoTelre rohili I stayed in a hotel last night 


7 aji sokaLe hosTelku asili I came to the hostel this morning 
8 bortoman mit bojaroku jibi I will go to the bazzar now 
mohon Mohan 
9 hou, sondhyabeLe mt O.K., I will go to the hostel in 
hosTelku jibi the evening 
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tume thibo? 
alan’ 
hé, mi thibi 


Will you be (there) ? 
Alan 
Yes, I will be (there) 


Vocabulary Study 


nomoskar 
nomoskar 


tume 

kete 

kete beLe 
asilo 


tume kete beLe asilo ? 


mt 

kali 

ratire 

asili 

mi kali ratire asili 


ket 
ket Thare 
rohilo 


ratire keti Thare rohilo 


goTie 
hoTelre 


rohili 
ratire mt goTie hoTelre rohili 


aji 
sokaLe 


hosTelku 
aji sokaLe hosTelku asili 


you 
how many /much 
at what time 


(you) came 


I 
yesterday 
at night 
(I) came 


which 
where, in which place 


(you) stayed 


one, a 
in a hotel 
(I) stayed 


today 
at morning 
to the hostel 
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Il 


bortoman 
bojaroku 
jibi 


ARRIVAL 21 


now, at present 
to the market 
(I) will go 


bortoman mi bojaroku jibi 


hou 
sondhya beLe 
hou sondhyabeLe mt 


yes, O. K. 


in the evening 


hosTelku jibi 
thibo will be 
tume thibo 
h5 yes 
thibi I will be (there) 


h5, mi thibi 


jibo 
sTesonku 
asibo 
asibi 
acha 
seThare 


rohibo 
rohibi 


golo 
goli 


nomoskar 

nomoskar 

asilo ? 

ketebeLe asilo ? 
tume ketebeLe asilo ? 


Variation Drill 
(you) will go 
to the station 
(you) will come 
(I) will come 
well (in beginning a sentence) 
there 
(you) will stay 
(I) will stay 
(you) went 
(I) went 


Build up Drill 
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mii asili 

kali asili 
ratire asili 

kali ratire asili 


mi kali ratire asili 


rohilo ? 
ratire rohilo ? 
ket’ Thare rohilo? 


ratire ket’ Thare rohilo? 


mi rohili 

hoTelre robili 

goTie hoTelre rohili 

mit goTie hoTelre rohili 

ratire rohili 

ratire mt goTie hoTelre rohili 


asili 

aji asili 

sokaLe asili 
hosTelku asili 
sokaLe hosTelku asili 


aji sokaLe hosTelku asili 


jibi 

bortoman jibi 

bojaroku jibi 

bortoman bojaroku jibi 


mt bortoman bojaroku jibi 


sondhyabeLe Jibi 

hosTelku jibi 

sondhyabeLe hosTelku jibi 

hou, mii sondhyabeLe hosTelku jibi 
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10 thibo ? 
tume thibo ? 


11 thibi 
mi thibi 
hou, mt thibi 
Variation Drill 
tume aji ketebeLe jibo ? 
mi aji sondhya beLe jibi 
tume sTesonku asibo ? 


h5, mb sTesonku asibi 


acha, tume seThare keti Thare rohibo ? 


mt seThare goTie hotelre rohibi 


tume koNo sokaLe bojaroku golo ? 
h5, mi sokaLe bojaroku goli 


Grammatical Note 
Verb 


(a) The structure of the finite verb in Oriya is as follows : 


Ex— as-il-o = (you) came as-il-i = (I) came 
roh-il-o = (you) stayed roh-il-i = (I) stayed 
th-ib-o9 = (you) will be th-ib-i = (I) will be 


j-ib-i = (1) will go 
i) as— (to come); roh- (to stay), j- (to go) are verb stems. For 


a discussion of the stem th- see (c) below. 
ii) -il-; and -ib-, are past and future tense suffixes respectively. 
iii) o- is the 2nd person (polite) singular and plural suffix and -i 
is the Ist person singular suffix. 


Note the order of elements in the finite verb structure. The past 
~il- or future —ib- is added to the stem, which in turn is followed by 
the person-number suffix. 
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(b) It is clear from the above examples that there is agreement between 
subject and finite verb with regard to person and number. 


(c) The verb dch~ (to be, to exist) is an auxiliary verb. It is both 
defective and irregular. 


‘th-’ is the variant of stem ‘ch-’ in past and future tenses. 


(d) Pronoun, implied by the person-number suffix of the verb, is 
sometimes optionally deleted. 


Pronoun 


tume (you) (2nd person, polite singular) and mz (Ist person, 
singular) are personal pronouns. Note the optional deletion of 
pronouns. It is indicated by the person-number suffix. 


Ex— tume thibo ? 


thibo ? } will you be (there) ? 


Adjective 
keti ‘which’, and kcte ‘how many’ are interrogative . adjectives, 
which precede the noun. 
Ex— ket hoTel ‘which hotel’. keti Tha ‘which place’. 


Interrogative 
Questions are formed primarily by intonation. 

i) Questions eliciting yes-no type of answers are marked by 
intonation. The use of function words are optional in the 
formation of such questions, 

Ex— tume sTesonku jibo ? ‘Will you go to the station?’ 
tume k9No sTesonku jibo ? 


1i) Questions eliciting statement type answers not only use 
intonation but also use interrogative adjectives (such as kete 
‘how much’) interrogative pronouns (such as kie ‘who’) or 
function words (such as kahiki ‘why’ and kooNo ‘what’). 


ili) keti is a ‘specific interrogative adjective referring to one of 
different possible referents occurring in constructions with 
nominals referring either to animate or to inanimate nouns. 


Ex— ket loko ‘which man?’ ket hoTel ‘which hotel?’ 
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Post-position 


(a) Post-position —ku is added to nouns and pronouns to indicate 
object-relation and point direction or destination. 


(b) Both -re and -e are post-positions that are added to nouns to 
specify the place or time in which the action (as indicated by the 
finite verb) takes place. 


i) A number of nouns where the consonant in the last syllable 
is r, or L, such as: ghoro ‘house’, beLo ‘time’, add -e. These 
nouns in turn drop their final vowel -9, when —e is added. 


ii) -re is added to the rest. 


Ex— hosTelre, retire, etc. 
iii) There are a few nouns which take both ~e and -re. 


Ex— baTo>baTore; kaLo> )| kaLore etc. 
baTe ‘in the road’ f kaLe ‘at the time’ 


Note that -e and -re are not completely exclusive. 


Unit marker -e 


-e is also used as a unit marker, Note that this —-e is different from 
the one used as post-position. 


i) ~-e is added to words like khoNDo ‘piece’, goTi ‘unit’, miTor 
‘meter’ and pauND ‘pound’ etc., denoting units of measure- 
ment, to indicate singularity. Thus, 


goTie = one 
khoNDe = one piece 
miTore = one meter 


pauNDe = one pound 


ii) The units of measurement -as shown above, always precede 
~e whereas they always follow cardinal numerals. 


Ex— khoNDe = one piece 
dui khoNDo = two pieces 
tini miTor = three meters 
cari pauND = four pounds 
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iii) Note that eko ‘one’ becomes redundant and is not added 
when -e is added to indicate singularity. 


Ex— eko mass ‘one month’. mase ‘one month’ 


iv) -e is added to pluralisers like man and somosto ‘all’ to give 
them an unitary meaning. In this case the stem-final -9 is 
dropped. 

Ex— semane ‘they’ 
lokomane ‘the people’ 


somoste ‘all’ 


Cultural Note 


(a) Greetings 

nomoaskar is the most common form of greeting between the Hindus 
or between Hindus and non-Hindus other than Muslims. Many of the 
Muslims in Orissa also greet with namoskar though some use sa/am o 
aleikum ‘peace be with you’ or s2lam ‘peace’. 


Jt is the greeting both of meeting and parting. It is generally 
accompanied by folded hands raised to the level of the face. 


(b) Assent and acknowledgement 
hd ‘yes’ is the general term for both assent and acknowledgement. 


hou ‘O.K..’ is the response in affirmation to any statement. This is 
also used as a marker to close conversation. 
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hori 
1 tumemane koN deuLoku jibo ? 


gobinda 


2 na ame bortoman deuLoru 
asilu 


ame somudro kuLoku jibu 
4 tume kuaRe jiba? 


hori 
mt bortoman deuLoku jibi 


6 protidino sondhyabeLe mt 
deuLoku jae 


7 tume koNo protidin sondhya- 
beLe somudro kuLoku jas ? 
gobindo 


8 hs, ame protidino sondhya- 
beLe somudro kuLoku jau 


TO THE TEMPLE 


Hari 
Will you go to the temple ? 
Gobinda 


No, just now we came from the 
temple 


We will go to the sea beach 
Where will you go? 

Hari 
Now I will go to the temple 
Every evening I go to the temple 


Do you go to the sea beach every 
evening ? 
Gobinda 


Yes, we go to the sea beach 
every evening 
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Vocabulary Study 


tumemane you (pl.) 
koNo what 
deuLoku to the temple 
jibo will (you) go 


tumemane koNo deuLoku jibo ? 


né no 

ame we 

bortoman now 

deuLoru from the temple 
asilu came (we excl.) 


n&, ame bortoman deuLoru asilu 


somudro sea, Ocean 
kuLoku to the shore 
jibu will (we-excl.) go 


ame somudrod kuLoku jibu 


kuaRe where, to which place 


tume kuaRe jibo ? 


deuLo temple 
mi bortoman deuLoku jibi 


proti each, every 
dino day 
sondhya evening 

jae (I) go 


protidino sondhyabeLe mt deuLoku jae 


jao (you) go 
tume koNo protidino sondhyabeLe somudro kuLoku jao? 


jau we (excl.) go 


h5, ame protidind sondhyabeLe somudro kuLoku jau. 
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To THE TEMPLE 
Variation Drill 
ketiTharu 
kolejru 
Jaibreriku 
parkku 
jao 
jae 
ketiThaku 
roho 
rohu 
Build up Drill 
koNo jibo? 
tumemane jibo ? 
deuLoku jibo ? 
koNo deuLoku jibo ? 
tumemane koNo deuLoku jibo ? 


ame asilu 

bortoman asilu 

deuLoru asilu 

bortoman deuLoru asilu 
ame bortoman deuLoru asilu 
na, ame bortoman deuLoru asilu. 
jibu 

somudro kuLoku jibu 

ame somudro kuLoku jibu 
jibo ? 

kuaRe jibo ? 

tume kuaRe jiba ? 

mii jibi 

bortoman jibi 

deuLoku jibi 


29 
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bortoman deuLoku jibi 


mi bortoman deuLoku jibi 


mi jae 

protidin jae 

deuLoku jae 

sondhyabeLe jae 

mi deuLoku jae 

sondhyabeLe mi deuLoku jae 

protidin sondhyabeLe mi deuLoku jae 


tume jao? 

protidin jao? 

sondhyabeLe jao? 

somudro kuLoku jao? 

sondhyabeLe somudro kuLoku jas ? 

protidin sondhyabeLe somudro kuLoku jao? 

koNo protidin sondhyabeLe somudro kuLoku jad? 

tume koNo protidin sondhyabeLe somudro kuLoku jao? 


ame jau 

protidino jau 

sondhyabeLe jau 

somudro kuLoku jau 

sondhyabeLe somudro kuLoku jau 

protidind sondhyabeLe somudro kuLoku jau 
ame protidino sondhyabeLe somudro kuLoku jau 


h5, ame protidino sondhyabeLe somudrokuLoku jau 


Variation Drill 
tume bortoman ketTharu asilo? 
mt bortoman kolejru asili 
tume koNo sondhyabeLe lJaibreriku jibo? 
hi, jibi 
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tume koNo protidin sondhyabeLe parkku jao? 


~ 


na 
kolejru tume kettThaku jibo ? 

kolejru mt bojaroku jibi 

tumemane koNo bhubonesworore roho ? 


h5, ame bhubonesworore rohu 


Grammatical Note 
Verb 
(a) There is no special suffix to mark the present tense. 
The person-number suffix is directly added to stem. 
(b) ‘-e’ is the 1st person Sg. suffix in the simple present tense. 
(c) -wis the 1st person plural (exclusive) suffix. 
This excludes the person talked to. 
Ex— ame jau “we (excl.) go’ 
ame jibu “we (excl.) will go’ 
(d) ‘~c’ is the 2nd person (polite) plural suffix. 
Pronoun 


ame ‘we’ is the \st person plural pronoun. 


Post-position 
The post-position —ru ‘from (inside)’ is either— 
i) added directly to the class of inanimate nouns. 


Ex— deuLoru ‘from the temple’ kuLoru ‘from the bank 
(of the river etc.)’ 
OR 


ii) can be added to this class after an intervening locational noun 
like Tha ‘ place’, pakho ‘near’ 


Ex— deuLo Tharu ‘from the temple’ * 
kulo pakhoru ‘from near the bank’ etc. 
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But the post-position -ru cannot occur immediately after the 
animate nouns without the intervention of a locational noun. Thus, 
alan Tharu ‘from Alan’, mohon pakhoru ‘from Mohan’, 


Number: Pluraliser 


‘mane’ is generally added to a restricted class of nouns and 
pronouns to indicate plurality. 


Ex— pus ‘son’ puomane ‘sons’ 


ame ‘we’ “ amemane ‘we 


i) Incase of Ist and 2nd person pronouns the ‘mane’ is optionally 
deleted. 


Ex— amemane ‘we’; or ame ‘we’ 
ii) ame is the plural for m@. But it is used in an honorific sense 
to indicate oneself. This usage is almost obsolete now. ame 


in the sense may be compared to the editorial or royal ‘we’ in 
English, 


Be it for this reason, or be it for analogical reasons, ame also 
takes the plural marker mane, thus making it a double plural 
formation. 


Due to the optional nature of the occurrence of mane with 
pronouns both ame and ame mane are used to indicate 
plurality as cited above. 

Adjective 


‘ku’ is the variant of the interrogative adjective ‘ket’ and occurs 
with aRo ‘direction’. 


Ex— keti aRo=kuaRo ‘which direction’ 
Interrogatives 


The word koNo is a function word used for eliciting a yes—no type 
answer. 


Ex— tume koNo deuLoku jibo ? ‘will you go to the temple ? 


Negative 


(a) na can be a single word negative answer to the question. 
In such a case n@ negates the whole sentence. 
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Ex— tume koNo protidino parkku jad ? 
‘Do you go to the park every day ?’ 
na ‘No’. 

(b) na@ may precede an affirmative sentence. In sucha case na 
indicates a negative reply to the question concerned and the 
affirmative sentence proceeds with explanation. 

Ex— tumemane koNo deuLoku jibo? ‘Will you go to the 
temple?’ 


na, ame bortoman deuLoru asilu. ‘No, just now we 
came from the temple’. 


Cultural Note 


Visiting a temple regularly is a ritualistic practice for many, and a 
social habit for some. This is particularly true of people in the higher 
age bracket. 


A dip in the sea is considered holy by the religious minded and 
aS a swim in the sea is considered a sport by younger people. Seashore 
is considered ideal for an evening stroll when social pleasantries are 
exchanged among people. 
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LESSON 


INVITATION TO DINNER 


nodTobabu ma, po 
1 apoNof sokaLe kuaRe asile ? eas lely tia Bor you one this 


morning ? 
beNubabu Benubabu 
2 aji mo puoro jonmodino Today is the birth-day of my son 
aji apopNomane amo ghore Today you will eat at our house 
khaibe 
noTobabu Natababu 
3 aji kete beLe? Today, at what time ? 
beNubabu Benubabu 
4 aji sondhya satoTa beLe Today at seven O’clock in the 
evening 
acha, apoNomane Well, do you eat fish and meat ? 
machomanso khaanti ? 
noTobabu Natababu 
5 h5, amemane machomanss Yes, we eat fish and meat 
khau 
beNubabu Benubabu 
6 apoNomane niscoyo jibe You definitely will go 


7 mt puuNi sondhyabeLe asibi? Shall I come again in the evening? 
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noTababu Natababu 
na, apoNo au kahiki asibe? No, why will you come again ? 
amemane niscoyo jibu We definitely go. 


Vocabulary Study 


apoNo you (honorific) 
e this 
asile (you, hon.) came 


apoNo e sokaLe kuaRe asile 


aji today 

mo my 

puoro of son 
jonmodino birth-day 

aji mo puoro jonmodino 

apoNomane you (pl.) 

ghore at the house 
khaibe (you, hon. pl.) will eat 
aji apoNomane amo ghore khaibe 

beLo time 

ketebeLe at what time 

aji ketebeLe ? 

satoTabeLe at seven O’ clock 


aji sondhya satoTa beLe 


acha well 

macho . fish 

manso meat 

khaanti you (hon.) eat 


acha apoNomane macho manso khaanti ? 

khau we (excl.) eat 
h5, amemane macho manso khau 

niscoys surely 

jibe you (pl.) will go 


apoNomane niscoyo jibe 


Digitized by srujanika@gmail.com 


36 


CONVERSATIONAL ORIYA READER 


puuNi 
asibi 
mit puuNi sondhyabeLe asibi 


na 
au 

kahiki 

asibe 

na, apoNo au kahTki asibe ? 
jibu 

amemane niscoyd jlbu 


again 
(1) shall come 


no 
again, more 

why 

you (hon.) will come 


we (excl.) will go 


Variation Drill 


jaanti 
klobku 
ghoru 

bos sTopku 
seTharu 
bosre 
dasbabunko 


Build up Drill 


asile ? 

kuaRe asile ? 

sokaLe kuaRe asile ? 
e sokaLe kuaRe asile ? 


apoNo e sokaLe kuaRe asile ? 


dino 

jonma dino 

puoro jonmo dino 
mo puoro jonmo dino 


aji mo puoro jonmodino 
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khaibe 

ghore khaibe 

amo ghore khaibe 

apoNomane khaibe 
apoNomane amo ghore khaibe 


aji apoNomane amo ghore khaibe 


ketebeLe ? 
aji ketebeLe ? 


satoTa beLe 
sondhya satoTa beLe 
aji sondhya satoTa beLe 


apoNomane khaanti ? 

macho khaanti ? 

mans® khaanti ? 

machomanso khaanti ? 

apoNomane macho manso khaanti ? 

acha, app)Nomane macho manso khaanti ? 


h5, amemane khau 

machd khau 

manso khau 

macho manso khau 

amemane machd manso khau 
h5, amemane macho manso khau 
jibe 

apoNomane jibe 

niscoy) jibe 


apoNomane niscoys jibe 


mi asibi 
puuNi asibi 
sondhyabeLe asibi 
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puuNi sondhya beLe asibi 
mi puuNi sondhya beLe asibi 


10 apoNo asibe? 
kahiki asibe ? 
au kahfki asibe ? 
apoNo au kahiki asibe ? 
11 jibu 
amemane jibu 
niscoys jibu 


amemane niscdy9 jibu 


Variation Drill 


apoNo ketebeLe bojaroku jibe? 
mi sondhya satoTa beLe bojaroku jibi 


tume koNo ei hoTelre khailo? 
hd, mi ei hoTelre khaili. 
n5, mi se hoTelre khaili. 


apoNo koNo protidin sondhya beLe klobku jaanti ? 
h5, mi protidin sondhya beLe klobku jae 
apoNo koNo bortoman ghoru asile ? 


hd, mt bortoman ghoru asili. 


apoNo bortoman kuaRe jibe? 
mit bos sTopku jibi. 
seTharu bosre das babunko ghoroku jibi. 


Grammatical Note 
Verb 


(a) -e is the 2nd person (hon.) singular and plural suffix in past and 
future tenses. 
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Ex— as-il-e = (you, hon.) came 


kha-ib-e = (you, hon.) will eat 


Note the difference between the polite and honorific usages. 


Ex— tume asils ‘you (pol.) came’ 


apoNo asile ‘ you (hon.) came’ 


(b) onti is the 2nd person (hon.) singular and plural suffix in the present 


tense. 
Ex— kha-anti = (you, hon.) eat 
as-onti = (you, hon.) come 


Note: ‘onti’ becomes ‘anti’ if the preceeding vowel happens to 
be ‘a’. 
Equational Sentences 


The structure of the affirmative equational sentences is subject (a 
noun or a pronoun)+a complement (a noun phrase). In equational 
sentence there is no verb. 


Ex— aji mo puoro jonmodino ‘To-day is my son’s birth-day ’ 


mo puoro jonmodino ‘My son’s birth-day ’. 


Pronoun 


“mo ’ is the oblique base of the personal pronoun mii (Ist person Sg.) 
to which post-positions are added. 


Note that like the animate nouns, the pronoun take the postposi- 
tions ~ru and -re only after an intervening locational noun. 


Ex— moTharu ‘ from me’ moThare ‘with me’ 


amopakhore ‘near us’ amodThare ‘with us’ 
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Pronominal Adjectives 


A chart showing the various kinds of pronominal adjectives is 
given below: 


Correlative Relative Interrogative 


i e ‘this’ ; 
sacl aceee oa Pehat? jeti/jou ‘who’ | ket/kou ‘which’ 


Gusarndive ete ‘this much/many’ | jete ‘as much/ |kete ‘how much/ 
sete ‘that much/many’ many’ many’ 


epori/emiti ‘like this’ |. eas 
Qualitative | scpori/semiti Lee 
“like that’ like which 


kipori/kimiti 
‘how/like what’ 


eRe ‘as big as this’ ‘ 
. : keRe ‘how 
Size (t)/(s)eRe ‘as big jeRe ‘as large’ 
; as that’ : r large’ 


eNe ‘in this direction’ 
Direction (t/s) eNe ‘in that 
direction’ 


jeNe ‘in which | keNe ‘in which 
direction’ direction’ 


Note:—Some of the above forms like jeNe, keNe, kipori are of low 
frequency. 


‘ 


Post-position 
Post-position -ro is added to nouns and pronouns and indicate 
possession. 
Ex— puo “son tume you 
puoro ‘of the son, son’s’. tumoro ‘your’ 


’ ‘ ’ 


When -rd is added to pronouns the affixed form assumes the role 
of an adjective. Incase of pronouns, the possessive -r as a post- 
position is optionally deletable. 

Ex— moors amors 
mo } “ amo } tad 

Befure taking post-positions some plural and honorific singular 

nouns and pronouns add a further pluraliser/honorific —)k~. 


Ex— babuyko (ro) ‘of the gentleman’ (honorific) 
baburo ‘of the gentleman’ (familiar sg.) 
apoNonyko (ro) ‘your’ (honorific sg.) 


apoNo (mand) gkoro ‘your’ (hon. pl.) 
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Note that in the above example mand, the oblique base of pluraliser 
mane is optionally deleted. 


Particle: Specifier Ta, Ti 


‘Ta’ has the same range of distribution as ‘Ti’. But it has more 
impersonal] connotation. ~-Ta and ~Ti are often connected with objects 
of large and small size respectively. But the difference is one of 
impersonal and non-sympathetic as against relatively more personal and 
sympathetic. 


Ex— pilaTa khaila ‘The boy ate’ 


pilaTi khaila ‘The boy ate’ (more personal and 
sympathetic) 


Cultural Note 


Although proper names are generally non-connotative, most Indian 
names have meanings. For instance male names like Bijaya, Ananda, 
Basanta have the meanings victory, delight and spring respectively. 
Similarly, female names like Sulocana, Asha, Usha have the meanings, 
the one with beautiful eyes, hope and dawn respectively. 


While the general practice in the north and the north-eastern India 
is to have a first name, a middle name and a surname, in the south and 
the south-western India the first name is followed by the father’s name, 
which serves as a middle name before the surname is added. In south 
India sometimes the village name forms a part of the whole name. 


The surname indicates caste, profession and rarely the place of 
original habitation of the family group. The present tendency in 
many parts of India is to drop the surname. 


A nickname is a name of endearment used for addressing a child by 
an intimate group of relatives and friends. Sometimes the nicknames 
become more familiar than the proper names. The nicknames continue 
to remain along with the proper names throughout the life of a person. 


babu is a honorific marker attached to the addressed name or 
surname of a given male person. 


Ex— noTo babu 
das babu 
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BUYING A RAILWAY TICKET 


alan 
1 puriku duiTi pura TikoTo o 
goTie odha TikoTo diontu 
2 kete poisa debi? 
kiraNi 
3 duiTi pura TikaToro dam, 
pancd Tonka doso poisa 
4 goTie odha TikoTor dam, 
Tonkae tirisi pdisa. 
5 a choTonka caLisi poisa 


alan 
6 ei sato Tonka niontu 


kiraNi 
7 apoNo moTre saThie poisa 
paibe 
8 ei boLoka poisa nigntu 


9 apoNonko TikoTa 
tinikhonDo bi niontu 


Alan 
(you, hon.) give two full tickets 
and one half ticket to Puri 
How much shall I pay ? 

Clerk 
The price of two full tickets is 
five rupees and ten paise 
The price of a half ticket is one 
rupee thirty paise 
The total is six rupees forty paise. 


Alan 
Take this seven rupees 


Clerk 
You will get back a total of sixty 
paise. 
Take this remainder (i.e. change) 


Also take your three tickets. 
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Vocabulary Study 


puriku to Puri 

duiTi two 

pura full 

TikoTo ticket 

goTie one 

odha half 

diontu you (hon.) give 


puriku duiTi pura TikoTo o goTie odha TikoTo diontu 


poisa money, paisa 
debi (I) shall give 
kete poisa debi? 


dam price 
panco five 
Tonka rupee 
doso ten 


duiTi pura TikoToro dam, panco Tokka doso pdisa 


Tonkae one rupee 
tirisi thirty 

goTie odha TikoToro dam, Toykae tirisi poisa 
mooT total 


cho six 


mooT cho Tonka caLisi poisa 


ei this 
sato seven 
niontu you (hon.) take 


ei sato Tonka niontu 


saThie sixty 
paibe you (hon.) will get 
apoNo mooTre saThie podisa paibe 
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boLoka remainder, residue, change (as 
from a bill) 

niontu you (hon.) take 

apoNonk your, 

tini three 

khoND»s pieces 

bi also 


apoNonko TikoTo tini khoNDo bi nisntu 


Variation Drill 
kodoLi 
komoLa 
bohi 
diTonka 


Build up Drill 
diontu 
TikoT diontu 
pura TikoT diontu 
odha TikoT diontu 
goTie odha TikoT diontu 
duiTi pura TikoT diontu 
duiTi pura TikoT o goTie odha TikoT diontu 
puriki duiTi pura TikoT o goTie odha TikoT diontu 
debi? 
kete debi? 
poisa debi? 
kete pdisa debi? 
poisa 
doso pdisa 
pancd Tonka doso poisa 
dam pancd Tojka doso poisa 
TikoToro dam panco Toka doso poisa 
pura TikoToro dam panco Tonka doso podisa 
duiTi pura TikoToro dam, panco Tonka doso poisa 
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tirisi poisa 
Tonkae tirisi poisa 
TikoToro dam, Tonkae tirisi poisa 
odha TikoToro dam, Toykae tirisi poisa 
goTie odha TikoToro dam, Tonkae tirisi poisa 


caLisi poisa 
cho Tonka caLisi poisa 
MOOT cho Tonka caLisi poisa 


niontu 

ei niontu 

sato Tonka niontu 
ei sato Tonka niontu 


apoNo paibe 

poisa paibe 

saThie pdisa paibe 

mooTre saThie poisa paibe 

apoNo mooTre saThie poisa paibe 


ei niontu 

poisa niontu 

boLoka poisa niontu 
ei boLoka pdisa niontu 


niontu 

TikoTo niontu 

tint khoNDo niontu 

TikoTo tini khoNDo niontu 
apoNojko TikoTo tini khoNDo niontu 


Variation Drill 


apoNo goTie kodoLi khaantu 
goTie komoLa bi niontu 
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mi komoLa khae 
apoNo se kodoLi khaantu 


apoNo bohi pal diTonka paibe 
TikoTo pal Tonkae doso poisa paibe 


mooTre tini Tojka dosd pdisa niontu 


hou, diontu 


Grammatical Note 
Verb 
i) (a) The imperative is formed by adding the person-number 
suffix in the verb stem. 
Ex— diontu ‘you (hon.) please give’ 

(b) -ontu is the 2nd person (hon.) singular and plural suffix in 
the imperative. Contrast this from -onti which is the 
present tense suffix. 

Ex— apoNo macho khaantu ‘you (hon.) eat fish — Imperative. 


apoNo macho Khaanti ‘you (hon.) eat fish - Present 
habitual. 


ii) -b-isa variant of the future tense suffix ib after the stems 
‘de-’. ‘ne-’, ‘he-’ etc. 
Ex— as-ib-9 = asibo ‘you will come’ 
de-b-9 = debo ‘you will give’ 


Connective 


Connective o ‘and’ is used to connect two or more words, phrases 
or sentences. Note that when three or more items occur in a sequence, 
the connective is added before the last. 


It plays a role similar to the role of conjunction ‘and’ in English. 
Ex— kodoLi o komoLa ‘banana and orange’ 
tume kodoLi o komoLa nebo ‘you will take both banana 
and orange’ 


Note:— o as connective is literary. In colloquial speech it is 
replaced by au. 
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i) The plurals formed by the addition of -mano, ~somost take 
-jko before adding post-position. 


Ex— puomanoyko-ro ‘of the sons’ 


semano—)ko-ro ‘of them’ 


ii) Compare the two pairs of the following formations, one 
indicating both singular honorific and plural and the other 
indicating only plural. 

puoykoro ‘of the sons’, of the son (hon.) 
puomanonkoro ‘of the sons’ 

tojkoro ‘his’ (hon.) ‘ their’ 
tanko-mano-nko-ro ‘ their’ 


iii) The possessive post-position -ra is optionally deleted after -gko 
Ex-—- taygkoro or takgo ‘his’ 
The particle ‘ bi’ 
bi is a particle used pre-verbally to emphasise the preceding noun 
or the noun clause. 
Ex— mi ghoroku jibi ‘I will go home’ 
mi bi ghoroku jibi ‘I also will go home’ 


mi ghoroku bi jibi ‘(Among other places) 1 will also 
go home.’ 
Note the double emphasis in the following example. 


mt kodoLi bi khaibi, komoLa bi khaibi. 


‘I will eat both banana and orange.’ 


Numerals 
eko one 
dui two 
tini three 
cari four 
panco five 
cho six 
sato seven 
aTho eight 
no nine 
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**doso 
**eparo 
baro 
koRie 
Tirisi 
caLisi 
pocas 
saThie 
soturi 
si 
nobe 
sohe 


hojar 


ten 
eleven 
twelve 
twenty 
thirty 
forty 
fifty 
sixty 
seventy 
eighty 
ninety 
one hundred 


one thousand 


Cultural Note 


CONVERSATIONAL ORIYA READER 


(i) There are no equivalent usage in Oriya for the English 


expressions please and thank you. 


The polite and honorific 


words in Oriya are a kind of courtesy substitute. 


(ii) One hundred thousands make a /akh and hundred lakhs make 


a crore, 


more frequently used in India. 


Among the higher numbers these two terms are 
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ORDERING A NEWSPAPER 


alan 


1 tume eThare protidino 
khoborokagoj dio ? 


khobor kagoj bala 
2 h5, mi die 
alan 


3 mote kali Tharu somajo dio 


khobor kagoj bala 
4 ha, debi 
ap9No kou ghore rohuconti ? 
alan 


6 mt se koNo kwaTorore 
rohuci 


khobor kagoj bala 


7 hou, mt kali Tharu 
apoNonku somajo debi 


Alan 


Do you give newspaper here 
every day ? 


The Newspaper man 
Yes, I do 
Alan 


Give me ‘Samaj’ from 
tomorrow 
The Newspaper man 


Yes, I will 
In which house are you staying ? 
Alan 


I am staying in the corner 
quarter 


The Newspaper man 


O.K., I will give you the ‘Samaj’ 
from tomorrow 
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11 


12 


13 
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alan 


tume agotura pdisa nebo ? 


khobor kag9j bala 
Ye ve 


na, maso sesore poisa 


alan 


acha, tume koNokichi 
potrika aNo? 


khobor kagoj bala 


h5, nidkhuNTa, jhonkaro o 
asontakali aNe 


Alan 


Will you take money in advance? 


The Newspaper man 


No, pay me at the end of the 
month 
Alan 


Well, do you bring any 
magazine ? 


The Newspaper man 


Yes, I bring Niakhunta, Jhankar 
and Asantakali 


Alan 


Give me Asantakali every 
month 


The Newspaper man 
O.K. I will give 


Build up Drill 


alan 
mote protimasore asontakali 
dio 
khobor kagoj bala 
hou, debi 
tume dio? 


eThare dio? 

protidin dio? 

kagoj dio? 

khobor kagoj dio? 

protidin khobor kagoj dio? 


eThare protidin khobor kagoj dio? 


tume eThare protidin khobor kagoj dio? 


mi die 

hd, mt die 

dis 

mote dio 

kali Tharu dio 
somajo dio 
kaliTharu somajo dio 


mote kaliTharu somajo dio 
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debi 
hd, debi 


rohuconti ? 

ghore rohuconti ? 

kou ghore rohuconti ? 
apoNo kou ghore rohuconti ? 


rohuci 

kwaTorore rohuci 

koNo kwaTorore rohuci 

so koNo kwaTorore rohuci 


mvt se koNo kwaTorore rohuci 


mt debi 

kaliTharu debi 

apoNonku debi 

somajo debi 

apoNonku somajo debi 

kaliTharu apoNonku somajo debi 

mt kaliTharu apoNonku somajo debi 
hou, mi kaliTharu apoNonku somajo debi 


nebo ? 

agotura nebo ? 

poisa nebo? 
agotura pdisa nebo? 


tume agotura poisa nebo? 


debe 

poisa debe 

maso sesore debe 

Maso sesdre poisa debe 

na, maso sesore poisa debe 
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10 aNo? 
potrika aNo? 
kichi potrika aNo? 
koNo kichi potrika aNo? 
tume koNo kichi potrika aNo? 


acha, tume koNo kichi potrika aNo? 


11 aNe 
asontakali aNe 
jhonkar o asontakali aNe 
nigkhuNTa, jhonkaro o asontakali aNe 
h5, niakhuNTa, jhonkaro o asontakali aNe 


12 mote dio 
protimasore dio 
asontakali dio 
protimasore asontakali dio 
mote protimasore asontakali dio 


13 debi 

hou, debi 

Vocabulary Study 

1 khoboro news 

kagojo paper 

dis (you) give 

tume eThare protidin Khobor kagoj dio? 
2 die (I) give 

h5, mi die 
3 mote to me 

kali to-morrow 

Tharu from, since 

somajo Name of an Oriya daily/meaning ‘ Society’ 


mote kaliTharu somajo dis 
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debi (I) shall give 

h5, debi 

kou which 

ghore in the house 

rohuconti you (hon.) are staying 
apoNo kou ghore rohuconti ? 

se that 

koNo — corner 

kwaToro quarter 

rohuci am staying 


mt se koNo kwaTorore rohuci 


hou O.K. 
hou, mi kaliTharu apoNonku somajo debi 


agotura in advance 
nebo you (pol.) will take 
tume agotura poisa nebo? 


maso month 

sesore at the end 

debe you (hon.) will give 
na, masod sesore poisa debe 

kichi some, any 

potrika periodical 

aNo you (pol.) bring . 


acha, tume koNo kichi potrika ano? 


niakhuNTa 

jhoykaro Oriya periodicals 
asontakali 

oO and 

aNe I bring 


h5, nidkhuNTa, jhonkaro o asonTakali aNe 
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12. dio you (pol.) give 
mote protimasore asontakali dio 

13 debi (I) shall give 
hou, debi 


Variation Drill 
aThoTa 
bikuco 
oNDa 
roTi 
dudho 
phoLobala 
apoNo koNo bortoman alan ghoroku jauconti? 


né, mt bortoman gogon ghoroku jauci 


apoNo gogon ghoru ketebeLe asibe? 
mi gogon ghoru sondhya aThoTa beLe asibi 


tume ajiro khobor kagoj bikuco ? 

hd 

mote goTie kagoj dio 

niontu 

apoNo protidind sokaLe o9NDa o ruTi khaanti? 


na, mt protidind sokaLe dudho o ruTi khauci 


apoNo bortoman bojaroru asuconti ? 


hd, mt phoLobala pakhoru asuci 


Grammatical Note 
Verb 
(a) Imperative 


The second person (polite) Sg. and Pl. suffix is added directly to 
the stem in both present tense and the imperative. So it causes 
ambiguity. 

Ex— di-o (you) give (Imperative) 
di-o (you, habitually) give (present tense) 


Note the imperative use in this lesson. 
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(b) Imperfect Construction 


The Imperfect aspect of the verb in Oriya is indicated by the 
addition of -u to the stem. It is followed by the auxiliary verb och-. 
Then appropriate tense and person number suffix is added to it in order 
to form the Imperfect tenses. The structure of the Imperfect tenses is 
as follows : 


Stem + aspect + auxiliary + tense + person 
suffix suffix 


Note that in the Imperfect Present construction, there is no tense 
marker. ja-u- (9) ch-i=jauchi ‘am/is going’. 


Note 1.—Auxiliary c (bh) is the variant of ‘och-’ in the present 
tense and ‘th’ is its variant in the past and future tenses. 
Ex— mf ochi ‘Tam’ 
mi jauci ‘Tam going’ 
mi jauthili ‘I was going’ 
mi jauthibi ‘I will be going’ 
2.—The Ist person Sg. suffix and the 2nd person (hon.) 
Sg./Pl. suffix in present Imperfect tense is -i. 
Ex— roh-u-c-i = (I) am staying 


roh-u-c-onti = (you, hon.) are staying. 


Pronoun 


‘mo’ is the oblique base of the 1st person of pronoun mi ‘I’ to 
which post-positions are added. 


Note that with many speakers ‘mo’ becomes ‘m2’ when ‘~te’ is 
added to it. 


Ex— ‘mo-te’=‘to me’. 
Post-position 


(a) -0dku is a combination of honorific -pk and the post-position 
~ku. 


(b) -te is a post-position added only to mo and to to indicate 
object relation (See under pronoun above). 
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Double object 


In sentences, where there is a direct object and an indirect object, 
post-positions are generally added to the indirect object. 
Ex— mit tumoku potrika debi ‘I shall give you the journal’ 
Exception— 
i) If the direct object refers to a destination then post-position 
will be added to both. 


Ex— mi tumoku ghoruku poTheibi ‘I shall send you home’ 
mi tumdku sohoruku poTheibi ‘I shall send you to 
the city’ 


ii) The post-position indicating object relation is optionally 
deletable if the direct object is a place name or a common 


noun. 
Ex— mi tumoku Puriku poTheibi ‘TI shall send you 
OR 
mi tumoku Puri poTheibi to Puri’ 


iii) When an infinitive is used as an object, the use of post-position 
is obligatory. 


Ex— mt tumoku khaibaku debi ‘I shall give you (food) 
to eat’ 
Formation of Agent noun 


bala is added to a noun to form an agent noun. The construction 
thus formed may then be used either as a noun or as an adjective. 


i) When used as a noun it means ‘a person connected with the 
meaning of the noun to which it is added’. 


Ex— khobord kagojo bala = Newspaper man, a man connected 
with newspaper 


phoLobala 


ghorobala = House owner 


Fruit vender 


i 


ii) When used as adjective the construction involving the preceding 
noun and bala behave like any other adjective. 


Ex— poisabala loko = moneyed man 


gtsoibat « bholo loko = good man 
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LESSON 


GOING TO THE POST OFFICE 


nobo 
1 tume kuaRe jauco ? 
sisir 
2 mt Dako ghoroku jauci 
Kichi kaR o lophapa aNibi 


4 khoNDe ciThi regisTri koribi 
nobo 

5 tume ketebeLe pheribo ? 
sisir 

6 mt khoNde bohi aNibaku 

Dak ghoru PaThagarKu jibi 

7 seThu sidha eThiki asibi 

nobo 


8 acha, moors goTie kamo 
koribo ? 


Naba 
Where are you going ? 
. Sisira 
T am going to the Post Office 


I will bring some post cards 
and envelops 


I will register a letter 
Naba 
When will you come back ? 
Sisira 
I will go to the Library from 
the post office to bring a book 


From there I will come straight 


Naba 
Well, will you do a job for me ? 
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sisit Sisira 
ki kamo ? What job ? 
nobo Naba 
ei poisa nis Take this money 
Dako ghru mo pai kichi Bring some cards and envelcps 
kaR o lophapa aNibo from the Post Office for me 
sisir Sisira 
hou O. K. 
Vocabulary Study 
kuaRe where 


jauco you (pol.) are going 
tume kuaRe jaucs ? 


Dak ghoro Post Office 
mi Dako ghoroku jauci. 


kaR Post-card 

lophapa envelope 

aNibi (1) shall bring 

kichi kaR o lophapa aNibi 

khoNDe one, a piece of 
ciThi letter 

regisTri to register 

koribi (I) shall do 

khoNDe ciThi regisTri koribi 

pheribo you (pol.) will return 


tume ketebeLe pheribo ? 


bchi book 
aNibaku to bring 
paThagar library 


mi khoNDe bohi aNibaku Dako ghoru paThagarku jibi 
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seThu from there 
sidha straight 
eThiki to this place 
asibi (I) shall come 


seThu sidha eThiki asibi 


mooro my, mine 

goTie one 

kamo work, job 

koribo you (pol.) will do 


acha, moord goTie kamo koribo ? 


ki what 

ki kamo what work ? 
nid you (pol.) take 
ei poisa nid 

pal for 


dak ghoru mo pai kichi kaR o lophapa aNibo 
hou O. K, 


Build up drill 


tume jauco ? 

kuaRe jauco ? 

tume kuaRe jauco ? 
mi jauci 

Dako ghoroku jauci 
mi Dako ghoroku jauci 


aNibi 

lophapa aNibi 

kat o lophapa aNibi 

kichi kaR o lophapa aNibi 
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koribi 
regisTri koribi 
ciThi regisTri koribi 
khoNDe ciThi regisTri koribi 


pheribs ? 

ketebeLe pheribs ? 

tume ketebeLe pheribo ? 

mii jibi 

bohi aNibaku jibi 

paThagarku jibi 

bohi aNibaku paThagarku jibi 

khoN De bohi aNibaku paThagarku jibi 

ma khoNDe bohi aNibaku Dako ghoru paThagarku jibi 


koribo ? 

kam koribo ? 

goTie kamo koribo ? 

moorod goTie kamo koribo ? 
acha, moors goTie kamo koribo ? 


kamo ? 
ki kamo ? 


nif? 
poisa nio 


ei poisa nio 


aNibo 

Dak ghoru aNibo 

mo pai aNibo 

lophapa aNibo 

kaR o lophapa aNibo 

kichi kaR o lophapa aNibo 

mo pai kichi kaR o loPhapa aNibo 
Dakoghoru mo paf kichi kaR o lophapa aNibo 
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i Variation Drill 


tume koNo bojaroku jauco ? 

hd, ma bojaroku jauci 

tume bojaroru koNo phoLo aNibo ? 

na, mi bojaroru bohi aNibi o luga aNibi 

tume koNo boajaroku jibo ? 

h5, mi bojaroku jibi 

tume ketebeLe bojaroru pheribo ? 

mt baroTabeLc bojaroru pheribi 

tume koNo khaibaku jauco ? 

na, mii kheLibaku jaug4v 

tume jibo ? uso 

na, mi bortoman khoNde bohi aNibapaf laibreriku jauci 
tume koNo mo Toyka monioror kalo ? 

h5, mt tumo Tonka monioRor koli 

tume ko No Tonka manioRor koribaku boRo Dakoghoroku golo ? 
na, mt sTeson Dakoghore Tonka monioRor koli 


Grammatical Note 
Verb : Infinitive 


Infinitive is formed in Oriya by adding -iba (or —ba-) after stems 
(de-, ne- ) to the stem. 


Ex— aN-iba ‘to bring’ 
kha-iba ‘to eat’ 
de-ba ‘to give ’ 


Infinitive as verbal noun 


Infinitive is used sometimes as a verbal noun and like other nouns, 
as an adjective. Like nouns, these also take post-positions. 


Ex—khaiba eatable ‘ food’ 
rohiba ghoro ‘ dwelling house ’ 
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Compound verbs 


The compound verba! stems are formed in Oriya in either of the 


two following ways : 


1 N+V (Nominal compound, where N is cither a noun or an 
adjective) 
Ex—kamo koriba ‘to do (work)’ 


2 V1+V> (verbal compound) 
Ex—khaidebi ‘ will complete eating’ 


The first type is formed by additions of verbs like kar— ‘to do’ 
and he— ‘to become’ to the nouns or adjectives. The tense and 
person-number suffix is added to the compound stem, and the com- 
pound stem behaves like any unitary verb stem. 


Ex—regisTri registering 
regisTri-kor-ib-i I shall register 
sopha clean 
sopha-kor-iba to clean 
sopha-he-ba to be clean 
sopha-he-u-ch-i is being cleaned 

Post-position 


(a) —-Aki is a variant form of -ku after nouns ending in -i. 
Ex—ghoro ‘ house’ ghoroku ‘to the house’ 
bhai ‘ brother’ bhaiki ‘to the brother’ 


(b) -pai ‘for’ is a post-position added to nouns, pronouns and 
the infinitive forms of verbs. 


Ex—ghoro pai ‘ for the house’ 
moopai ‘for me’ 
aNibapai ‘to bring’ 

Interrogatives 


i) ki isa ‘non-specific’ interrogative adjective occurring in con- 
structions with nominals referring to inanimates in noun 
phrases. 
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Ex—ki bohi ‘what book’ ? 


kikamo ‘what work’? 


(i) Ai may occur before animates where there ts optional elision 
‘of the inanimate reference. 


Ex—se ki ghoro pila or se ki pila ? 
‘what caste /family the child is from ? * (lit. house) 
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LESSON 


GOING TO THE PLAYGROUND 


luis Luis 
1 tumoku ame eThi opekhya We are waiting for you here 
korucu 
2 tume etebels jae kos No What were you doing till now ? 


koruthilo ? 


prosono Prasan 
3 mi kolej poRiaru asuci I am coming from the college 
playground. 
4 ame seThi kheLuthilu We werc playing there 
luis Luis 
5 tunfe koo No kheLuthils ? What were you playing there ? 
prosono Prasan 
6 mt bholi kheLuthili I was playing volley ball 
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luis 


acha, mii seThi tumo 
sangoae kheLi paribi 7 


prosono 
h5, niscoyo kheLiyaribs 


tume protidinod cariTabeLe 
seThiki aso 


amd Sajgore kheLibo 
luis 


mi kali cariTabeLe seThiki 
jibi 


tume seThi kheLuthibo to ? 
prosono 


h5, mi niscoyo seThi 
kheLuthibi 


Luis 


Well, can I play there with you ? 


Prasan 
Oh, sure, you can 


You come there at four o’clock 
every day 


You will play with us 
Luis 


1 will go there at four o’clock 
to-morrow 


Will you be playing there ? 
Prasan 


Yes, I will definitely be playing 
there 


Vocabulary Study 


eThi 
opekhyakorucu 


here, in this place 
we (excl-) are waiting 


tumoku ame eThi opekhya korucu 


jae 
kooNo what 
ete this much 


until (not to be conjued with jae=I go) 


tume ete beLo jae koaNo koruthilo ? 


kolej 
poRiaru 


college 


mii kolej poRiaru asuci 


kheLuthilu 
ame seThi kheLuthilu 


from the ground 


we (excl-) were playing 
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kheLuthils you (Pol-) were playing 
tume k9aNo kheLuthilo ? 


bholi voltey ball 
kheLuthili (1) was playing 
mi bholi kheLuthili 


sangore with, in the company of 
paribi I can 


acha, mi seThi tumo sa)gore kheLi paribi? 


kheLiparibs you (pol-) can play 
h5, niscoya kheLiparibo 


cari four 
seThiki to that place 


tume protidins caritabeLe seThiki aso 


kheLibo you (pol-) will play 
amo sagore kheLibo 


jibi (1) shail go 

mit kali cariTabeLe seThiki tibi 

kheLuthibo you (pol.) will be playing 
to Interrogative particle 


tume seThi kheLuthibo to ? 


kheLuthibi (I) shall be playing 
h5, mii niscoyd seThi khe Luthibi 


Variation Drill 


goto 
maso 
kwaTor 
poRhiparibo 
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oLpo 
kohiparibo 
kohiparuthibu 


setebeloku 


Build up Drill 


tumoku opekhya korucu 
ame opekhya korucu 

. eThi opekhya korucu 
ame eThi opekhya korucu 


tumoku ame eThi opekhya korucu 


kooNo koruthilo ? 

tume kooNo koruthils ? 

etebeLo jae kooNo koruthilo ? 
tume etebeLo jae kooNo koruthilo ? 


mii asuci 
kolej poRiaru asuci 


mi kolej poRiaru asuci 


ame kheLuthilu 
seThi kheLuthilu 
ame seThj kheLuthilu 


tume kheLuthilo ? 
kooNo kheLuthilo ? 
tume kooNo kheLuthio ? 


mii kheLuthili 
bholi kheLuthili 
mi bholi kheLuthili 


acha, mii paribi ? 


tumo sangore kheLiparibi ? 
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seThi kheLi paribi ? 


acha, mii tumdsa‘gore seThi kheLi paribi ? 


h5, kheLi paribo 
h5, oiscoyo kheLi paribs 


tume aso 

protidino aso 

cariTabeLe aso 

seThiki aso 

tume protidin cariTabeLe aso 

tume protidin cariTabeLe eThiki aso 


sangore kheLibo 
amo saygore kheLibo 


mii jibi 

kali jibi 

cariTabeLe jibi 

seThiki jibi 

mt kali jibi 

mii kali cariTabeLe jibi 

mii kali cariTabeLe seThiki jibi 


tume kheLuthibo to ? 
seThi kheLuthibo to ? 
tume seThi kheLuthibo to ? 


hs, mt kheLuthibi 

niscoyo kheLuthibi 

seThi kheLuthibi 

mt niscoyo kheLuthibi 

h5, mt niscoys seThi kheLuthibi 
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Variation Drill 


tume goto masore keiThirohuthils ? 

ame gotomasore hosTelre rohuthilu 

emasoru ame gelic kwaTorore rohucu 

januari maso beLoku tume mane koNo eThare rohuthibs ? 
hd, januari masd beLoku ame punare rohuthibu 
acha tume oRia poRhiparibo ? 

na, ame oLpo oLpo oRia kohbiparibu 

tume koNo oRisa jiba beLoku oRia kohiparuthibo ? 
hs, oRisa jiba beLoku ame oRia kohiparuthibu 

mii diamaso pore oRisa jibi 

setebeLoku tume oRia bohi poRhiparuthibs to ? 


h5 ame niscoyo poRhiparuthibu 


Grammatical Note 


Verb 


The past and future imperfect tense are formed by adding the 
tense and person-number suffix to the base formed by the verb stem+ 
aspect marker+auxiliary. 


As has already been pointed out the imperfect aspect marker in 
Oria is u. The perfective aspect marker i will be discussed in more 
detail in the coming lessons. Note that the imperfect and perfect 
aspect markers added to verb stems yield forms comparable to the 


English present and past participles respectively. 
kheL-u-th-il-i = (I) was playing (Imperfect past) 
kheL-i-th-ii-i had played (Perfect past) 


kheL-u-th-ib-i 
kheL-i-th-ib-i = (I) will havé played (perfect future) 


q 


will be playing (Imperfect future) 


q 


Verbal compound 


(a) The verbal compound is formed as follows : 
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Stem + aspect + Subsidiary + Tense + Person 


and/or suffix number 
auxiliary suffix 
stem 


(i) There are few stems like de- (from deba ‘to give’), ne- 
(from neba ‘to take’), bos (from basiba ‘to sit’), paR- (from poRiba 
‘to fall’) etc. which can participate as second members in such com- 
pounds. These will be termed as subsidiary stems. When tens and 
person-number suffix are added to the compound stem the construction 
is closed. 


Ex—-k haiba ‘to each’ 
kha ‘eat’ 
de ‘give’ 


kha-i-de-l-a ‘he ate, he finished eating ’ 
bos sit 
poR ‘fall’ 
basi-poR-ib-c ‘he will sit down’ (lit. he will fall 

sitting down) 


(ii) The auxiliary closes the construction where it participates. 
There can only be one subsidiary stem before the auxiliary in a 
compound of this type. 
Ex—bosila ‘he sat’ 
bos-i-th-ii-a ‘ (he) was sitting (had completed 
the action) 
bos-i-doR-i-th-il-a ‘ (he) sat down’ ( (he finished 
sitting down) 
Restriction—Between the main verb and the subsidiary the aspect 
is always perfective. 


Interrogative 

Use of ta 

to is a particle, which when added to an affirmative sentence, 
changes it into an intcrrogative sentence of the type eliciting yes-no 
answer. The intonation of the sentence also changes from that of an 
affirmative to an interrogative sentence. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


GOING TO THI PLAYGROUND 71 


. 


Note that in this construction ‘2 is always added at the end. 


Ex—mii kheLi paribi *T can play ’ 
mii kheLi paribi to? ‘CanT play’ 
tume ie “You will go’ 
tume jibo to ? ‘Will you go ?’ 

Use of ko9No 


kooNo when used for marking an interrogative sentence elicits a 
statement as answer. 
aos 
Ex— (i) kooNo? ‘ What have you brought ?’ 
(ii) bilatibaigoNo dora kaoNo 2? ‘ What is the rate of 
tamatoes ? ’ 


Note that the answer to such questions may be a single word. 
For example the answer to the first question may be bilatibaigoNc 
‘tomatoes ’, and the answer to the second may be Tonkae ‘ one rupee’. 


The above use of k99No may be contrasted with that of koNo 
(Ref. grammatical notes, Lesson 2) which elicits a yes-no type answer. 
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GOING TO ORISSA FOR RESEARCH 


kisor Kisor 
1 apoNo oRisa kebe jibe ? When will you go to Orissa ? 
luis Luis 
2 ame masoko pore jibu We will go after a month 
3 aji januari cari tarikho, na ? Today is the 4th of January 
Isn’t it ? 
kisor Kisor 
4 ho Yes 
luis Luis 
5 ame tebe aromasd etebeLoku Probably we will be going about 
jauthibu this time next month 
kisor Kisor 
6 apoNomane kahiki oRisa Why are you going to Orissa ? 
jauponti ? 
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luis 
ame, oRisaro samajik jibono 
upore, gobesoNa koribu 
kisor 


tebe apoNomane to bes 
kichidino oRisarce rohuthibe 


luis 


h5, ame deRho borg rohibu 


kisor 


0, seithipal apoNo mote 
ORia selphToT bohi 


kotha pocaruthile ? 
luis 
h5, gobesoNa koriba pai, 
oRia jaNiba dorokar 


teNu, ame oRia kohiba, 
poRhiba o Iekhiba sikhibu 
kisor 
mi, khoradine kichidinopai, 


puri jibaku bhabuci 


apoNomane, khora maso 
jako, bodhe purire rohuthibe 


luis 
amemane odhikisf somoy 


bhuboneswordre rohibu 


tobe khoradino toko bodh 
hue purire rohuthibu 


kisor 


hou, mi purire apoNogku 
bheTibi 


Luis 
We will do research on the social 
life of Orissa 
Kisor 
So you must be staying in Orissa 
for quite some time 
Luis 
Yes, we will stay for one and 
half years 
Kisor 
Oh, is that way you were asking 
me about the book (on) Oriya 
self-taught ? 
Luis 
To do research (it is) necessary 
to know Oriya 


So we will learn to speak, read 
and write Oriya 
Kisor 
1 am planning to go to Puri for a 


few days during summer 


You probably will be staying in 
Puri during the summer months 
Luis 
We will stay in Bhubaneswar for 
the most part 


But we may probably be staying 
in Puri during summer 


Kisor 


O. K. T will mect you in Puri 
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Vocabulary Study 
oRisa Orissa 


kebe when 


apoNo oRisa kebe jibe ? 


masoko the month 
pore after 
jibu we (excl-) will go 


ame masok9 pore jibu 


tarikho date 
na negative used as interrogative 


aji januari cari tarikho, na ? 


hs 

tebe then 

aro next 

etebeL ku at this time 

jouthibu we (excl.) will be going 


ame tebe aromaso etebeLoku jauthibu 
kahiki why 

jauchoNti you (hon.) are going 
apoNomage kahiki oRisa jauconti ? 


samajiks social 

jibono life 

upore on, above, over 
gobesoNa rescarch 


ame, ORisard samajikd jibono upore, gobesoNa koribu 


bes sufficient, some 
to emphatic particle 
kichidin some time 


tebe apoNomane tobes kichidins oRisare rohutibe ? 
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deRho one and a half 
borso year 


hs, ame deRho borso rohibu 


re) Oh 

seithipai for that 

selph-ToT self-taught 

kotha fact, story 

pocaruthile you (hon.) were asking 


O, seithipat apoNo mote oRia selph-ToT bohi kotha pocaruthtle ? 


JaNiba to know, to learn 
dorokar necessary 


hd, gobesoNa koribapai, oRia jaNiba dorokar 


teNu so 

kohiba to speak 

poRhiba to read 

lekhiba to write 

sikhibu we (excl-) will learn 


teNu, ame oRia, kohiba, poRhiba o lekhiba sikhibu 


khoradine in summer 
jibaku to go 
bhabuci (I) am thinking 


mi, khoradine kichis nopai, puri jibaku bhabuci 


khora masojako all the summer months 
bodhe perhaps 
rohuthibe you (hon.) will be staying 


apoNomane, khora masajako, bodhe purire rohuthibe 


odhikaso most 
somoyd time 


ame odhikasosomoyo buhbonesworore rohibu 
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16 khoradino toko aJl summer 
bodhohue = bodhe perhaps 
tebe, khoradino toko bodh hue purire rohuthibu 


17 apoNogku to you (hon.) 
bheTidi (J) shall meet 
purire at Puri 


hou, mii purire apoNogku bheTibi 


Variation Drill 
rajonitik 
somosya 
sikhya 
skulku 
kolej 
chatrogku 
bheT uthibe 
mddhys 


Build up Drill 

1 apoNo jibe ? 

oRisa jibe ? 

kebe jibe ? 

oRisa kebe jibe ? 

apoNo oRisa kebe jibe ? 
2 ame jibu 

pore jibu 

masok9 pore jibu 


ame masoko pore jibu 


3 cari tarikh na ? 
januari cari tarikh na ? 


aji januari cari tarikh na ? 
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5 ame jauthibu 
ard masoku jauthibu 


etebeLoku jauthibu 
aro mas ete beLoku jauthibu 


tebe ard maso cte bcLoku jauthibu 


ame tebe aro maso ete beLoku jauthibu 


6 apoNo mane jauconti ? 
kahiki jauconti ? 
oRisa jauconti ? 

‘kahTki oRisa jauconti ? 


apoNomane kahiki oRisa jauconti ? 


7 ame koriba 
gobesoNa koribu 
jibono upore gobesoNa koribu 
samajiko jibono upore gobesoNa koribu 
oRisard samajiko jibond upore gobesoNa koribu 


ame oRisaro samajiko jibond upore gobesoNa koribu- 


apoNomane to rohuthibe ? 

bes kichidino rohuthibe ? 

oRisare rohuthibe ? 

bes kichidino oRisare rohuthibe ? 

apoNomane to bes kichidino oRisare rohuthibe ? 


tebe apoNomane to bes kichidino oRisare rshuthibe ? 


hd, ame rohibu 
deRho borso rohibu 
ame deRho borso rohibu 


hs, ame deRho horso rohibu 
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pocaruthile ? 

seithi pal pocaruthile ? 

mote pocaruthile ? 

bohi kotha pocaruthile ? 

selph-ToT bohi kotha pacaruthile ? 

oRia selph-T9T bohi kotha pocaruthile ? 

mote oRia selph-ToT bohi kotha pocaruthile ? 

apoNo mote oRia selph-ToT bohi kotha pocaruthile ? 

seithipal apoNo mote oRia selph-T9T bohi kotha pocaruthile ? 

Oo, seithipai apoNo mote oRia selph-ToT bohi kotha pcopruthile ? 


dorokar 

gobesoNa pal dorokar 

jaNiba dorokar 

oRia jaNiba dorokar 

gcbesoNa koriba paf oRia jaNiba dorokar 
hd, gobesoNa koriba paf oRia jaNiba dorokar 


ame oRia sikhibu 

kohiba sikhibu 

poRhiba sikhibu 

lekhiba sikhibu 

poRhiba o lekhiba sikhibu 

kohiba, poRhiba o lekhiba sikhibu 

oRia kohiba, poRhiba o lekhiba sikhibu 

ame oRia kohiba, poRhiba o lekhiba sikhibu 
teNu, ame oRia kohiba poRhiba o Iekhiba sihik bu 
jibaku bhabuci 

kichidinopai jibaku bhabuci 

bhuboneswors jibaku bhabuci 


kichidinopai bhubonesworo jibaku bhabuci 


Variation Drill 


apoNo koNo rajonitiko sowosya updre gobesoNa koruconti ? 
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na mi sikhya somdsya upore gobesoNalkobesoNa) koruci 
apoNo to sethipai onek skulku jauthibe ? 

hg, mi sethipai onek skul o kolej ku jauci 

apoNo to oneko chatrogku bheTuthibe ? 


hs, mtioneko chatrogku bheTuci 


apoNo goto borso punare thile ? 
h5 ame goto bosso ei somoyore punare thilu 
apoNo punare bodhe deRho maso rohile ? 


na ame punare tinimaso rohilu 


apoNo koNo oRia sikbibaku punare rohuthile ? 

hd punare ame oRia sikhuthilu 

apoNo koNo seThare oRia poRhiba o lekhiba sikhuthile ? 
hd ame kohiba modhyo sikhuthilu 


Grammatical Notes 


Pronoun 


se is the 3rd person singular pronoun, irrespective of gender, 


(i) Its oblique base is ta which takes postpositions. 

Ex—taaro ‘his, her, its. ’ taku ‘to him, her, it’ 
ta is the oblique base for familiar referent. For polite and 
honerific tank —is uscd as the base. 


Ex—taaro ‘his, her, its’ tankoro ‘his, her’ 
taku‘ to him, her, it’ tanku ‘to him, her’ 


Note—se refers only to animates, whereas ‘ta’ is the oblique base 
used for referring to both animates and inanimates. 


(ii) se has another extended base, which acts like the oblique 
base and takes postpositions. This is used exclusively for 
inanimate referents. 


Ex—se se (i) thi- 
se (i) thi pal ‘ for that’ 
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se (i) thiru ‘ from it’ 
se (i) thire ‘in there’ etc. 


Specifiers 


i) ~-ko is added to measures of time, space, and things and indi- 
cates specificity in singular number. 


Ex—dino=‘ day’ dinoko=‘the day’, ‘one day’ 
mt dinokopai jibi ‘J shall go for a day’ 
ghoNTako ‘the hour’ 

Togkako ‘the rupee’ 
bojhok> ‘the basket” etc. 


ii) 7/2ko is added to measures of time, space and things and indi- 
cates specificity in plural number. 


Ex—dinotoks ‘ these days’ 
Tonkatoko ‘ the rupees” 
bojhotoko ‘ the baskets’ 


Note that 72k could precede the noun if it is already otherwise © 
specified. 


Ex—se dino “that day’ 
setoko din ‘those days’ 
se bojho ‘that basket’ 
setoko bojh ‘ those baskets’ 


Note—A slight difference in the nuances of meaning is intended in 
the two use of tak2. Both se bojhatoka and setaka bojha 
indicate pluralisation and specificity. But the later use has 
meaning of a host of specified objects from among a larger 
mass of entities. 


iii) jako is added (a) after the base formed by -ka and tko or 
(b) to measures of time, space and things themselves to 
indicate entirely either in singular or plural. 
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Ex—(a) goTa ‘unit’ goTak ‘the unit’: 
goTako jako ‘the unit in its entirety’ 
dinoko jako ‘the whole day ’ 

seToko jako ‘all those’ 


The frequency of the use of jako after toko is much lower than its 
use after —ko. 


(b) maso jako ‘ the whole month’ 
panos ghoNTa jako ‘all the five hours’ etc. 


Use of to as emphasiser 


to, besides being used as an interrogative can also be used as an 
emphatic particle. 


Ex—apoNo jibe ‘you (hon.) will go’ 
apoNo to jibe “you (hon.) will certainly go’ 
apoNd to jibe, mt “why shall I go when you 
kahiki jibi? will certainly go’ 


Note that the #9 in the last example turns this sentence into a 
dependent clause where #9 acts as the binder. 


Interrogatives 


i) The ad is similar in its use to to in its interrogative function 
and elicits an yes—no type answer. 
Ex—aji cari tarikh, na? ‘It is the fourth to-day, Isn’t it ?’ 


ii) kahiki ‘why’ is a function word which turns an affirmative 
sentence into interrogative eliciting a statement type answer. 
Ex—tume jibo ‘you will go’ 
tume kahiki jibo ‘ why will you go ?’ 
Note— Usually the kah{ki occurs before the finite verb, but 


depending on the emphasis in the sentence it may 
occur elsewhere. 


Ex—kahfki tume jibo ? 


tume jibo kah{ki i “ why will you go ?” 


Numerals: Fractions 


sowa one and a aquarter 
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saRhe half 
deRho one and a half 
oRhei two and a half 


In all other cases, saRhe and sowa precede the numerals to indi- 
cate ‘ plus half’ and ‘ plus quarter’ respectively. 


Ex—saRhecari ‘four and a half’ 
sowa pic ‘five and a quarter’ 
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LESSON 


BUYING VEGETABLES 


poriba bala Vegetable Vender 
| agya, aji kichi poriba Will you buy some vegetabels 
rokhibe ? today ? 
susan Susan 
2 kooNo aNico ? What have you brought ? 
poriba bala Vegetable Vender 
tomato 
3 poToLo, aLu, kobi,Gilatil- | have brought gourd potatoes, 
baigoNg) cabbage and tomatoes 
anec2. 
usan ; Susan 
tomato 
4 (bilati(baigon3) dora kaoNo ? What is the price of tomatoes ? 
poriba bala Vegetable Vender 
5 apdNo to goto thors You had last time 
rokhithile 
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Duc to 
6 dora jaNiconti, kilo(baroNa) 
susan 


7 h3, goto thoro to Ye amgku 
Dui tha{paroNare) deithilo 
8 kintu, poors dino haToru, 
ame(aThoNare)kiNilu 
ka tos kate 
poriba bala 
9 apoNo kiNithibe 


tom 


10 tebe elbitati-baigono) 
dekhontu 


11 kete bholo au boRo/ 
sysan 
om i f 
12 hs, e (bilati-baigoNo) bro? 


13 kintu doba noba doro kaoN¢) 
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You know the price, twelve 
annas a kilo 


Susan 


Yes, you gave it to us for twelve 
annas last time 


But day before yesterday we 
bought from the market at 
eight annas a kilo 


Vegetable Vender 
Yes, you must have bought 


But (please) see these tomatoes 


How good also large (they are) 
Susan 
Yes, these tomatoes are good 


But state an acceptable rate 


kuho As 


___ poriba bala 
Kodi cprersn Pot rr 
14 hou{ Nae komei debe 


susan 


15 na, na, bohut besi kohuco 


16 Thik koho kete ndbo ? 


poriba bala 
Dedha toon ka 
17 hou, (dosoNa)debe 


18 kete ojono koribi ? 


Vegetable Vender 


Alright,.give one anna less 


Susan 


No, no, You are stating 
(charging) too much 


Say exactly how much you 
will take 


Vegetable Vender 
Alright, give ten annas 


How much shall I weigh ? 
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susan Susan 


di kilo dio Give two kilos 


Vocabulary Study 


agya Sir, madam 

poribabala Vegetable Vender 

poriba Vegetables 

rokhibe you (hon-) will keep, purchase (idiom) 


agya, ati kichi poriba rokhibe ? 


aNico you (pol.) have brought 
kooNo aNico ? 


poToLo a small gourd 
aLu potato 

kobi cabbage 
bilati-baigoNo tomato 

aNici (I) have brought 


poToLo, aLu, kobi, bilati baigoNo aNici 


doro rate 
bilati baigoNo dora kooNo ? 


goto last, past 
thors time 
rokhithile you (hon.) kept 


apoNo to goto thoro rokhithile 


jaNiconti you (hon.) know 
baroNa 12 annas (old calculation Re- 1/- 16 annas) 


dord jaNiconti, kilo baroNa 


deithilo you (pol.) gave 
hé, gotothoro to tume amoku baroNare deithilo 
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kintu but 

poorodino the day after/before 
haToru from the market 
aThoNare for eight annas 
kiNilu we (excl.) bought 


kintu pooro dino haToru ame aThaNare kiNilu 


kiNithibe you (hon.) must have bought 
apoNo kiNithibe 


dekhontu you (hon.) see 
tebe e bilaTibaigoNo dekhontu 


kete how much 
bhoalo good 
boRo big 


kete bholo au boRo 


e this 
h3, e bilatibaigoNo bholo 


doba give 

noba take 

doba noba doro acceptable rate 
kuho you (pol.) speak 


kintu doba noba dora kao No kuno 


oNae one anna 
komci debe you (hon.) will lessen 
hou, oNae komei debe 


bohut much, may 
besi much 
kohuco you (pol.) are speaking 


na, nd, bahut besi kohuca 
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Thik correct, right 

kuhs you (pol. -idd-tedes- Aheak 
Thik kuho kete naby “*2b> 

dosoNa ten annas 

debe you (hon,) will give 


hou, dosaNa debe 


ojono weight 
ojonce koribi ; (1) shall weigh 


kete ojono koribi ? 


di two 
dis you (pol.) give 
di kilo dio 


Build up Drill 


aji rokhibe ? 

poriba rokhibe ? 

kichi poriba rokhibe ? 

aji kichi poriba rokhibe ? 

agya, aji kichi poriba rokhibe ? 


aNico ” 


koaNo aNico ? 


tomotp 
bilati baigoNo aNici 
kobi, bilattbaigo 3 aNici 
aLu, kobi, bilatl-baleoNo aNici 
poToLs, @Lu, kobi, bilahDNESRo aNici 


kooNo> ? 
dopo koa ; " 
bilati-baigaNo dora kaoNo ? 
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5 apoNo rokhithile 
goto thoro rokhithile 
apoNo to goto thoro rokhithile 


6 baroNa 
kilobbaroNa) DU tannka 
oe kilo (baroNa) 
dorgaNiconti, kilo f(baroNa ) 


7 tume deithilo 
goto thoro deithilo 
amoku deithilo ; 
\baroNard deithits “ Dut toonka ve 

amoku/ aroNare\deithilo 

tume amoku{baroNare)deithilo 

goto thoro to tume amoku(baroNard deithito 
hd, goto thors to tume amoku(baroNard)deithils 


8 kiNilu 
poorodin kiNilu 
haToru kiNilu 

\@ThoNare)kiNilu v Eka taonka ve 

ame jaThoNare)kiNilu 
haToru ame(aThoNar kiNilu | 
pooro dino haToru amelaThcNard kiNilu 
kintu pooro dino haToru ame(aThoNard kiNilu 


9 kiNithibe 
apoNo kiNithibe 


10 dekhontu 
om 
(pitati baigoNo Wekhontu 
efbitati baigoN) dekhontu 
tebe e(bilati baigoNo)\dekhontu 
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ll boRo? 
bholo au boRo ? 
kete bhoLo au boRo ? 


A oryreste. 
12 ( bilagi baiggly9) bholo 
efbilati baigoNo)bhols 
hd, e(bilati brigceNo Jbholo 


13. kuho 
kodNo kuho 
dora kooNo kuho 
doba noba dord kooNo kubo / k oh> 


14 komei debe 
ESklaef comeiidebe 
hou, (9Naé)komei debe 
15 besi kohuco 


bohut besi kohuco 
nd, bohut besi kohuco 


‘ 


na, bohut besi kohuco 


16 nobo? 
kete nobo ? 
kuho, kete nobo ? 


Thik kuho, kete nobo ? 


4 ved Taka 
17 (doso a)debe 


hou,(dosoNa)debe 


18 ojono koribi ? 
kete ojono koribi ? 


19 dio 
di kilo dio 
Variation Drill 
—aji kichi luga rokhibe ? 


—ki luga aNico ? 


89 
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—dhoti, saRhi, lungi o koNa aNici 

lungi goTaku panco Tonka aFheNa Pocasa Pr24a 
—goto thoro ame cari Tonka haroNare eRienilc CSA Ve 
—kiNithibe q 


tebe ethoro silk misa suta lunki 


—doba noba dors kuho , VW PCadO poe bo 
—hou,(di oNa) komei debe 


—na, bohut besi KOHUC? pretty foee 


panohs Tonka carsNa debi 
goTae lungi dio 


—niontu 


Grammatical Notes 


Verb 


(a) First person singular suffix has two forms : -e and -i. Their 

distribution is as follows : 

-e in simple present tense forms 

-i in all other tenses 
Ex— mii khae ‘IT eat (habitually) ’ 

, mt khaici ‘I have eaten’ 

mi khauci ‘Iam eating’ 
mt khaili ‘Tate’ 


mi khaibi ‘I shall eat’ etc. 


(b) The perfect aspect of the verb in Oriya is -i, which is added 
to the verb stem either (i) to form non-finite or (ii) to 
form verbal compound. 

Ex— (i) khai ‘having eaten’ (non-finite) 
(ii) khaici ‘has eaten’ (verbal compound) 
khithila =‘ you (pol.) had eaten’ 
khaithibe ‘you (hon.) will have eaten’ 


(c) The imperfect and perfect constructions and their meaning 
may now be summarised. 
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Stem +u-+ auxiliary = durative or continuous action 


Stem+ i+auxiliary = perfective or completed action. 


The tense of the whole construction is dependent upon the tense of 
the auxiliary. Examples for 3rd person singular is given below : 


Imperfect 


Present tense 
Past tense 


Future tense 
Perfect 


Present tense 
Past tense 


Future tense 


Causative 


‘he is eating » [se khauthae. 


se khauci 
se khauthila ‘he was eating’ 
: se khauthibo ‘he will be eating’ 


se khaici ‘he has eaten’ Fe, hao ) \ OL. 
se khaithila, ‘he had eaten’ 


se khaithibo ‘he will have eaten’ 


The causative stem of any verb is formed as follows: 


The simple verb stem + Causative suffix —a. 


This stem participates in further constructions like any other 


simple verb. 


The vowel of the stems sometimes changes in this process of the 
construction of causative forms from the verb stem. 


(i) Monosyllabic stems having -a as the stem vowel change to 


—). 


Ex— aN>aNiba ‘to bring’ >Naiba ‘to cause to bring ’= 


aNeiba 
JaN> janiba ‘to know’ 


joNeiba = joNeiba ‘to let someone know’ 


(ii) Monosyllabic stems end in o and e change into u and 7 
respectively. 


Ex— so- soiba ‘ to sleep’ suaiba ‘ to cause to sleep’ 


ne- neba ‘to take’ niaiba ‘to cause to take ’ { 
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(iii) Very few verb stems ending in —-a participate in this kind of 
formation. The few which participate are regular in forma- 
tion, the a changing into u. 


Ex— kha~—khaiba ‘to eat’; khuaiba ‘ to cause to eat’ 
Pronoun 


amp is the oblique base to the Ist person plural pronoun ame, to 
which postpositions are added. 


Ex— amoku ‘to us’; amoro‘ our’ 
Adjective 
(i) So far you have met only the attributive (pre-substantival use 
of adjectives. 


Ex— goTie hoTel 
panco Toyka etc. 


In this lesson note the predicative (postsubstantival) use of the 
adjectives. 


Ex— e bilati baigoNo bholo 


(ii) Compare both types of constructions 
bholo bilati baigoNo ‘good tomato’ 
bilati baigoNo bholo ‘tomato is good ’ 


Numerals 
egaro eleven 
baro/baaro twelve 
terd thirteen 
coudo fourteen 
poddoro fifteen 
so (h) Lo sixteen 
sotora seventeen 
oThoro eightcen 
uNisi/uNeisi nineteen 
koRie twenty 
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ekoisi twenty one 
baisi . twenty two 
teisi twenty three 
cobisi twenty four 
pocisi twenty five 
chobisi twenty six 
sotcisi twenty seven 
oTheisi twenty eight 
ONotirisi twenty nine 
tirisi thirty 


Cultural Note 


i) agyd is aterm of address and response for people for whom 
honorific terms arc used. 


ii) Before the introduction of the new metric system, a rupee was 
divided into sixteen annas, each anna having four paise. In 
the new system, a rupee is equivalent to one hundred paise. 
Although the old anna and paise have been abolished, the old 
habit persists in certain quarters in day-to-day monetary 
transactions. 
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ARRANGING A TRIP TO KHANDAGIRI 


soroto 
1 tume khaisarico ? 
probhato 


2 na, mi, kolejru asuci 


3. kolej jiba agoru joLokhia 
khaithili 
byt ran 
4 (enie)ghoroku jai khaibi 
soroto 
5 tume khoNDogiri jibo to ? 
probhato 


6 h5, ame ketebeLe jiba ? 


Sarat 
Have you eaten ? 
Prabhat 


No, I am coming back from 


the college 


I ate a snack before going to 


the college 
I shall eat after I go home 
Sarat 
Will you go to Khandagiri ? 
Prabhat 


Yes, when are we going ? 
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soroto Sarat 
ame ei ghoNTae bhitore We shall start within this hour 
bahariba 
romes o mi bajarku jaithilu Ramesh and I went to the bazar 
sethipal sighro pheriasilu That is why we came back 
pr> \pat Prabhat quickly 
aw. ACH : 
tebe mii ghoroku jauci, khaibi -Atright, I am going home to eat 
soroto Sarat 
ahyr Ke 
hs, tume sighry jai kha (9) Yes, you go, eat soon 
ame ramobabuyku saygore We shal] go to your home with 
ne >  tumo ghoroku yobu. Rama Babu 
seThu saggo hei jiba We (inclusive) shall go together 
from there 
probhato Prabhat 
hou, tumemane asilabeLoku Alright, by the time you are there 
m& khaisarithibi I shall have finished eating 
soroto Sarat 
tume tiari heithibo o saikel You be prepared and get the 
baharo kori rokhithibo cycle outside 
ame sage sajge bahari jiba We (inclusive) shall leave 


immediately 


Vocabulary Study 


khaisarico you (pol.) have finished eating 


tume khaisarico ? 


kolejru from the college 


na, ma kolejru asuct 
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jiba to go 

agoru before 
joLokhia tiffin, snak 
khaithili (1) had eaten 


kale; jiba agaru jpLokhia khaithili 


eine h-yt Min now 
jai having gone 
khaibi (1) will eat 


eine ghoroku jai khaibi 


khoN Dogiri Proper name of a hill near Bhubaneswar 


tume khoNDogiri jiba to ? 


jiba we (incl.) will go 


hd, ame ketebeLe jiba ? 


ghoNTae one hour 
bhitore within 
bahariba we (incl.) will start 


ame ei ghoNTae bhitore bahariba 


bojarku to the bazar 
jaithilu we (excl.) had gone 


romes o mii bojarku jaithilu 


sethipai for that 


sighro quickly 

pheri asilu we (exc] ) returned 
jauci (1) am going 
khaibi (1) will eat 


tebe mi gn jauci khaibi 


kha (9) (you) eat 
hs, tume sighro jai kha (9) 
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nei having taken 

jibu we (excl-) will go 

ame, ram babuyu sangore nei, tum ghoroku jibu 
sang hei together 

jiba we (incl.) will go 


seThu satgo hei jiba 


asilabeLoku by the time you come 
kaisarithibi (J) will have finished eating 


hou, tumemane asilabeLoku mi khaisarithibi 


tiari prepared 

heithibo you (pol.) will be 

saikal bicycle 

baharo out 

rokhithibo you (pol.) will have kept 


tume tiari heithibo o saikal baharo kori rokhithibo 


Sage sage at once 
bahari jiba we (incl.) will go out 
ame sage sayge bahari jiba 


Build up Drill 


khaisarico ? 


tume khaisarico ? 


kolejru asuci 
mi kolejru asuci 


n5, mv kolejru asuci 


khaithili 
joLokhia khaithili 
agoru joLokhia khaithili 
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jiba agoru joLokhia khaithili 
kolej jiba agoru joLokhia khaithili 


khaibi 

eine khaibi 

jai khaibi 

ghoroku jai khaibi 

eine ghoroku jai khaibi 


jibo to ? 
khoNDogiri jibo to ? 
tume khoNDogiri jibo to ? 


jiba ? 
ketebeLe jiba ? 
hs, ame ketebeLe jiba ? 


ei bahariba 

ghoNTae bhitore bahariba 
ghoNTae bhitore bahariba 

ame ei ghoNTue bhitore bahariba 


jaithilu 
romes o mii jaithilu 
bojaroku jaithilu 


romes o mitt bojaroku jaithilu 


sethipai pheri asilu 
seighro pheri asilu 


sethipai sighro pheri asilu 


jauci, khaibi 

ghoroku jauci, khaibi 

tebe ma ghoroku jauci, khaibi 
hou, tebe mi ghoroku jauci, khaibi 
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khao 

tume jai khao 

sighro jai khao 

tume sighro jai khao 

hs, tume, sighro jaikhao 

ame jibu 

ramd babuyku nei jibu 
sajgore nei jibu 

ghoroku jibu 

tumoghoroku jibu 

sagore nei tumo ghoroku jibu 
ramobabugku saggore nei tumo ghoroku jibu 


ame rambabuyku sa)gore nei tumo ghoroku jibu 


seThu jiba 
sagohei jiba 
seThu sanghohei jiba 


hou, mi kbai sarithibi 
asilabeLoku mt khai sarithibi 
hou, tumemane asilabeLoku m6 khai sarithibi 


ame jiba 

sage sage jiba 

bahari jiba 

sage sage bahari jiba 
ame sage sange bahari jiba 


Variation Drill 


tume borsare kuaRu asuc3? ; 

Wy, 
mi horibabuyk ghoroku jai seThu pleat 
acha tume horibabuyk ghore ramoku dekhico ? 


h5, ram o mii sagchei tanko ghoroku jaithilu 
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amd ghoroku Luis asibo 

sethipai mi sighro pheri asili 

tume bortoman kolejku jibo ? 

na, mt khaisari, laibreriki jai, seThu sidha 
ghoroku pheribi 

golabcLe amo ghoroku aso 

ame saQgo hei seThiki jiba 

mii bi laibreriflu khoNDe bohi aNibi 


Grammatical Note 


Verb 


The Ist person plural suffix is -u- Unlike the Ist person singular 
suffix this has only one form in all tenses. 


Ex— ame poRhu ‘ We study ’ 
ame poRhilu ‘ We Studied ’ 
ame poRhibu ‘We will study ’ 


Inclusive-exclusive 


The Ist person plural suffix -u. so far introduced is an exclusive 
suffix. It does not include the person who is being talked to. The 
inclusive Ist person plural suffix is -e in the present and past tenses 
and —a in the future tense. 


Ex— 
Imperfect { ame bosicu ‘We (exclusive) are sitting ’ 
Present ame bdsice “We (inclusive) are sitting ” 
Simple Past ame basile “We (inclusive) sat’ 
Perfect Past ame bosithile ‘We (inclusive) had sat’ 
Impr: past ame bdsuthile ‘We (inclusive) were 
Sitting’ 
f ame ketebeLe jibu ‘ When shall we (excl-) go? 
Simple ame ketebeLe jiba ‘When shall be (incl-) g0? 


future \ ame ei ghONTae =‘ We (incl-) shall start 
bhitore bahariba within an hour’ 
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Imperfect { ame jauthibu “We (excl.) shall be going ’ 
future ame jauthiba “We (incl.) shall be going’ 


Infinitive as verbal noun 


A variant form of -iba is -ila. These two can be used in almost 
all situations interchangeably. 


The -ila forms are used both as nouns and adjectives in identical 
manner with the -/ba forms with the exception that the -iba form only 
is used as an object. 

Ex— asiba beLo =asila beLo =time of coming 
kohiba loko=kohila loko=the speaking man, speaker 
pindhiba) =pindhila =to wear, cloth 


maribaru. =marilaru. =as he gave a beating 


Participial construction 


A participial construction is formed using the non-finite verb. The 
non-finite is formed by adding the perfect or imperfect aspect to the 
verb stem. The participle remains the same irrespective of the tense of 
the verb and person-number of the subject. 


The action indicated by the perfect participle is supposed to be 
completed before the action indicated by the finite verb. 


Ex— mi bohi aNi tumoku debi ‘ Having brought the book, 
I shall give you’ 


mi bohi aNi tumoku deli ‘ Having brought the book, 
I gave it to you’ 


mi bohi aNi tumoku die ‘ Having brought the book, 
I give it to you’ 
Participial clauses can be multiplied idefinitely. 


Ex— mt ghoroku jai, seTharu bohi aNi, tumoku dei 
sTesonku goli, 


‘I, having gone home, having brought the book, having 
given it to you, went to station’. 
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Cultural Note 


(i) Verb po Rhiba ‘to read’ has come to mean study. In India 
students frequently say, when spcaking English, that they are reading 
for an examination or reading in such and such a ‘standard’. 
Standard in British and Indian English is expressed in American 
English as grade or year of schooling. 


(ii) khoNDogiri and Udoyogiri are two small hills, located ata 
distance of about four miles from Bhubaneshwar. There are several 
rock caves constructed between the Ist and the 4th centuries. The 
caves are primarily Jain. There is a stone inscription of the empcror 
Kharavela, who is supposed to have reigned in the Ist Century B.C. 
It is a great tourist attraction. 
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CONVERSATION WITH WASHERMAN 


alan 


I tume eTharo dhoba ? 


dhoba 
2 agya hd, mo na horia 


3. miie oncoLor sobubabuyksro 


luga kace 


4 apoNo koNo kichi luga debe ? 


alan 


5 na, mt aji khorabeLe eThu 


jauci 


6 tebe mo saggore au jcNe 
babu ochonti 


Alan 


Are you the washerman of 
this place 2 


Dhobi 
Yes sir, my name is Haria 


I wash cloths for all the 


gentlemen in this area 


Do you have any clothes ? 


Alan 


No, | am leaving this place 


at noon 


But another gentleman is 


staying with me 
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7 se kali puri jibe He will go to Puri tomorrow 

8 se luga debaku tumoku He was looking for you to give 
khojuthile you some clothes 

9 tume orjeNT sophakoroto ? Do you clean on an urgent 


delivery basis ? 


dhoba Dhobi 
10 hd, mi aji sondhyabeLe Yes, I shall bring the clothes 
aNidebi back by this evening 
alan Alan 
11 tume eThiki soptahore How many timas do you come 
ketethoro aso? here in a week ? 
12 kali amo eThu au joNc babu Yesterday another gentleman 
pole eft ofits PBlace 
Caeut >: 
13 se luga sopha koribaku bohut He was very much cha Bite 
byosto beuthile cleaning his clothes 
14. tumoku khoji khoji thokile He was tired looking for you 
dhoba Dhobi 
15 agya, mt soptahdre duithoro Sir, I come twice a week 
ase 
16 robibaro au gurubaro Sunday and Thursday 
alan Alan 
17. eNiki soptahore tini From now on come three or 
cartihoro aso four times a week 
18 eThiki babumane dine The gentleman comes here for 
didinpai asonti a day or two 
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orjeNT kamore semane They will certainly pay you 


niscoyo tumoku besi poisa 


more for urgent work 


debe 
dhoba Dhobi 
agya, hou, eNiki mt asibi Alright Sir, | will come from 
now on 
Vocabulary Study 
eTharo ~ of this place 
dhoba washerman 


tume eTharo dhoba ? 


na name 


agya h5, mo na horia 


oncoLora of the area 
sobu all 

luga cloth 

kace (1) wash 


mii e oncoLoro sobubabunkoro luga kace 


debe you (hon.) will give 
ap2No koNo kichi luga debe ? 


khorabeLe at noon 
eThu from this place 


na, mi aji khorabeLe eThu jauci 


au joNe another person 
ochonti he (hon.) is (staying) 


tebe mo saNgore au joNe babu dchonti 


jibe he (hon.) will go 


se kali puri jibe 
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debaku to give 


khojuthile he (hon.) was looking for (you) 


se luga debaku tumoku khojuthile 


orjeNT urgent 
sopha koroto do you clean ? 


tume orjeNT sopha korote ? 


aNidebi (I) shall get back 
h5, mi aji sondhyabeLe aNidebi 


soptahore in a week 
ketet horo how many times 


tume cThiki soptahore ketcthoro aso ? 


kali yesterday 
eTeu from here 
gole he (hon.) went 
sopha clean 

byosto worried, busy 


se luga sopha koribaku bohut bydsto heuthile 


khoji khoji - searching (intensively) 
thokile he (hon.) was tired 
se tumoku khoji khoji thokile 


duithoro twice 


agyaé, mt scptahore duithoro ase 


robibaro Sunday 
gurubaro Thursday 


robibard au gurubaro 


eNiki from now on 
aso you (pol.) come 


eNiki soptahorc tini cari thoro aso 


Digitized by srujanika@gmail.com 


18 


19 


20 


CONVERSATION WITH WASHERMAN : 107 


dine didino a day or two 
pai for 


eThiki babumane dine didino pa? asonti 


besi more 
poisa money 


orjeNT kamore semane niscoys tumoku bes} poisa debe 


asibi (I) shall come 
agya hou, eNiki mt asibi 


Variation Drill 


rasta 
hoLodia 
pocaribe 
myanejor 
ophisre 
sohororu 
protipdino 
soptaho 


Build up Drill 
tume dhoba ? 
eTharos dhoba ? 
tume eTharo dhoba ? 


mo na horia 
h5, mo na boria 


agya h5, mo na horia 


mi kace 
luga kace 
sobu babuykoro kace 
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sabu babugkora luga kace 
e oncdLoro ssbubanykoro luga kace 


mv e oncoLord sobu babuykoro luga kace 


4 apoNo debe ? 
luga debe 
kichi luga debe ? 
koNo kichi luga debe ? 
apoNo koNo kichi luga debe ? 


5 mit jauci 
aji jauci 
khorabeLe jauci 
eThu jauci 
khorabeLe eThu jauci 
aji khorabeLe eThu jauci 
mii aji khorabeLe eThu jauci 
né mt aji khorabeLc eThu jauci 


6 ochonti 
mo sangore ochonti 
aujoNe ochonti 
babu ochonti 
aujoNe babu dchonti 
sagore au joNebabu ochonti 
Mo satgore au joNe babu ochonti 


tebe mo satgore au joNe babu ochonti 
7 se jibe 

kali jibe 

puri jibe 

se kali puri jibe 
8 se khojuthile 

luga debaku khojuthile 
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tumdku khojuthile 
juga debaku tumoku khojuthile 


se luga debaku tumoku khojuthile 


sopha koro to ? 
orjeNT sopha koro to ? 


tume orojenT sopha koro to ? 


aji aNidebi 

sondhyabeLe aNidebi 

aji sondhyabeLe aNidebi 

mt aji sondhyabeLe aNidebi 

hd, mi aji sondhyabeLe aNidebi 


eThiki aso ? 

kete thoro aso ? 

soptahore kete thors aso ? 
eThiki soptahore kete thoro aso ? 


tume eThiki soptahore kete thoro aso ? 


kali gole 

eThu gole 

joNe gole 

joNe babu gole 

au joNe babu gale 

eThu au joNe babu gole 
amo eThu au joNe babu gole 


kali amo eThu au joNe babu golc 


byosto heuthile 

sopha koribaku byasto heuthile 

bohut byosto heuthile 

sopha koribaku bohut byosto heuthile 

luga sopha koribaku bohut byosto heuthile 
se luga sopha koribaku bchut bycsto heuthile 
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14. khoji khoji thokile 
tumdku khoji khoji thokile 


15 mf ase 
dui thors ase 
soptahore dui thoro ase 
mii soptahore dui thoro ase 


agya, mt soptahore dui thoro ase 


16 rabibaro au gurubaro 


17. eNiki aso 
cari thoro aso 
tini cari thoro aso 


eNiki soptahore tini cari thoro aso 


18 babumane asonti 
eThiki asonti 
didinpal asonti 
dine didinpai asonti 
eThiki babumane dine didinpai asonty 


19 orjeNT kamore debe 
semane debe 
tumoku debe 
Nisoyo debe 
paisa debe 
besi pdisa debe 
tumodku besi pdisa debe 
niscoyd tumoku besi pdisa debe 
semane niscoys tumoku besi poisa debe 


orejeNT kamore semane niscoyd tum5ku beri paisa debe 


20 hou, eNiki asibi 


mi asibi 
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hou, eNiki mi asibi 


agya hou, eNiki mi asibi 


Variation Drill 


—agyé, kohiparibe eThare ramcondro mish ket Thare rohonti ? 
—apoNd e sidha rastare jaantu 

ago YoLodia ghore of age rohuthile 

seThare pocaribe 


semane niscoyo apoNoyjku kohibe 


—-acha, se koNo eTh@r myanejor ? 
—néa au joNe babu eTharo myanejor, e babu eTha 


ophisre kamo koronti 


—se koNo @noLoro loko ? 

—ni, se sohororu asonti 
age protid(dino dosoTa beLe asuthile 
ebe soptahore tini din asuconti 


Grammatical Note 
Verb 


The distribution of the 3rd person Sg./PI. suffix is as follows : 
(a) -onti is 3rd person (hon.) Sg- and Pl. suffix in present tense 
Ex— eThaku semane asonti ‘ They (hon.) come here’ 
(b) -e is the 3rd person (hon.) Sg.and Pl. suffix in all other 
tenses, future, past and contingent. 


Ex— se kali puri jibe ‘He (hon.) will go to Puri 
to-morrow ’ 


kali eThu joNe gole ‘ One person (hon-) left this 
Place yesterday ’ 


Note that the 2nd and 3rd person (hon-) singular and plural 
suffixes are identical in form and parallel in distribution. 
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Pronoun 


The 3rd person Sg. pronoun se take mane to form the plural 
semane ‘they’. The oblique base of this plural form is seman> which 
takes postpositions after the addition of a further pluraliser —Qk— (sec 
grammatical Notes, Lesson LI under Post-position). 


Participle 


The perfect participle is duplicated to indicate repeated action. 


Ex— tumoku khoji khoji thokili ‘ Having searched and 
searched for you, I 
became tired ’. 


Indefinite expressions 


Expressions like dine didin? are used to indicate an idefinite yet 
brief period or quantity. 
Ex— dine didino ‘for a day or two’ 
mase dimas ‘for a month or two’ 
ghoNTe dighoNTa ‘for an hour or two’ 
joNe dijoNo “a man or two’ 
kiloe dikilo ‘a kilo or two’ ete: 


Days of the week 


Seven days in a week are as follow : 


somobar/ss5bara Monday 
mongoLobaro Tuesday 
budhobaro Wednesday 
gurubaro Thursday 
sukrobaro Friday 
sanibaro Saturday 
robibaro Sunday 


The seven days make a soptaho ‘ week’. 


Numerals 
ektirisi thirty one 
botisi thirty two 
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tetisi thirty three 
coutirisi thirty four 
poltirisi thirty five 
chotisi thirty six 
soltirisi thirty seven 
oThtirisi thirty eight 
aNocaLisi thirty nine 
caLisi forty 
ekoaLisi forty one 
boya Lisi forty two 
teya Lisi forty three 
couraLisi forty four 
poicaLisi forty five 
choyaLisi forty six 
s2Tca Lisi forty seven 
oTheaLisi forty eight 
oNocas forty nine 
pocas fifty 


113 


Cultural Note 
The days of a week are named after plancts. 


Two different calendars, one solar and the other lunar are prevalent 
in India. 


Following the moon, a month is divided into two pokhyo 
(fortnight), suklo pokhya ‘ bright fortnight’ and krusno pokhyo ‘ dark 
fortnight ’. 
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ARRIVAL OF BROTHER 


gobindo Gobinda 
1 tume emiti, torotoro hei, Where are you going in such 
kuaRe jauco ? haste ? 
gopaLo Gopal 
2 mt sTesonku jauci TY am going to the station 
3 aji boRo bahi diliru asuconti My elder brother is coming from 
je. mi tagku aNibaku jauci Delhi to-day and 1 am going 


to receive him 


gobindo Gobinda 


4 dosohoraku jou bhai asithile? § The brother who came for 


Dussarah ? 
gopaLo Gopal 


5 na, sie mojhia bhai No, he is my middle brother 
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se sOmbolpurore byobosayo 


koru 


boRo bhai dilire cakiri 
koruthile 


ebe se bangalor bodoLi 
heiconti 
gobindo 
se koNo eThi kichidins 
rohtbe ? 
gopaLo 


na, se eibaTo dei jauconti 


bhaujo herikagku eThi | 
chaR jibe 


pore, rohiba ghoro subidha 
kori semanoynku eThu nebe X 


gobindo 


se kou gaRire asuconti ki ? 


gopaLo 
se pocisi tarikhore dili 


chaRithibe 


kolikotaru mel ba puri 


ekspresre asuthibe 


115 
a> Ad) 


\: He we business in Sambalpur, 


_My@lder brother wasferving /AD) 4 herve 


in Delhi 


Recently he has been transferred 
to Bangalore 
Gobinda 
Ts he going to stay here for 
some time ? 
Gopal 
No, he is passing through this 


way 


He will go having left (his wife) my Aisle ~in—la 
etc. here 


Later having made convenient 
arrangement for dwelling he will 
take them from here 


Gobinda 


By what train is he arriving ? 


Gopal 


He will have left Delhi 
on the 25th 


He will be coming from Calcutta 
by the mail or by the Puri 
Express 
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Vocabulary Study 


1 emiti like this 
torotora hei in a hurry 


kuaRe where, to which place 


tume emiti torotord hei kuaRe jauco ? 
2 sTesonku to the station 


mi sTesonku jauci 


3 boRo bhai eldest brother 
diliru from Delhi 
tanku to him 
aNibaku to bring 


aji boRo bhai diliru asuconti je mi tagku aNibaku jauci 


4 dosohora an autumn festival 
jou who, which 
bhai brother 


dosohoraku jou bhai asithile ? 


5 sie he 
mojhia middle 


na, sie majhia bhai 


6 sombolopurore at Sambalpur (in Orissa) 
byobosays business 
se sombolopurore byobosayo koruconti 


\ 
7 cakiri service (see cultural note-iii) 


koruthile he (hon.) was doing 
boR9O bhai dilire cakiri koruthile 


8 ebe now, recently 
se he 
bodoLi transfer 


ebe se bangalor bodoLi heiconti 
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kichidins some days, few days 
rohibe he (hon) will stay 
se koNoeThi kichidine rohibe ? 


baTo way, route 
dei by 
jauconti he (hon.) is going 


na se ei baTo dei jauconti 


bhaujo elder brother’s wife 
herika etc 
chaRi leaving 


bhaujo herikanku eThi chaRi jibe 


pore latter 

rohiba ghoro living quarters 
subidha kori making convenient 
semanoygku them 


pore, rohiba ghoro subidhakori, semanojku eThu nebe 


gaRire by the vehicle (here, train) 


se kou gaRire asuconti ki ? 


pocisi twenty-five 
chaRithibe he (hon.) will have left 


se pocisi tarikhore dili chaRithibe 


mel ; mail 
ba or 
ekspres express 


kolikotaru mel ba puri ekspresre asuthibe 


Build up Drill 


tume jaucd ? 
emiti torotoro hei jauco ? 
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kuaRe jauco ? 


tume emiti torotoro hei kuaRe jauco ? 


mi jauci 
sTesonku jauci 


mi sTesonku jauci 


aji asuconti 

boRo bhai asuconti 

diliru asuconti 

aji boRo bhai diliru asuconti 
m6 jauci 

aNibaku jauci 

tanku aNibaku jauci 


mii tanku aNibaku jauci 


aji baRo bhai diliru asuconti je mi tanku aNibaku jauci 


jou bhai asithile ? 
dosohoraku jou bhai asithile ? 


sie mojhia bhai 
ni, sie mojhia bhai 


se bydbosayo koruconti 
sombolopurore byobosays koruconti 


se sombolopurdre byobosays koruconti 


cakiri koruthile 

boRo bhai cakiri koruthile 
dilire cakiri koruthile 

boRo bhai dilire cakiri koruthile 


ebe bodoLi heiconti 
se bodoLi heiconti 
bangalor bodoLi heiconti 


ebe se bangalor bodoLi heiconti 
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se KONo rohibe ? 

eThi rohibe ? 

kichidino rohibe ? 

se koNo eThi kichidino rohibe ? 


na, se jauconti 
ei baTo dei jauconti 


na, se ei baTo dei jauconti 


bhaujo herikagnku chaRi jibe 
eThi chaRi jibe 
bhaujo herikanku eThi chaRi jibe 


pore subidha kori nebe 

rohiba ghoro subidha kori nebe 

semanoyku nebe 

eThu nebe 

pore rohiba ghoro subidha kori nebe 

pore rohiba ghoro subidha kori semanonku nebe 

pore rohiba ghoro subidha kori semanonku eThu nebe 


se asuconti ki ? 
kou guRire asuconti ki ? 


se kou gaRire asuconti ki ? 


sc chaRithibe 

pocisi tarkhore chaRithibe 

dili cha Rithibe 

se pocisi tarikhore dili chaRithibe 


kolikotaru asuthibe 
mel ba puri ckspresre asuthibe 


kolikotaru mel ba puri ekspresre asuthibe 
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Variation Drill 


A tume kahiki ete torotora heuco ? 

B mt phuTbol kheLo dekhibaku jibi 
phuTbol kheLo ketebeLe ketThi heuci ? 
aji cariTa beLe, sTaDiomre heuci 


kolikotare jeti doLo kheLuthile ? 


Bd > DBD D> 


na, emane diliru asiconti 
ei baT9 dei maDras jauthile 
eThi dine kheLi jibe 


A semane ketebecLe eTha chaRibe ? 
B_ kali dino baroTa beLoku semane eTha chaRithibe 
A kou gaRire semane jauconti ki ? 


B  semane maDras melre jibe 
ame kali sTesontu jaucu 
tume subidha kori setebeLe aso ? 


A hou 


Grammatical Note 
Verb 


The Imperfect and Perfect aspects of the 3rd person (honorific) 
present, past and future tenses as follows : 


Imperfect Perfect 
present tense se khuconti se khaiconti 
Past tense se khauthile se khaithile 
Future tense se khauthibe se khaithibe 


Pronoun 


(a) For the 3rd person Sg: polite and honorific pronoun the 
oblique base is taky}2. This base takes postposition. 
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Ex— tankoro ‘his’ taygku ‘to him’ 


i) A further extended base can be formed from the oblique 
tanko by adding mano, which in turn takes postpositions. 


Ex— tayko manogkoro ‘their’ tagkomanonyku ‘ to them’ 


ti) The above extended plural forms are synonymous with and 
are used interchangeably with 3rd person plural oblique 
constructions like semano)kara and semana)ku respectively. 


iii) Since mana is optional in plurals of pronouns the forms 
tankamanankora and ,tajkarz, both are used in the plural 
sense, thus creating ambiguity between the singular and plural 
tankor2. The ambiguity is resolved by the referents in 
context. 


(b) Promotional adjective 


jou ‘of that kind’ is a pronominal adjective. It is relative and 
forms a set with the correlative e (h) i ‘this’ and se (h) i ‘ that’ deno- 
ting proximate and distant respectively. Its interrogative counterpart 
is kou. 


Ex— jou bhai asithile ‘ the brother who came’ 
kou bhai asithile ? ‘ which brother came?’ 


Note: jou and kou are more frequent colloequial forms in com- 
parison to the corresponding forms jet and ket. 


Post-position 


dei is a postposition added to nouns and pronouns. The usual 
meaning of this postposition is ‘through’. Sometimes when added to 
proper names, it means ‘ by’. 


Ex— ¢i baTo dei moToro jae ‘The motor goes on this 
road ’ 
ame koToko dei puri jiba ‘We will go to Puri 
through Cuttack * 
ramo dei se kamo hela ‘That work was done by 
Rama’ 
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Construction with je : 


je is a coordinate conjunction particle. 

Two sentences are compounded together by the particle je where 
the action signified in the sentence following je is contingent upon the 
action signalled in the sentence preceding je. It can frequently be 
rendered into English by ‘so ’, therefore. 


Ex— bhai asiconti je mt jauci 
‘ My brother has come, so I am going’ 


se khaibe je mt neuci ‘ He will cat, so I am taking’ 
Note that in cadence at least je is attached to the preceding verb. 


Ex— se asiconti je, mt jauci 


Cultural Notes 
(i) Elder and younger in the kinship 


boR9, majhia and san. are the three terms indicating elder, middle 
and youngest respectively. 


Ex— boRo bhai * elder brother ’ 
mojhia bhai ‘middle brother ’ 
sano bhai ‘younger brother’ 
baRo bhouNi ‘ elder sister’ etc. 


(ii) Dosohora 


It is an autumn festival for Hindus and popular all over India. 
During this festival the mothcr-goddess Durga is worshipped. In 
different parts of India the festivities are marked by local colour. It is 
the most important festival in Eastern India, particularly in Bengal and 
Orissa. It is a time of prolong holidays in schools and offices in East 
India. 


(iti) Service (cakiri) 
In India it is customary to refer to salaried people as being in 
Service, or serving. Service may refer cither to government employ- 


ment or to private although, unless specified, the implication is usually 
government service. 


Digitizéd by srujanika@gmail.com 


LESSON 


13 


BUS TO PURI 
alan Alan 
2 
1 agya, khiparibe, puriki Sir, can you say at what time 
ketebeLe bos jae ? the bus to Puri goes ? 
gobinds Gobinda 
2 bhubsnesword baT9o dei Many buses go to Puri by way 
puriki to onek bos jae of Bhubaneswar 
3 tebe baharu asuthiba bos However, the story of buses 
kotha mt kohiparibini coming from outside, T am not 
able to say 


4 bhubsneswororu puriki JS. (2 From Bhubaneswar to Puri two 
duithsro bos jae, thore sokaLo buses go twice a day, once at 
aThoTabeLe authore sondhya eight O’clock in the morning and 


chooTabeLe again at six O’clock in the 
evening 


Digitized by srujanika@gmail.com 


124 


11 


12 


13 


14 


15 


CONVERSATIONAL ORIYA READER 


alan 


puri eThu kete baTo? 


gobinds 
bhuboneswororu puri pray 


caLisi mail 


bosore dui o9Rhei ghoNTaro 
baTo 


apoNo koNo oRisa nua 
asiconti ? 


alan 

na, m& dui borso toLe thore 
asithili 

kintu sethoro asithiba beLe 
mi puri jai parinothili 

ethoro prothomo thoropat 

puri jauci 

acha, puri somudro kuLore 
koNo bholo hoTel ochi ? 

gobinno 


4 
hd, puri somudro kulge onek 
bholo hoTel ochi 


apoNo koNo purire kichidins 


rohibe ? 


alan 


hd, mt purire soptahc rohibi 


Alan 


How far is Puri from here ? 


Gobinda 


Puri is about forty miles 
from Bhubaneswar 


It is about two to 2 1/2 hours’ 
journey by bus 


Are you new to Orissa ? 


Alan 


No. Two years ago I had 


come to Orissa 


But at that time I could not 
go to Puri 


I am going to Puri for the 
first time 


. 


Weill, are there good hotels 


on the sea shore in Puri ? 


Gobinda 


Ygs, there are many good hotels 


on sea shore in Puri 


Will you stay a few days in 
Puri ? 


Alan 


Yes, I will stay a week 


Digitized by srujanika@gmail.com 


BUS TO PURI - 125 


Vocabulary Study 


kohiparibe can you (hon.) say ? 
bos bus 
jae goes 


agya kohiparibe, puriki ketebeLe bos jae ? 


onek many 


bhubonesworo bato dei puriki tobnek bos jae 


baharu from outside 
asuthiba bos coming bus 
kohiparibini (J) cannot say 


tebe baharu asuthiba bos kotha mi kohiparibini 


thore once 

authore again 

sondhya . evening 
chosTabeLe at six O’ clock 


bhuboneswororu puriki duithoro bos jae, thore sokaLo aThoTabeLe 
authore sondya chooTabeLe 


kete baTo how far 
puri eThu kete baTo ? 


prays about 
caLisi forth 
mail mile 


bhuboneswororu puri prayo caLisi mail _ ‘ 


oRhei two and a half 
ghoNTa hour 
baTo way, distance 


bosore dui oRhei ghoNTaro baTo 


nua new 
asiconti you (hon. have come) 


apoNo koNo oRisa nua asiconti ? 
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9 borso year 
toLe under 
duiborso toLe before two years 
asithili (I) had come 


n& mw dui borso toLe thore oRisa asithili 


10 asithibabeLe at the time I came 
jaiparinothili could not go 


kintu sethoro asithibabeLe mii puri jaiparinothili 


11 ethoro this time 
prothomo first 


ethoro prothomo thorapai puri jauci 


12 somudrs sea, ocean 
kuLore at the beach 
bhoLo good 


acha, puri somudro kuLore koN bholo hoTel ochi ? 


13 ochi is 


h5, puri somudro kuLore onek bholo hoTel ochi 


14 rohibe you (hon-) will stay 
' apoNo koN purire kichidin rohibe ? 


15 soptahe one week 
h5, mt purire soptahe rohibi 
Variation Drill 


uRajahajo 
reDio 
khorabeLo 


sesore 
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Build up Drill 


1 puriki jae ? 
ketebeLe jae ? 
bos jae ? 
puriki ketebeLe jae ? 
puriki ketebeLe bos jae ? 
kohiparibe, puriki ketebeLe bos jae ? 
agyé kohiparibe, puriki ketebeLc bos jae ? 


2 bhuboneswori baTo dei jae 
puriki fac 
puriki jae 
onek bds jae 
puriki toonek bas jae 
bhuboneswor baTodei puriki to onek bos jae 


3 bos kotha kohiparibini 
mi kohiparibi ni 
bos kotha mt kohiparibini 
asuthiba bos kotha mt kohiparibini 
baharu asuthiba bos kotha mi kohiparibini 


tebe baharu asutihbabos kotha mt kohiparibini 


4 bhuconsewroru jae 
puriki jae 
dinore duithor2 jae 
bos jae 
duithoro bos jae 
dinore duithoro bos jae 
puriki dinore duithoro bos jae 
bhubnesworort puriki dinore duithorabds jae 
aThoTa beLe 
sokaLo aThoTabeLe 
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thore sokaLo aThoTable 

chooTabeLe 

sondhya choosTabeLe 

authore sondya chooTabeLe 

thore sokaLo aThoTabeLe, authore sondhya choosTabeLe 


5 kete baTo ? 
eThu uete baTo ? 
puri eThu kete baTo ? 
Ca 252 ; 
6 ar , 
CaLrise 
rayo salhte ma 
ee 
puri prays secFhie mail ahaet 
bhuboneswororu puri prays saFhie mail 


7 dui ghoNTaro baTo 
bosre duighoNTaro baTo 


8 asiconti ? 
nua asiconti ? 
oRisa nua asiconti ? 
koN oRisa nua asiconti ? 


apoNo koNo oRisa nua asiconti ? 


9 mi asithili 
dui borso toLe asithili 
thore asithili 
oRisa asithili 
thore oRisa asithili 
mt duiborso toLe thore asithili 
mit dui borso taLo thore oRisa asithili 


n& mt dui borso toLe thore oRisa asithili 


10 kintu sethoro jaiparinothili 
asithibabeLe jaiparinothili 
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mii puri jaiparinothili 
asithibabeLe mi puri jaiparinothili 
se thord asithibabeLe mt puri jaiparinothili 


kintu se thoro asithiba beLe mii puri jaiparinothili 


ethoro jauoi 

prothomo thoro pai jauci 

puri jauci 

prothoms thoro pai puri jauci , 


ethoro prothoms thoro pai puri jaui 


purire dchi ? 

somndss kuLore soli 2 

hoTel dchi ? 

bholo hoTel ochi ? 

koNo bholo hoTel ochi ? 

somudrokuLore koNobhoLo hoTel schi ? 

puri somudrokuLore koNo bholo hoTel cchi ? 
acha, puri somudro kuLore koN bholo hoTel ochi ? 


hoTel ochi 

bholo hoTel ochi 

onek bholo hoTel ochi 

somudro kuLore onek bholo hoTel ochi 

puri somudro kuLore onek bholo hoTel gchi 
hd, puri somudro kuLore onek bholo hoTel ochi 


apoNo koNo rohibe ? 

purire rohibe ? 

kichi dino rohibe ? 

purire kichi dino rohibe ? 

koNo purire kichi dino rohibe ? 

apoNo koNo purire kichi dino rohibe ? 
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15 h3, rohibi 
mt purire rohibi 
soptahe rohibi 
purire soptahe rohibi 
mit purire soptahe rohibi 


hd, mt&i purire soptahe rohibi 


Variation Drill 
—acha, bhubonesworoku soptahore kete thoro uRajahsjo jae ? 


—bhubonesworoku soptahore uRajahaje tinithoro jae 


tume koNo uRajahajore jibo ? 


—h5, mi uRajahajore jibi 


kclikotaru bhubonesoword kete somoyord baTc ? 
—uRajahajorc prayo deRho ghcNTaro baTo 
—acha, reDio ketebeLe oRia khaboro kahe ? 


—reDio dinore tinithoro oRia khoboro koha 
thore sokaLo satoTabeLe 
authore khorabeLe goTae beLe 
sesore sondhya saRhe satoTabeLe 
apoNo koNo kichi somoyo reDio suNibe 


—h5, mt kichi somoyo suNibi 


Grammatical Notes 
Verb 


(i)  -e is the 3rd person singular and plural inanimate suffix in 
present tense. 
Ex— puriki ketebeLe bos jac ‘ when does the bus go to 


s Puri ?’ 


Note In Oriya, trees, machines (like bus, train et.) are generally 
taken as inanimates. Of course, in rare cases, they are 
personificd and also taken as animates. 
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(ii) -éis the 3rd person inanimate singular/plural suffix after the 
verb och- 


Ex— purire nek hoTel oschi ‘There are many hotels in 
Puri’ 


sokaLe bos asichi ‘ The bus has come in the 
morning ’ 


Note the contrast of the simple present from the perfect and the 


imperfect. 

Simple present bas jae “The bus goes’ 
Perfect present bos jaichi ‘ The bus has gone’ 
Imperfect present bos jauchi ‘ The bus is going ’ 


Verbal adjective 


A kind of compound stem is formed by the main verb and the 
auxiliary using the perfective and imperfective aspects, which then, add 
-iba to it. This whole construction acts as verbal adjective like the 
simple —iba forms. 


Ex -- poRhuthiba bohi ‘the book being read’ 
poRhithiba bohi ‘the book already read’ 
asuthiba gaRi ‘the coming train’ 
asithiba gaRi ‘the arrived train’ 


Negative 


(i) mo: 
The negative indeclinable » preceds the auxiliary in past and 
future in order to transform the affirmative sentence into negative. 
Ex— tume ghore thilo *‘ you were (present) in the house’ 
tume ghore nothilo ‘you were not present in the 
house ’ 
apoNo jauthibe ‘you will be going’ 
apoNo jauno thibe ‘you will not be going ’ 


(ii) ni: ni is added to the finite verb in a negative construction 
in simple present, past and future tenses. 
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Ex— mi jae ‘I go’ mi jaeni 
se asila ‘He came’ se asilani 
apoNd gole ‘ you (hon.) went". apoNo goleni 
ame khailu ‘ We ate’. ame kahiluni 
tume jibo ‘ you will go’. tume jiboni 


semane debe. ‘They will give’. semane debeni 


Numerals : ordinals 


prothomo first 
duitiys second 
trutiyo third 
coturths fourth 
poncome fifth 
sosTho sixth 
soptomo seventh 
asToms eighth 
nobsms ninth 
dosomo tenth 
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romes 


1 apdNonko pakhore oRisa 
bisoyore ki bohi ochi ? 


dokani 


2 oRisa bisoyore sobu bohi se 
ba pakh thakore ochi 


3 apdNo dekhontu 
4 ebe keteguRie bohi asithila 


5 tebe bortomano sorijaici 


6 aji ciThi gola 


7 bodhe ei maso bhitore nua 


bohi sobu asi pohoncibo 


BUYING BOOKS 


Rames 
What books on Orissa do you 
have with you ? 
Shop-keeper 


All books on Orissa are on 
that left shelf 


Please see them 
Recently some books had come 


But now they are finished 
(i. e- sold out) 


Today a letter went (out) 


Perpahs ail the new books will 


arrive during this month 
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romes 

mo aji dckhe 

puuNi thore maso 
sesobeLoku asibi 


kichidind toLe mii apoNonko 
dokedore goTie bohineithili 


se bohiro aTho prusTha nahi 


dokani 


apoNo se bohi kebe fieithile ; 


“) 
se bohiro ni kooN@? 
romes 
m{ pooro dino se bchi 
neithili 
krupasindhu misronkc 
koNarka 


dokani 
ow 
h5, mt se bohi a 


kintu bortoman mo pare se 
bohi au nahi 


e maso egaro tarikho beLoku 
se bohi asithibo 


apoNo baro tarikhore asontu 


mi apoNonku goTie bhols 
bohi debi 


Rames 


Let me see today 


I shall come again towards 
the end of the month 


Sometime back I took a book 


from your store (shop) 
Eight pages are missing from 
that book 
Shop-keeper 


When did you take that book ? 
What is the name of the book ? 


Rames 


I took the book day before 
yesterday 


It is Konarka by Krupasindhu 
Mishra 


Shop-keeper 
Alright, I will exchange that book 


But now I do not have that book 


with me 


The book will have come by the 


eleventh of this month 


Please come on the twelfth 


I shall give you a good book 
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romes Rames 


bard tarikho beLoku mt I shal] not be here by the twelfth 
eThare nothibi 


setebeLoku mi kolikota By that time I shall have gone to 


jaithibi Calcutta 
koRie tarikho beLoku Perhaps I shall have returned by 
bodhhue mi phftibi the twentieth 
dokani Shop-keeper 
tebe apoNo koRie tarikho Then you come after the twentieth 


pore asontu 


nua bohi neijibe You will take the new book 


Vocabulary Study 


hn 
pakpre near 
bisoyore about, concerning, on the subject of 
bohi book 


aponajko pakhore oRisa bisoyore ki bohi 9chi ? 


ba left 
thakore  —~ in the shelf 
oRisa bisoyore sobu bohi se b& pakho thakore ochi 


dekhontu you (hon.) see 


, apoNo dekhontu 


ebe Dow 
kete guRie a few 
ebe kete guRie bohi asithila 


sorijaici has been finished 
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6 ciThi letter 
gola went 


aji ciThi gola 


7 bodhe perhaps 
bhitore during, within 
pohoncib will arrive 


bodhe ei maso bhitore nua bohi soch asi pohoncibo 


8 dekhe let me see 


mii aji dekhe 


9 puuNi again 
seso end 


puuNi thore maso seso beLoku asibi 


10 dokanoru from the shop 
ncithili (I) had taken 
kichi dino toLe mt apoNogko dokangru goTie bohi neithili 


11 aTho eight 
prusTa page 
se bohiro aTho prusTa nahi 


12 kebe when 
neithile you (hon-) took 
apoNo sc bohi kebe heithile ? 


13° ona name 


se bohiro na kooNo ? 


14 pooro dino day before yesterday 
neithili (I) took 
mi p9oro dino se bohi neithili 


15. koNarko konark-a famous temple of Orissa 


(see cultural note) 
krupasindhu misronko koNarko 
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bodoLei debi (1) will change 
hou, mi se bohi bodoLei debi 


mo pakore with me 


kintu bortoman mo pakhore se bohi au nah] 


egaro eleven 
asithibo will have come 


e maso egaro tarikho beLoku se bohi asithibo 


baro twelve 


apoNo baro tarikhore asontu 


goTie one 


mi apoNonku goTie bholo bohi debi 


nothibi (1) shall not be (here) 
baro tarikho beLoku mi eThare nothibi 


setebeLoku at that time 
jaithtbi (I) shall have gone 
kolikota Calcutta 


setebeLoku mii kolikota jaithibi 


koRie twenty 
pheribi (1) will return 
koRie iarikho beLoku bodhue mt pheribi 


tebe then 
pore after 
tebe apoNo koRie tarikho pore asontu 


"neijibe you (hon.) will take back 


nua bohi neijibe 


Build up Drill 
bohi ochi ? 
ki bohi ochi ? 
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apoNojoko pakhore ki bohi ochi ? 
oRisa biscpore ki bohi ochi ? 


apoNogks pakhore oRisa bisoyore ki bohi ochi ? 


sobu bohi ochi 

thakore ochi 

se ba pakho thakore ochi 

sobu bohi se ba pakho thakore ochi 


ORisa bisoyore sobu bohi se ba pakho thakore ochi 
apoNo dekhontu 


ebe asithila 

kete guRie asithila 

bohi asithila 

ebe keteguRie bohi asithila 


sorijaici 

aji gola 

ciThi gola 

aji ciThi gola 

bodhe asi pohoncibo 

ei masd bhitore asi pohoncibo 


nua bohi sobu asi pohoncibo 


bodhe ei maso bhitore nua bohi sobu asi pohsacibs 


mt dekhe 

aji dekhe 

mi aji dekhe 
puuNi thore asibi 


maso seso beLoku asibi 


puuNi thore maso seso beLoku asibi 


kichi dino toLe neithili 


mit neithili 
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apoNonko dokanoru neithili 
goTie bohi neithili 
kichi dino toLe mii apoNonko dokanoru goTie bohi neithili 


aTho prusTha nahi 
se bohiro aTho prusTha nahi 


apoNo neithile ? 

se bohi neithile ? 

kebe neithile ? 

apoNc se bohi kebe neithile ? 


na koaNo ? 
bohiro ni kooNo ? 


se bohiro ni kooNo ? 


mi neithi)i 
poore dino neithili 
se bohi neithili 


mi poore dino se bohi neithili 


koNarko 


korupasindhu misrogko koNarko 


hcu, mt: bodoLei debi 
se bohi bodoLei debi 
hou, mi se bohi bodoLei 


kintu bortoman nahf 

mo pakhore nahi 

se bohi au nahi 

kintu bortoman mo pakhore nah 


kintu bortoman mo pakhore se bohi au nahi 


se bohi agthibs 
egaro tarikho beLoku se bohi asithibo 
¢ maso egaro tarikbo beLoku se bohi asithibo 
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apoNo asontu 
baro tarikhore asontu 


apoNo baro tarikhore asontu 


mit debi 

apoNoyku debi 

goTie bahi deb: 

bholo bohi deb: 

mt apoNogku goTie bhola bohi debi 


bard tarikho beLoku nothibi 
mit nothibi 
eThare nothibi 


baro tarikho beLoku mi eThare nothibi 


setebeLoku jaithibi 

mit jaithibi 

kolikota jaithibi 

setebeLoku mi kolikota jaithibi 


koRie tarikho beLoku pheribi 
badhue mi pheribi 


koRie tarikho beLoku bodohue mia pheribi 


tebe apoNo asontu 


koRie tarikho pore asontu 


tebe apoNo koRie tarikho pore asontu 


bohi neijibe 
nua bohi neijibe 


Variation Drill 


—hori ghore ocei ? 


—h5, ochi 
se 
“RON kali ratire asila ? 
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2 
—néa, se aji sokaLe asila, tapore se apoNgjko ghoroku 


jaithila; apoNo ghore nothile 


—h5, mt ghore nothili kolejru asi suNili o ta 
ciThi paili ; 
gor? 2 
—kali mi tumo Tharu jiniso neithili 
3@ jiniso bholo hela n (ah) 1 A7thila 
aji bodoLci au goTae jinis dis 


—mi dekhe 
apoNo mas> sesobeLoku asibe 


setebeLe nua jiniso neijige 


Grammatical Note 


Verb 


(a) -a is the 3rd person singular and plural inanimate suffix in the 
Past tense. 


Ex— sorigola ‘is finished ’ 


ebe kete guRie bohi asithila ‘Recently some books 
had come’ 


(b) ~c is the 3rd person singular and plural inanimate suffix in the 
future tense 


Ex— ei maso bhitore nua bohi sobu asi pohencibo 
‘The new book will arrive within this month’ 
baro tarikho beLoku se bohi asithibo 


‘That book will have come towards twelth of this 
month’ 


The Negative Verb ‘ néi h-’ 


The form of verb vch— is replaced by ni h~ in a negative construc- 
tion. Then the appropriate person-number suffix is added to it. The 
parallel formations of 2chi and nahi are given below : 
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Ex— ochi na-T 
och- nah-5 
och-u nah-ti 
och-e nah—-e 
och-onti nah-anti 


(i) The nasalisation of the suffix may be accounted by contami- 
nation 


(ii) The -anti, as a variant of -2nti is due to its assimilation with 
the vowel in the preceding syllable. 


Imperative 


(a) -e is the Ist person singular suffix in the Imperative. Since 
it is identical in shape with the Present tense Ist Person suffix, one has 
to depend on intonation or context for its recognition, 


Ex— mi ase ‘Let me come’ (Imperative) 
mt ase ‘I come (habitually) ’ (Present) 
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FLOODS 
alan Alan 
I bahare eporipd bono bohuci Outside the wind is blowing so 
[& monjo thori jauci hard that one shivers to the core 
2 sethire punNi mojhire To add to this, at intervals there 
mojhire Tapa Topo hei dsrae are showers of rain 
borsi jauci 
3 acha, noi to boRhuthibo ? Well, the river must be flooding ? 
syamo Syama 
4 hd, noi boRhuthila Yes, the river was flooded 


§ reDio kohuthila je sombolopur The radio was saying that in 


aRe proboLo borsa heici the Sambalpur area there had 
been heavy rain 
ND 
6, auri boRhibo It will flood more 
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alan 


\ 
7 tumors bodhue noi boRhi 
i wK 
goTachti sadharoNo kotha 
heithibs 


8 aroborso eidine mi kelikotaru 


asuthili 


9 asuthila beLa baTore bhodrok 
pakhore boRhire rel rasta 
bhasigola 


10 mit badhyo hei balesworore 
duidino oToki rohili 
syamo 

11 hé5, ta sote 


12 protiboraso thore odhe 
emiti hue 


13. beLe beLe, dino dino dhori, 
rel rasta bondo heijae 


14 tebe hirakud heba pore, 
oRhi bhoys kichiTa komici 


15 eborso, jemiti dekhajauci, 


boRo boRhi asipare 
alan 


16 ketThi bondhs bhangibaro 
sombhabona nahf to ? 


syam 


17 na, sepori kichi nahT 


Alan 


To you, perhaps, flooded rivers 


must be a very common story 


Last year about this time I was 


coming from Calcutta 


At the time en route near 
Bhadrak the rail road had been 
washed away by floods 


On this account | was detained 


in Balasore for two days 


Syama 
Yes, that is true 


EveA] year or so it is like (this) 


Sometimes for days together the 
rail road is closed 


But the fear of flood has been 
somewhat lessened after Hirakud 
was (built) 


This year as it seems, there may 


be a heavy flood 


Alan 


Is there no possibility of a breach 
in any bund ? 


Syama 


No, there is no such (possibility) 
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Vocabulary Study 


epori such, like this 

pobons wind 

bohuci is blowing 

monjo marrow, core (as of a log) 
thori jauci is shivering 


bahare epori pobond bohuci, monjo thori jauci 


mojhire mojhire at intervals 
Topo Topo hei in big drops 
osrae a shower 
borsi jauci is raining 


sethire puuNi mojhire mojhire Topo Topo hei dsrae borsi jauci 


ndi river 
boRhuthibo must be flooding 
acha, noi to boRhuThibo 


boRhuthila was flooding 

hs, noi boRhuthila 

reDio radio 

kohuthila lit. was speaking 

aRe in direction of, in vicininity of 

sombolopur of Sembalpur, a district in north-west Orissa 
borsa rain 


reDio kohutbila je sombolopur aRe probdLo borsa heici 


auri more 
boRhibo will flood 
auri boRhibg 


noi boRhi flood 
oti too 
sadharoNo general, usual, customary 
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kotha fact, story 
tumcro bodhue noi boRhi goTae oti sadharoNo yotha heithibo 


aro borso last year 
el dine lit. at this day, about this time 
kolikotaru from Calcutta 


aro borso ci dine mit kolikotaru asuthili 


asuthila beLe while coming 

baTore on the wag’ 

bhodrok Bhadrak, a down in the north Orissa 
rel-rasta rail road 

bhasigola was washed away 


asuthila beLe baTore bhodrck pakhore boRhire rel rasta bhasigola 


badhyc hei on this account, becausc of this 
oToki rahili was detained 
baleswora Balasore, a district town in north Orissa 


mit, badhyc hei, balesworore dui dinooToki rohili 


ta that 
soto true, truth 


hd, ta soto 


proti borss Bich year 
thore odhe once or so 
emiti like this 
hue happens 


preti boraso thore odhe emiti nhie 


beLe beLe at times 
dino dino dhori for days together 
bondo closed 


beLe beLc dino dino dhori, rel rasta bond hei jae 


hirakud Hirakud, dam in West Orissa 
bhoyo fear 
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kichiTa some what 
komici has lessened 
tebe hirakud heba pore, boRhi bhoys kichiTa komici 


15 jemiti as 
dekhajauci it looks 
asipare may come 

16 kewThi at which place 
bondhs embankment 
bhangibar of breaking, beach 
sombhabona possibility 
nahi no 


17 


nn 
koathi bondhs bhangibars sombhabonaflaht to ? 


na no 
sepori like that 
kichi nahi nothing 


na sepori kichi nahi 


Variation Drill 


moruRi 
paNi 
phosolo 
sukhijib 
miLibo 
Deri 
brij 


Build up Drill 


monjo thori jauci 
: a Ce 
epori pobono herci, mcnjo thori jauci 


bahare eflori pobono 1, monjo thori jauci 
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sethire puuNi borsi jauci 

mojhire mojhire borsi jauci 

Topo /Tops hei borsi jauci 

osrae borsi jauci 

sethire puuNi mojhire mojhire borsi jauci 


sethire puuNi mojhire mojhire Topo Topo hei osrae borsi jauci 


noito boRhuthibo ? 
acha, ndi to boRhuthibo ? 


not boaRhuthila 
h5, noi boRhuthila 


reDio kohuthila 

sombolopurd aRe heici 

sombolopurd aRe bor]a heici 

sombol puro aRe proboLo borsa heici 


reDio kohuthile je, sombolopuro aRe proboLo borsa heici 


Rhibobo 
auri boRhibo 


tumoro bodhue heithibo 
noi boRhi goTae oti sadharoNo kotha heithibo 
tumors bodhue noi boRhi goTae oti sadharoNo kotha heithibo 


ard borso asuthili 
mi asuthili 

ei dine asuthili 
kolikotaru asuthili 


aro borsd mii ei dine kolikotaru asuthili 


asuthila beLe bhasigola 
baTore bhasigola - 
bhadrok pakhore bhasigola 
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boRhire bhasigola 

rel rasta bhasigola 

asuthila beLe baTore bhasigola 

asuthila beLe baTore bhodrok pakore boRhire bhasigola 

asuthila beLe baTore bhodrok pakhore borhire rel rasta bhasigola 


mi oToki rohili 

badhyo hei dey oToki rohili 

balesworore oToki rohili 

dui dino oToki rohili 

mi badhyo hei oToki rohili 

mi badhyo hei balesworore dui dino oToki rohili 


ta soto 


h5, ta soto 


protiborso hue 

thore odhe hue 

emiti hue 

protiborso thore odhe emiti hue 


beLe beLc bond heijae 

dino dino dhori bond heijae 

rel rasta bond heijac 

beLe beLe dino dino dhori bond heijae 

beLe beLe dino dino dhori rel rasta bond heijae 


tebe hirakud heba pore komici 
boRhi bhsys komici 
*kichiTa komici 


tebe hirakud heba pore, boRhi bhoyo kichita komici 


eborso asipare 

jemiti dekhajauci asipare 

boRo borhi asipare 

eborso jemiti dekhajauci boRo boRhi asipare 
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16 ketThi sombhabona nahi to ? 
bondho bhangibaro sombhabona nahi to ? 
ketThi bondhs bhangibaro sombhabona nahi to ? 
17. na, nahi 
sepori nahi 
kichi nahi 


na. sepori kichi nahi 


Variation Drill 


—e borso to osrae borsa nahi 


noire to paNi nothibo ? 


—aroborad eidine noi boRhi heithila 
ethoro paNi nahi 
cariaRe moruRi hebo 


— moruRi kooNo ? 


—phosolo sobu sukhijibo 
lokonku khaibaku miLibo nahi 


—tumoro ete Deri kahiki ? 


—mi koTokoru asuthili 
baTore goTae jagare brij bhangi jaithila 
mi badhyo hoi seThi ghoNTae 9Toki rohili 
rasta bhangijiba eaRe goTae oti sadharoNo kotha 


Grammatical Note 


Verbal Noun 


Besides the use of infinitives as verbal nouns there is another way 
of forming verbal nouns in Oriya. 


This is done by adding a to the verb stem. This is identical with 
the causative stem in shape. In this process the stem vowel change is 
also identical with that of the causative stem. 
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Ex— dekh 
suN 


Verbal Adjective 


dekha 
suNa 


151 


Like the simple —iba forms, the compound -iba adjectival forms 
have variants with —ila. 


Ex— khauthila beLo 
asuthila beLo 


Use of to 


= the time of eating 


= the time of coming. 


to asa function word, when added to a negative sentence trans- 
forms it into an interrogative sentence eliciting yes-no type answer. 


There is also a change in the intonation. 


interrogative function word 
Grammatical Note Lesson VII) 


(For the use of ¢2 as an 
in affirmative sentences refer to the 


Ex - ketTdi bondho bhangibaro sombhabona nahi 
‘ There is no possibility of a breach in the embankment 


Numerals 


ekabon 
baun 
tepon 
coubon 

, ponfabon 
chopon 
sotabon 
oaThabon 
ONosoThi 


sathie 


anywhere ’ 


ket Thi bondhs bongibaro sombhabona nohi to ? 
‘Is there no possibility of a breach in the embankment 


anywhere ?” 


fifty one 
fifty two 
fifty three 
fifty four 
fifty five 
fifty six 
fifty seven 
fifty eight 
fifty nine 
sixty 


eksoThi 
baasoThi 
teesoThi 
cousoThi 
poosoThi 
chossoT hi 
sotsoThi 
oThsoThi 
oNostori 


soturi 


sixty one 
sixty two 
sixty three 
sixty four 


“sixty five 


sixty Six 
sixty seven 
sixty eight 
sixty nine 


seventy 
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Cultural Note 


(1) You have come across two forms, hoi and Ae in this lesson. 
Aei is used in casual and colloquial speech, whereas Aoi is used 
in cautious and relatively more formal style of speech and in 


written language. 


(2) epoari, sepori have their corresponding variants in emiti, 
semiti. These indicate a difference in frequency for some, 


dialectal or registeral difference for others. 
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THE HOT SEASON 


jon John 
1 Ob, ki khora ! How hot is it ! 
2 ajiTht to ete khora, It is so hot now, 


3 teNiki kooNo hebo kejaNi ? who knows what is yet to be ? 


robi Rabi 
4 eiTa to bdisakho maso This is only the beginning of 
arombh9d¥ boisakho,y jyesThc Baisakh. It will be not during 
dimaso khora hebs the two months of Baisakh and 
Jyishta 
5 © bhubonesworore dinore bhari In Bhubaneswar it is very hot 
gorom, kintu sondhya beLe during the day, but it is cool in 
thof/Da the evening 
jon John 


6 mit suNili, xa) sohi p> I heard that a man died in 
pari koTokore goTie loko Cuttack not having been able to 
mori gola bear the sun (heat) 
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robi Rabi 
7 kahi khoboro kagojore toe Why has this news not appeared 
khoboro baharini ? in the newspaper ? 
8 tumoku e khoboro rams Was it not Rama who told you 
kohuthila na ? this news ? 
jon John 
9 hd Yes 
robi Rabi 
10 ram> emiti nek mids kotha Rama tells many false tales like 
kohe this 
11 tiLoku tabs koriba ta To make a palm froma sesama 
swobhabo seed (is) his;custom ‘patune 


12 jodi se Tikie koN khoboro If he hears a little news, then 
suNibo tebe taku cariaRe he gocs exaggerating it 
pheNei kshi bulibo 


jon John 
13 tebe e khobord k9N micho ? Then this news (is) false ? 
robi Rabi 


14 sobu miohsa All false 


Vocabulary Study 


1 khora heat 
Oh, ki khora 

2 ajiThu since to-day 
ete this much 


ajiThu to ete khora 


3. teNiki thereafter 
hebo will happen, will be 
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kejaNi who knows 
teNiki kooNo hebo kejaNi ? 


eiTa . this one 

bosakho beginning month in the Oriya calendar 
corresponding to April-May 

jyesThs the second month. May-June 

arombho beginning 


eiTa to boisakho maso arombho ; bisakho jyesTho dimaso khora 
hebo 


bhari very 
gorom hot 
kintu but 
thoNDa cold 


bhubdnesworodre dinore bhari gorom. kintu sondyabeLe thoNDa 


suNili (1) heard 

no sohi pari not having borne 
koTokare at Cuttack 

loko man 

mori gola died 


mi suNili, khora no sohi pari, koTokore goTie loko mori gola 


kahi why 
khoboro news 
boharini has not come out 


kahi khoboro kagojore to e khoboro baharini ? 


kohuthila (he fam.) was speaking 
tumoku e khoboro ramo kohuthila na ? 

hs ‘ yes 

emiti like this 

onek many 

micho false 


Digitized by srujanika@gmail.com 


156 CONVERSATIONAL ORIYA READER 


kohe (he fam-) speaks 


rom emitt 9nek micho kotha kohe 


11 tiLoku taLo koriba lit. to make a palm out of a sesame seed, to 
make a mountain of a mole 


ta his 
swobhabo habit 
tiLoku taL9 koriba ta swobhabo 


12 jodi if 
Tikie a little 
cariaRe in all directions 
pheNei exaggerating 
kohi bulibo (he fam.) will go on talking 


jodi se Tikie kaN khoboro suNibo, tebe taku cariaRe pheNei 
kohibulibo 


13. micho false 
tebe a khobor koNo micho ? 


14 sobu all 
sobu micho 


Build up Drill 
1 ki khora 
oh, ki khora 


2 ajiThu to khora 
ete khora 


ajiThu to ete khora 


3. kooNo hebo kejaNi ? 
teNiki kooNo hebo, kejaNi ? 


4 eiTa to arombho 
boisakho maso arombho 
eiTa to boisakho maso arombho 
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boisakho jyesTho khora hebo 
dimaso khora hebo 
boisakho jyesTho dimaso khora hebo 


eiTa to boisakho maso arombho ; boisakho, jyesTho, dimaso khora 
hebo 


bhubonesworo bhari gorom 

dinore bhari gorom 

bhuboneswor sondhyabeLe thoNDa 

bhuboneswor dinore bhari gorom, kintu sondhyabeLe thoNDa 


mi suNili morigola 

khora no sohi pari morigola 

koTokore morigola 

goTie loko morigola ™ 

mi suNili, khora @ sohy pari, morigola 

misuNili, khora Gdsohi! Pari koTokore goTie loko morigola 


kahi khoboro kagojore to baharini ? 
e khoboro baharini ? 
kahi khoboro kagojore t3 e khboore te-e-khoboro baharini ? 


tumoku ramo kohuthila na ? 
e khoboro ramo kohuthila na ? 


tumoku e khoboro ramo kohuthila na ? 
hs 


ramo kohe 

emiti kohe 

onek kotha kohe 
micho kotha kohe 


Tamo emiti onek micho kotha kohe 
Kd1eba 
ta swobhabo 


a) 
tiLoku tgLo koriba ta&swobhabo 
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12 jodi se suNiba tebe kohi buliba 
jodi se Tikie ko»N suNib> tebe pheNei kohi bulibs 
jodi se Tikie kON khobor suNibo tebe taku cariaRe pheNie kohi 
bulibo 


13. tebe koN micho ? 
c khoboro koON mich ? 
tebe e khoboro kaN micho ? 


14. sobu micho 


Variation Drill 


—tumoku e khoboro kie kohila ? 

——-mdte moors joNe sango e khoboro kohila 
—tumo sango kahaTharu e khoboro suNila ? 
—se bodhue reDioru e khoboro suNithibo 


—eThi boRo sito 
puso maso arombhore to ete sit 
maghs masore koN hebokejaNi ? 


—eThi sits dine thoNDa 


kintu sito sohi no pariba khoboro micho 


—purire koN sito dine ete thaNDa ? 
na, puri somudro kuLore 
scThare thoNDa, goromo sobu oLpo 


sito dine 9Lpo thoNDa, khora dine oLpo goromo 


Grammatical Note 


Verb 


3rd person animate familiar singular suffix are the same in all 
tenses, like the 3rd inanimate, singular and plural suffixes. 
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Ex— 
Inanimate Animate 
ndi boRhila ‘ The river flooded ’ lokoTi mola 
‘The man died’ 
noi boRhila ‘ The river will flood’ ‘lokoTi moribo 
protiborso ‘The river floods ‘The man will die’ 
ndi boRhe every year’ protiborso se jae 


“He goes every year’ 
noi boRhuci * The river is flooding ’ se jauci 


‘He is going ’ 
Negative 
(i) As auxiliary -och has a variant -c (4), so also the declinable 
negative aA has a variant ‘7’. 
Ex— khoboro baharici ‘ The news has been published’ 
khoboro baharici ‘The news has not been published ’ 


tume khauco ‘ you are eating’ 
tume khauno ‘ you are not eating * 
ame bosice “we are sitting ’ 
ame bosine ‘ we are not sitting’ 


(ii) The indeclinable negative no is always prefixed to the non-finite 
verb with the exception of compound non-finite. In such constructions, 
the n> is either prefixed to the compound or comes after the verb plus 
aspect base within the compound. 


Ex— khora sohi nopari, pila kandila ‘The boy cried as he 
could not bear 
khora no sohipari, pila kandila the heat’ 


Note that in the case of duplicated imperfect participial construc- 
tion the negative m2 is repeated twice- 


Ex— khau khau udkhau nokhau 


Conditional jodi ‘if’ 


(i) jodi ‘if’ combines two single sentences into a conditional 
sentence. The clause which takes j di becomes the conditional clause, and 
becomes dependent on the other clause participating in the sentence. 
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Ex— m1 jibi ‘I shall go’ 
se khaibs ‘he shall eat’ 
jodi mi jibi, se khaibo ‘If I go, he will eat ’ 


(ii) jodi ‘If’ often correlates with tebe ‘then’ in a conditional 
sentence. The tebe ‘then’ is optionally deletable. 


Ex— se suNibo ‘he will hear’ 
se kohi bulibo “he will go on speaking ” 
jodi se suNibo (tebe) ‘If he hears he will 
se kohi bulibo. go on Speaking’. 


Cultural Note 
(i) Months of year 


The usual enumeration of months follow the lunar calendar. 


Month Colloquial Equivalent 
boisakho April-May 
jyesTho May-June 
asaRho osaRho June-July 
sraboNo siraboNo July-August 
bhadro (bo) bhodus August-September 
aswino osiNo Sept.-October 
kartiko October-November 
margosiro mogusiro Nov.—December 
pouso puso Dec.-January 
magho January—February 
phalguno phoguNo February-March 
choitro coito March-April 


(ii) Three seasons are generally recognised in the colloquial parl- 
ance in Orissa. Grisma or khora ‘Summer’ is from March to Jane, 
borsa ‘rains’ is from July to October and sita ‘winter’ is from 
November through February. 


In the literature one finds the six seasons as enumerated in the 
Sanskrit literature. 


(iii) Monsoon brings rains to Orissa. It is the period of plantation 
of paddy, which is the major crop of Orissa. 
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GARDEN ENCLOSURE 


gogon Gagan 
1 tumo duare ebe kahiaki ete Why are these people, holding 
loko sobudine pilachua dhori their children, gathering every 
joma heulSnti ? day outside your house ? 
susan Susan 
2 mt jet’ lokomanoynko pila The people of whose rearing of 
paLiba bisoyore kamokoruci, children, I am working at present 
semane ta)ko pilagku dhori came here with their children 
asuconti 


3 sethipal protidino uporapi That is whe a crowd gathers 
eThi bhiRo jomuci here every afternoon 


gogon Gagan 


4 kintu semanogku khuho je But tell them that they should 
asilabeLe o golabeLe phaToko close the gate while coming and 
bond kori deuthibe going 
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ketebeLe gai, mofsi tums 
bogica nosTo koridei paronti 


kali mt etbaTe jauthili 


tumo baRire pole cheLi posi 
golap gocho khauthile 


susan 
hs, soto kotha 
ete loko jiba asiba koribaru 


phaTok> prayo sobubeLe 
khola rohuci 


kie kete jogibo ? 


di dinotoLe phaTok khola 
thibaru. goThe gai baRire 
posithile 


Sometimes cows and buffaloes 
may destroy your garden 


Yesterday I was passing this way 


In your backyard, a herd of 
goats having entered, were eating 
your rose bushes 


Susan 


Yes, that is true 


The gate is open almost always 
because of the coming and going 
of this many people 


Who will watch and how long ? 


Two days back. because thegate 
was open, a herd of cows entered 
into the compound 


MA SAW Jad Jur qork: Vy : 
emiti hei bogicaru odhe gocho He is Way half of the plants from 


golaNi 


gogon 


tumo cakoro Tokaku kuhoje 
phaTokore goTae tala logai 
debo au korore goTae 
ghor3Na kobaTo kori debs 
hie 10, 

loko jiba asiba koriparibe 
athoco gai cheLi bonds hebe 


susan 


hou, mt aji taku kohuci 


the garden are gone 


Gagan 


Tell your servant boy to look the 
gate and put a revolving door on 
the side 


People will be able to come and 
go whereas cattle and goats will 
be stopped 


Susan 


O. K. I shall tell him to-day 
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Vocabulary Study 


1 duare in the yard 
kahiki way 
sobudine all days 
pilachua children 
dhori holding 
jama heuconti are assembling 


tumo duare ebe kahiki ete loko sobudin e pilachua dhori 


joma heuconti ? 


2 jet of whom 
lokomanogko of the whom 
pila child 
paLiba to rear 
kamo work 
tanks then 


mi jet lokomanonko pila paLiba bisoyre kamd koruci semane 
tanko pilanku dhori asuconti 


3 uporo oLi after noon 
bhiRo rush 
bhiRo jomuci a crowd is assembling 


sethipai protidino uporo oLi eThi bhiRo jomuci 


4 kuho you (pol.) speak 
asilabeLe while coming 
golabeLe while going 
phaToko gate 

* bondo close 


kintu semanogku kuho je asilabeLe o golabeLe phaToks bond 
kori deuthibe 


5 gai cow 
moisi buffalo 
bogica garden 
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nosTo destroy 
paronti (they) might 


ketebeLe gai, moisi tumo bogica nosTo kori dei paronti 


6 eibaTe by this way 


kali mi eibate jauthili 


7 baRire in the pack yard 
pole a herd 
cheLi goat 
posi entering 
golap rose 
gocho tree 
khauthile (they) were eating 


tumo baRire pole cheLi posi golapo gocho khauthile 


8 kotha fact, story 
hs soto kotha 


9 jiba asiba koribaru = because of going and coming 
prays almost 
khola open 
ete loko jiba asiba koribaru phaToko prays sobubeLe khola rohuci 


10 kie who 
jogibo (he) will watch 
kie kete jogibo ? 


11 khola thibaru as it was open 
goThe a herd 
di bins toLe phaToko khola thibaru goThe gai baRire posithile 


12 jau jau while going 
jui jasmine 
khaidele (they) ate up 


mi jau jau jui gochoTaku khaidele 
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bogicaru from the garden 
odhe haif 
golaNi is gone 


emiti hei bogicaru odhe gocho golaNi 


cakoro servant 

tokaku to the boy 

tala lock 

logai debo (he) will attach 
koRore in the side 


ghoroNa kobaT>9 revolving door 


tumo cakori Tokaku kuho je phaTokore goTae tala logai debo au 
koRore goTae ghoroNa kobaTo kori debs 


othaco appositive ehtic, at the same time whereas 


loko jiba asiba koriparibe othoco gai cheLi bondohebe 


taku to him (fam.) 
hou, mi aji taku kohuci 


Build up Drill 


tumoduare joma heuconti 
ebe joma heuconti 

kae{ki joma heuconti 
ete loko joma heuconti 
sobu dine joma heuconti 


pila chua dhori joma heuconti 


“ tumo duare ebe kahfki joma heuconti ? 


tumo duare ebe kahTki ete loko sobu dine joma heuconti ? 


tumo duare ebe kahi{ki ete loko sobu dine pila chua 
dhori joma heuconti ? 


mi kamo koruci 


loko manoyko bisoyore kamo koruci 
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pila paLiba bisoyore kams koruci 

mit lokomanoyko pila paLiba bisoyore kamokoruci 
semane asuconti 

1agko pilagku dhori asuconi 

semane taNko pilajku dhori asuconti 


mi jet lokomanoyko pila paLiba bisoyore kamokoruci 
semane ta)ko pilagku dhori asuconti 


3 scthipal bhiRo jomuci 
protidind bhiR»o jomuci 
upord OLi bhiRo jomuci 
eThi bhiRo jomuci 
sethipai protidino bhiRo jomuci 
sethipai protidind uporo oLi eThi bhiRo jomuci 


4 kintu semanoyjku kuhoje bondo kori deuthibe 
asila beLe o golabeLe bondo kori deuthibe 
phaToko bondo kori deuthibe 
kintu semanonku kuhoje asila beLe o golabeLe phaToko 
bondo kori deuthibe 


5 ketebeLe gai, mofsi nosTo kori dei paronti 
tumd bogica nosto kori dei paronti 


ketebeLe gai, moisi tum bogica nosTo kori dei paronti 


6 kali jauthili 
mit jauthili 
eibaTe jauthili 
kali mt eibaTe jauthili 


7 tum baRire posithile 
pole cheLi pdsithile 
tumo baRire pole cheLi posithile 
golapo gocho khauthile 
tumo baRire pole cheLi posi golapo gocho khauthile 
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soto kotha 
h5, soto kotha 


jiba asiba koribaru phaToko khola rohuei 
pray? sobubeLc khola rohuci 


ete loko jiba asiba koribaru phaToko pray? sobubeLe khola rohuci 


kie jogibo ? 
kete jogibo ? 
kie kete jagibo ? 


di dino toLe posithile 

phaTok» khola thibaru posithile 

goThe gai posithile 

barire posithile 

di dinotoLe phaToko khola thibaru posithile 

di dinotoLe phaToko khola thibaru goThe gai barire posithile 


mi jau jau khaidele 
jui gocho Taku khaidele 
mi jau jau jui goch Takitkhaidele 


emiti hei golaNi 
bogicaru golaNi 
odhe gocho golaNi 


emiti hei bogicaru adhe gocho golaNi 


tums cakoro Tokaku kuho je logai debo 

phaTokore goTae tala logai debs 

tumo cakoro Tokaku kuho je phaTokore goTae tala logai debo 
koRore koridebo , 

goTae ghoroNa kobaTo koridebo 

koRore goTac ghoroNa kobaTo koridebo 

tumo cakoro Tokaku kuho je phaTokore goTae tala 

logaidebo au koRore goTae ghoroNa kobaTo koridebo 
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15 loko jiba asiba koriparibe 

gai cheLi bond hebe 

loko jiba asiba koriparibe othoco gai cheLi bondo hebe 
16 hou, mt kohuci 

aji kohuci 

taku kohuci 


hou, mt aji taku kohuci 


Variation Drill 


—tumo ghoro caripakho khola sthoco tums ghoroku coro asunahanti 
kemiti ? 


—mo cakoro caripakhe bholokori baRo buji deici 
ratire geTre tala loga hue 


coro asibe kemiti ? 


—ratire tume kobaT»9 khola rokhi souco 
coro to baRo Dei asiparonti 
tume kobaTo khola yokhibo othoco coro posibe nah! boli bhabibo 
ye kemiti kotha ? 


—oRisa jongolore bagho singho ochonti ? 


—h5, oRisa jongolore bagho ochonti, Kintu singho nahanti 


bagho kebe gaare posi moNiso khae ? 


—na, tebe gai cheLi khaijac 


ebe dine pole mofsi bhitoru gotaku neigola 


Grammatical Note 


Verb 


(i) The 3rd person (fem.) plural animate suffixes are the same as 
3rd person (hon.) singular and plural (also 2nd person, hon- singular 
and plural) suffixes, 
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Ex— 

3rd person (fem.) 3rd (hon.) Sg./PI. 2nd (hon.) Sg./PI. 

Animate plural 

sobu gai gole sc semane khaile apoNo khaile 

apoNo mane 

‘all cows left’ “he (hon.) ate ‘you (hon-) ate’ 

sobu gai jibe se apoNo kheLibe 

‘ All cows will go’ semanc khaibe apoN mane 

sobu gai jauconti Alan Babu apoNo poRhuconti 
semane jauconti apoNo mane 


(ii) Completive -Ni 


-Ni is a completive clitic added only to the verbs in the past, 
future and contingent tenses. When added to the verb in the past 
tense, the meaning indicates the action completed. 


Ex— Past tense: se gola ‘he went’ 
se golaNi ‘he has already gone’ 


(iii) Infinitive+-ru construction 


Infinitive+ru construction in Oriya can be equated in meaning with 


: , 


the ‘ because..... or ‘aS....... 7 constructions in English. 


Ex— phaToko khola thibaru gai baRire posile 
‘The cattle entered the back yard as the gate was 


? 


open ’. 
OR 
Because the gate was open, the cattle entercd the back 
yard. 


(iv) Participal construction 


¢ The imperfect participal construction is formed by adding the 
imperfect aspect u to the stem. 


Note that unlike the perfect participal, the imperfect participal is 
always duplicated. 


Ex—mt jau goTie bagho dekhili ‘T saw a tiger while 
going’ 
mt poRhu poRhu sue ‘TI sleep while I read’ 
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The action indicated in the imperfect participle is simultaneous 
with the action indicated by the finite verb. 


Ex— se poRhu poRhu soci ‘He is sleeping while 
reading ° 
khau khau beLo jibo ‘ Time will pass away while 
eating’ 
Pronoun 


a) jet is a variant of jou. jet parallels with jou in its correlative 
and interrogative forms. 


Ex— 
Relative Correlative Interrogative 
jou ‘ of which kind’ ¢ * this’ kou ‘ of which kind’ 
see ‘that’ 
jet ‘ of which kind’ kei ‘of which kind’ 


b) kie ‘who’ is the interrogativc pronoun formed by the non- 


specific interrogative ki and unit marker ‘e’. Literally it means 
“which one’. 


Ex— kie jibo ? ‘which one will go ?’ 

Numerals 
ekostori seventy one ekaosi eighty one 
baastori seventy two boyaodsi eighty two 
teestori seventy three teyaosi eighty three 
coustori seventy four couraosi eighty four 
poncostori seventy five poncadsi eighty five 
chostori seventy six choyadsi eighty six 
sotostori seventy seven ; sotaosi eighty seven 
oThostori seventy eight oThadsi eighty eight 
oNaosi seventy nine oNanobe _ eighty nine 
Osi eighty nobe ninety 
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yojlag 
a1nyn yz 


yoajJoduay] 3 i 1 
oinjn|y 


FUTURE 


oinjay 


~ojiog 
std 


=< 
a 
€ 


yojioduy 
ysedg ae 


PAST 


stg 


WajJog 
quasoig 


woody 
wasalg 


- nti 


PRESENT 
-j 
~onti 


juasalg 0 


Honorific 


Polite 
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horibabu 


| kaoNo agya, apoNonkoro 
jama dekha nahi 


2 apoNo kemiti schonti ? 


gopaL babu 


3) mw bholo ochi 


4 kintu gola soptahore mt Tikie 
osubidhare porijaithili 


horibabu 
5 ki ssubidha ? 
gopaL, babu 


6 mo moToro au goTie gaRi 
sajgore dhoka lagigola 


ACCIDENT 


Hari Babu 


Hellow, you are not to be seen 
at all 


How are you ? 


Gopal Babu 


I am well 
But I was in difficulty last week 


. 


Hari Babu 
What difficulty ? 
Gopal Babu 


My motor car crashed with 
another vehicle 
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horibabu 
are, boRo khorap kotha 
kahari kichi heini to ? 
gopaLo babu 


na 


ame tinijaNo sajgo mo 
moTorore thilu 


amoro kahari kichi heini 
aro gaRire duijaNo thile 
joNokoro goR9 khoNDia 
hoijaici 
horibabu 
koNo bfsi kichi heici ? 
gopaLo babu 
na, samanyo 
gaRiro bi bes! kichi heini 
horibabu 
kemiti emiti hela ? 
gopaLobabu 
sonjo beLo 
megho pokouthila 


ondharore baTo disunothila 


bulaNire dhoka heigola 


Hari Babu 
It is really very bad 
Is any one injured ? 
Gopal! Babu 
No 


We three friends were in my car 


Nothing happened to any of us 


In the other car, there were two 
passengers 


One person’s leg has been 
injured 


Hari Babu 
Very bad ? 
Gopal Babu 
No, very little 
The car also is not damaged much 
Hari Babu 
How did it happen ? 
Gopal Babu 
It was evening 
Tt was raining 


In the darkness, the road wus 
not visible 


On the curve it crashed 
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horibabu 


jahaheu, bhogobanonko doya 
apoNogkoro kichi heini 


| 
apoNoy koro gaRi nahi 


asontu mo safigore jibe 


5 gopaLobabu 
mo Praibor gyarejru gaRi 
nei asuthibo 


mi taku opekhya koruci 
horibabu 
tebe mf jauci 


pore dekha hebo 


Hari Babu 


Well, by the grace of God, noth- 
ing has happened to you 


You do not have a car 


Please come with me 


Gopal Babu 


My driver must be coming back 
from the garage with the car 


I am waiting for him 
Hari Babu 
Then, please let me go 
We shall meet later 
Bye 
Gopal Babu 


Bye 


Vocabulary Study 


nomoskar 
gopaLobabu 
nomoskar 
joma at all 
dekha nae? not seen 


kooNo agyad, apoNogkoro joma dekha nahi 


kemiti how 
apoNo kemiti ochonti ? 


bholo well 


mit bholo ochi 


gola past 


osubidhare in inconvenience 
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poRijaithili had fallen 
kintu gola soptahore mii Tikie 9subidhare poRijaithili 


osubidha inconvenience, difficulty 
ki osubidha ? 

moToro motor car 

gaRi vehicle 

dhoka lagigola dashad 


mo moToro au goTie gaRi saggore dhoka lagigola 


are interjection 

kborap bad 

are, boRo khorap kotha 

kahari of any one 

kichi something, anything 
heini has not happened 
kahari kichi heini to ? 

na 

sago friend 

mo my 

thilu - we (incl.) were (present) 


ame tinijoNo sajgo mo moTorore thilu 


amoro our 


amoro kahari kichi heini 


aro other 
thile (they) were 
aro gaRire duijoNo thile 


joNokoro of one person 
goRo leg 
khoNDia hurt 
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heijaici has happened 
joNokoro goRo khoNDia heijaici 


14. besi much, more, many 
koNo besi kichi heici ? 


15 samanys negligible, a little 


na, samany9 

16 bi also 
gaRiro bi besi kichi heini 

17. kemiti how 
emiti like this 
kemiti emiti hela‘? 


18 sonjo evening 


sonjo beLo 


19 megho cloud 
pokouthila was throwing 
meghs pokouthila it was raining 


megh pokouthila 


20 ondharore in the darkness 
disunothila was not seen 


ondhardre baTo disunothila 


21  bulaNire in the curve 
bulaNire dhoka hei gola 


22 jahaheu whatever may be 
bhogobanonko of God 
doya mercy 


jahaheu, bhogobanoyko doya, ap»Nogkoro kichi heini 


23 apoNogkoro your 
apoNogkoro to gaRi nahi 
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24 = asontu you (hon.) come 
jibe you (hon.) will go 
asontu, mo sa)gore jibe 

25 Draibhor driver 
gyarejru from the garage 
nei having taken 


mo Draibhor gyarejru gaRi nei asuthibo 


26 opekhya wait 
mi taku opekhya koruci 


27 ‘tebe then 


tebe mii jauci 


28 pore later 
dekha meeting 
pore dekha hebo 


29 nomoskar 


30 nomoskar 


Build up Drill 


1 kooNo agya, dekha nahf 
apoNoygkoro joma dekha nah 
kooNo agyé. apoNonkoro joma dekha nahi 


2 kemiti ochonti ? 


*apoNo kemiti ochonti ? 


3 bholo ochi 


mi bholo ochi 


4 kintu gola soptahore osubidhare poRijaithili 
mt Tikie osubidhare poRijaithili 
kintu gola soptahore mi Tikie ssubidhare poRiyaithili 
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osubidha ? 
ki osubidha ? 


mo moToro dhoka lagigola 
au goTie gaRi sagore dhoka lagigola 


mo moToro au goTie gaRi sangore dhoka lagigola 


boRo khorap kotha 
are, boRo khorap kotha 


kichi heini to ? 


kahari kichi heini to ? 


~ 


na 


ame thilu 

tini joNo sango thilu 

mo moTorore thilu 

ame tinijoNo saggo mo moTorore thilu 


amoro kichi ‘heini 
kahari kichi heini 
amoro kahari kichi heini 
aro gaRire thile 


duijoNo thile 
aro gaRire duijoNo thile 


joNokoro khoNDia heijaici 
goRo khoNDia heijaici 
joNokors goRo khoNDia heijaici 


koNo kichi heici ? 
besi kichi heici ? 


koNo besi kichi heici ? 


na, samany9d ? 
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gaRiro bi kichi heini 
besi kichi heini 


gaRiro bi besi kichi heini 


kemiti hela ? 


kemiti emiti hela ? 
sonjo beLo 
meghd pokouthila 


ondharore disunothila 
baTo disunothila 


ondharore baTo disunothila 


bulaNire heigola 
dhoka heigola 
bulaNire dhoka heigola 


jahaheu, kichi heini 
bhogobanonko doya kichi heini 
apoNoogkoro kichi heini 


179 


jahaheu, bhogobanonkodoya apoNogkoro kichi heini 


apoNogkoro to nahi 
gaRi nahi 
apoNonkoro to gaRi nahi 


asontu jibe 
mo sagore jibe 


asontu mo sa)gore jibe 


mo Draibhor asuthibo 
gyarejru asuthibo 


gaRi nei asuthibo 


mo Draibhor gyarejru gaRi nei asuthibo 
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26 mt opekhya koruci 
taku opekhya koruci 
mt taku opekhya koruci 


27 tebe jauci 
mt jauci 


tebe mt jauci 


28 pore hebo 
dekha hebo 
pore dekha hebs 


29 nomoskar 


nomoskar 


Variation Drill 
—tume tagku bheTilo ? 


—mii tagku bheTibaku jaithili 
kintu se bombe jaithibaru pheri asili 


—puuNi kebe jibo ? 

—aro soptahore jibi 

—tume aji gaRi phel helo ? 

—h5, mt mo saikelre sTesonku jauthili 
baTore mo saikel khorap heijibaru 


gaRi phel heli 


— kali goTae boRo durghoToNa heigola 
sTesonre goTae injin au goTae mal gaRi sangore dhoka lagigola 


—are emiti kemiti hela ? 


—signal goL maL hetu emiti hela 
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—kahari kichi hei nahi to ? 


a 
—dui injinro Draibhor khoNDiheichonti 
au khari kichi heinah! 


Grammatical Note 


Verbal compound 


Like the NV compounds, the verbal nouns also enter into a 
compound construction with verbs which act as a verb phrase. 


Ex— dekha heba ‘to meet (unanticipated) ’ 
dekha koriba ‘to meet (anticipated) ’ 
suNa jiba ‘to be heard’ 


Pronoun 


a) jaha is the oblique base of the relative pronoun je, to which 
postpositions are added. 


Ex— jahaku ‘to whom’; jaearo ‘of whom’ 
jahaheu is a collocation having the meaning ‘ whatever may be’. 


b) kaha is the oblique base of the interrogative pronoun kie 


who . 


Ex— kahaku ‘to whom’ kaharo ‘ whose, of whom’ 
Postposition 


-ri is a variant form of -ra occuring after kaha, jeha, taha and eha. 


Ex— kahari=kaharo ; jabari=jaharo 
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RENTING A HOTEL ROOM 


prosono Prasana 


1 e hoTelro myanejor kahanti ? Where is the manager of this 
hotel ? 


hoTel myanejor Hotel Manager 
2 agya&, mt e hoTelro myanejor I am the manager of this hotel 


3 apoNonkoro kooNo dorokar What do you need ? 


prosono Prasana 
4 apoNogko hoTelre ghoro Js there a vacant room in your 
khali ochi ? hotel ? 
hoTel myanejor Hotel Manager 
5 hd, ghoro khali ochi Yes, I have vacancy 
6 apoNo rohibe ? Do you want to stay ? 
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prosono 


né, mo ghoro ei purire 


moore jaNe bondhu masoko 
pai eThiki asuci 


se rohonta 


masokopai bhoRa kete 
poRibo ? 


hoTel myanejor 


apoNo koNo joNikia ghoro 
cahuconti ? 


prosono 


hs, joNikia ghoro hele 
bholo huonta 


hoTe! myanejor 


apoNo ghoro dekhibe ? 
dinoku bhoRa doso Tonka 


prosono 


na, mi khali bujhibaku 
asithili 


se asu 


ame puuNi thore saQgo hei 
asibu 


setebeLe ghora dekhiba 


se dekhi posondo koribo 


Prasana 


No, my house is here in Puri 


One of my friends is coming 
here for a month 


He might stay 


What is the rent for a month ? 


Hotel Manager 


Do you want a single room ? 


Prasana 


Yes, having a single room 
would be good 


Hotel Manager 


Do you want to see the room ? 
It is ten rupees a day 


Prasana 


No, I only came to enquire 
about it 


Let him come 


We will come together another 
time 


We will see the house then 


He, having seen will make a 
choice 


Digitized by srujanika@gmail.com 


184 CONVERSATIONAL ORIYA READER 
Vocabulary Study 


1 myanejor manager 


e hoTel ro myanejor kahanti ? 


2 agya Pardon me (addressive term) 


agya mii e hoTelro myanejor 


3. dorokar necessary 


apoNonkoro kooNo dorokar ? 


4 ghoro room 
khali empty 
apoNonko hoTelre ghoro khali ochi ? 


5 achi is 
hd, ghoro khali ochi 


6 rohibe You (hon.) will stay 
apoNp rohibe ? 


7 ghoro house 


na, mo ghoro ei purire 


8 bondhu friend 
masokopal for a month 
eThiki to this place 


moors joNe bondhu masokopai eThiki asuci 


9 rohonta he (fam.) would stay 
se rohonta 
10 bhoRa rent 


masokopai bhoRa kete poRibo ? 


11 joNikia single 
cahuconti (You, hon.) want 


apoNo koNo joNikia ghoro cahuconti ? 
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bhols husnta it would be good 
hs, joNikia ghoro hele bholo huonta 


dekhibe (you: hon.) will see 
apoNo ghoro dekhibe ? 


dinoku per day 
dosd Tonka ten rupees 
dinoku bhoRa doso Tonka 


khali only 


185 


bujhibaku to enquire, to understand 


na, mt khali bujhibaku asithili 


asu let him (fam-) come 
se asu 

puuNi again 

sango hei together 


ame puuNj thore sango hei asibu 


dekhiba (we incl.) will see 
setebeLe ghoro dekhiba 


posondo koribo (he, fam.) will appreciate / will choose 


se dekhi posondd koribo 


Build up Drill 


myanejor kahanti ? 


e hoTelro myanejor kahanti ? 


a 


agya, mi myanejor 
e hoTelro myanejor 


agya mt e hoTelro myanejor 


apoNongkoro dorokar ? 
kooNo dorokar ? 


apoNcykoro kooNo dorokar ? 
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4 apoNonko hoTelre ochi ? 
ghoro khali ochi ? 
apoNcnko hoTelre ghoro khali ochi ? 


5 hé5, ochi 
ghoro ochi 
khali ochi 
hs, ghoro khali ochi 


6 rahibe ? 
apoNo rohibe ? 


7 na, mo ghoro purire 
el purire 


na, mo ghoro ei purire 


8 mooro joNe bondhu asuci 
masokopai asuci 
eThiki asuci 


moorod j9Ne bondhu masokopai eThiki asuci 
9 se rohonta 


10 masokopal kete poRibo ? 
bhoRa kete poRibo ? 
masokopai bhoRa ke te poRibo ? 


11 apoNo cahuconti ? 
koNo joNikia ghoro cahuconti ? 
apoNo koNo joNikia ghoro cahuconti ? 


12 h5, bholo hunta 
hs, joNikia ghoro hele bholo huonta 


13. apoNo dekhibe ? 
ghoro dekhibe ? 
apoNo ghoro dekhibe ? 
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dinoku dossTonka 
bhoRa dosoTanka 


na, mt khali asithili 
bujhibaku asithili 
na mt khali bujhibaku asithili 


se asu 


ame asibu 
puuNi thore asibu 
sa)gohei asibu 


ame puuNi thore sa)go hei asibu 


seteheLe dekhiba 
ghoro dekhiba 
SetebeLe ghoro dekhiba 


se koribo 
dekhi posond koribs 
se dekhi posond koribo 


Variation Drill 


—kali haoRa ekspresre jaga khali ochi ? 


—apoNo kou klasre jibe ? 


—mii jibi nahf, mo sanobhai jibo 
phasT klas TikoT miLibo ? 


- h5, phasT klasre jaga khali ochi 


apoNo koNo khoNDe TikoT cahuchonti ? 


—na mooro duiTi TikoT dorokar 


goTae kupe hele bholo huonta 


—duiTi TikoT niontu 


kupepai mi Teligram koruci 


187 
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—hou, diontu 


cariTa beLe mt mo sanobhaiku poTheibi 
se bujhi jibo 


—acha hou 


Grammatical Note 


Imperative 


-u is the 3rd person (fam-) singular suffix in the Imperative. 


ll 


Ex— se ja-u let him go 


se as—u Jet him come 


Contingent tense 
Contingent tense is constructed as follows : 


Verb stem + Contingent + person-number suffix 


suffix—ont 
Ex— mt khaanti ‘ that I my eat’ 
se rohonte ‘that he may stay’ 
tume bosonto ‘that you may sit’ 


i) The person-number suffix in this tense parallels those in the 
past tense, 
Ex— se rohonte (contd.) se rohile (Past) 


mt khaanti (contd.) mt khaili (Past) 


ii) -9ont has a variant in —ant after stems ending in -a. 


Ex— se khaanta 


Note. The 2nd (Hon.) and 3rd (Hon.) suffix -onti need net be 


confused with contingent tense suffix -an-. 
Negative 


nuh& is added to equational sentences in order to transform them 
into a negative construction. 


Ex— se bholo pila 
se bholo pila nuhé 
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Conditional : Non-finite construction 


A kind of non-finite conditional construction is formed with the 
past stem of the verb as the base. An indeclinable -e is added to make 
it conditional. 


se bosile mii bosibi “TI will sit if he sits’ 
tume gole se jae ‘ He goes when you go’ 
Tonkae hele bholo huonta ‘Tt would be better if it was a rupee’ 


se hosile ¢ hosuci ‘This one Jaughs when other laughs.’ 


Note that the action of the independent clause is contingent on that 
of the dependent. The nonfinite conditional form of the verb acts as 
the binder between the two clauses. In the above examples mii basibi, 
mi jae bholo huonta are independent clauses, the actions of which are 
contingent on the dependent clauses se bosile, tume gale and Tonkae 
hele respectively. 
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ASKING A DOCTOR TO THE HOUSE 


alan 
{ Daktor babu, nomoskar 
Daktor 
2 are, apoNo aji kuaRe ? 


3 apoNonkoro deho koNo kichi 
khorap heici ? 


alan 


4 na, mo cakoro Tokaku joro 
heici 


5 Tikie bholo thile mt taku 
aNithaanti 


kintu ta dehore khub tati 


Alan 


Good morning Doctor 


Doctor 
Well, why are you here today ? 


Is your health a little bad ? 


Alan 


No, my servant has fever 


If he would have been slightly 
well, I would have brought him 
here 


But his body is very hot 
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se asiparilani 


ketebeLe Tikie subidha 
kori apONd asiparile bholo 
huonta 


Daktor 


apoNo to nije dekhuconti 
rogi bhorti 


sage sange jiba sombhobo 
nuhé 


apoNo bortoman osodo 
neithaantu 


mt uporooLi jibi 


alan 


TokaTaku tini dinohebo 
joro adou olhouni 


apoNd niscoy9 asibe 


bortoman tahele mt osodo 


eo fw 
nei jae 


Daktor 


hd, apoNo asontu 


e 
upord oLi mi saygore 


injekson nei jaithibi 


dorokar hele deba 


rokto porikhya koriba 
dorokar poRipare 


He was not able to come 


If some time at your convenience 
you could come, it would be 
good 


Doctor 


You see yourself how that the 
place is full of patients _ 


It is not possible to go at once 


You take medicine now 


I shall come in the afternoon 


Alan 


The boy has temperature for last 
three days. There has been no 
remission 


You will surely come 


Now then, let me take medicine 
and go 


Doctor 
Yes, you (please) go 


In the afternoon, I will come 
bringing injections with me 


If necessary, injections will be 
given 


It may be necessary to make a 
blood examination 
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alan Alan 
20 jaha koriba kotha apoNo Do whatever is necessary 
korontu 
21 mo bil sangore pohilaku e Send this bill with my bill at the 
bil modhys poTheidebe first of the month 
22 acha mii aSe, nomoskar Well, I am going. Greetings 


Vocabulary Study 


1 Daktor doctor 


Daktor babu, nomoskar 


2 kuaRe to where 


are, apoNo aji kuaRe ? 


3. deho lit. body, health 
khorap bad 
deho khorap heba =to be sick 
apoNonykoro deho koNokichi khorap heici ? 


4 cakoro servant 
Toka boy 
joro fever 


na mo cakSro Tokaku joro heici 


5 taku to him 
aNithaanti (1) would have brought 
Tikie bholo thile mt taku aNithaanti 


6 khub much 
tati heat 
kintu ta dihore khub tati 


7 asiparilani (he, fam.) could not come 


se asiparilani 
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subidha convenience 
asiparile if you came 
ketebeLe Tikie subidha kori apoNo asiparile bholo huonta 
nije self 

rogi patient 

bhorti full 

apoNo to nije dekhuconti rogi bhorti 
sage sange at once 

sayge sange jiba sombhobo nuhe 
bortoman now 

osado medicine 

apoNo bortoman osodo neithaantu 

uporo oLi afternoon 

mi uporo oLi jibi 

TokaTaku to the boy 

hebo (lit.) will be, since 
adou : at all 

olhouni not climbing down 
TokaTaku tini dinashebo jaro adou olhouni 
niscoyo certainly 

apoNod niscoyd asibe 

tahele then 
ejae let me go 
bortoman tahele mit osodo nei jae 

asontu you (hon.) come 
h5 apoNo asontu 

Tjekson injection 


uporo oLi sangore mii Tjekson nei jaithibi 


Digitized by srujanika@gmail.com 


194 CONVERSATIONAL ORIYA READER 


18 deba (we incl.) will give 
dordkar hele deba 


19 rokto blood 


porikhya examination 


rokto porikhya koriba dorokar poRipare 


20 jaha whatever 
koriba kotha what is to be done 
jaha koriba kotha apoNo korontu 


21° bil bill 
pohilaku on the first of the month 
modhys also 
poTheidebe (you, hon.) send 


mo bil sa)gore pohilaku e bil modhyo poTheidebe 


22 ase let me come 
acha, mti ase 


Build up Drill 
1 Daktor babu, nomoskar 


2 are, apoNo kuaRe ? 
aji kuaRe ? 
are, apoNd aji kuaRe ? 
3. apoNoygkora deho koNo heici ? 


kichi khorap heici ? 
apoNonjkoro deho koNo kichi khorap heici ? 
4 na, mo cakoro Tokaku heici 


jero heici 


na, mo cakoro Tokaku jors heici 


§ Tikie bholo thile mt aNithaanti 
taku aNithaanti 
Tikie bholo thile mt taku aNithaanti 
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kintu thub tati 
ta dehore khub tati 
kintu ta ta dehore khub tati 


se aSiparilani 


ketebeLe Tikie asiparile bholo huonta 
subidha kori asiparile bholo huonta 


ketebeL> Tikie subidha kori asiparile bholo huonta 


apoNo to dekhuconti rogi bhorti 


apoNo to nije dekhuconti rogi bhorti 


sage saqge sombhobo nuhe 
jiba sombhobo nuhe 


sage sage jiba sombhobo nuhe 


apoNo neithaantu 

bortoman neithaantu 

osodo neithaantu 

apoNo bortoman osodo neithantu 
mij jibi 

uporooLi jibi 


mt uporsoLi jibi 


TokaTaku joro adou olhouni 
tini dinshebo joro adou olhouni 


TokaTaku tini dindhebo joro adou olhouni 


apoNo asibe 


e . . 
niscoyo asibe 


apoNo niscoys asibe 


bortoman jae 
tahele mt jae 
osado nei jae 


bortoman tahele mi osod> nei jae 
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h3, asontu 
apoNod asontu 


h5, apoNo asontu 


uporooLi mt jaithibi 
sagore ijekson nei jaithibi 


upordoLi mi saggore Tjekson nei jaithibi 


dordkar poRipare 
rokto porikhya koriba dorokar poRipare 


jaha koriba kotha korontu 
apoNo korontu 
jaha koriba kotha apoNo korontu 


mo bil saggore poTheidebe 

pohilaku poTheidebe 

e bil modhyo poTheidebe 

mo bil saggore pohilaku e bil modhyo poTheidebe 


mii ase, nomoskar 
acha, mii ase, nomoskar 


Variation Drill 


—kooNo agya, hoThat kuaRe ? 


eka asichonti kahiki ? 


—amd ghoroku loko asibe 
mo stri ghord kamodre bydsto 
tagjkoro somoyo thile se asithaante 
apoNonku dakibaku mi asici 


apoNo somoyokori ketebeLe Tikie asontu 


—mii niscoyo jibéz 
¢ oLi jai paribi nahi 


upord oLi jibi 
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—kooNo agya kuaRe jauconti ? 

—mt Daktor khanaku osodo pal jauci 
—apoNonko deho kooNo houci ? 
—mote joro houci 


Grammatical Note 
Verb 


Both perfect and imperfect aspect markers i and u are added to 
the Imperative to form constructions as follows : 


Ex— apoNo bortoman osodo neithaantu ‘ Please take the medicine now’ 
apoNo bortoman khauthaantu * Please be eating now ’ 


Contingent tense 
Contingent tense can take perfect and imperfect aspects like any 
other tense. 


Ex— mi aNithaanti ‘that I might have brought’ 


se bosithaante ‘that he might have sat ’ 
Numerals 
ekanobe ninety one 
boyanobe ninety two 
teyanobe ninety three 
couranobe ninety four 
poncanobe ninety five 
choyanobe ninety six 
sontanobe ninety seven 
oThanobe ninety cight 
oneswoto ninety nine 
soho hundred 
sohe/ekasoho one hundred 
hojaro thousand 


Cultural Note 


Use of ase for jae 


While taking leave of anyone, it is considered elegant to say mi 
ase ‘let me come’ rather than mi jae ‘let me go’. 
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TALKING TO THE DEFAULTING ASSISTANT 


alan 


1 ki koiLas babu, apoNonkoro 
koNo dekha nahf ? 


2 apoNokali asithile ame sango 
hei bi. je. bi. kolej ku 
jaithaante 


3 ame kali seThi iNTorbhiu 
koriba kotha thila 


4 apoNo noasibaru mii prinsi- 
pal gku onurodh kori somdyo 
\ bodoLeili 


5 kotha kooNo ? 
koiLaso 


6 hoThat kali cariTabeLe mo 
Few’ marila 


Alan 


Hellow Kailash Babu, why are 
you not to be seen ? 


If you had come yesterday, we 
would have gone to the BJB 
College together 


We had to conduct an interview 
there yesterday 


Since you did not come I request 
the Principal and got the 
time changed 


What’s the matter ? 
Kailas 


Suddenly yesterday at 4 O'clock 
T had an attack of colic 
(lit. my belley struck) 
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mt apoNonjku khoboro 
dobaku beLo nothila 


sondhyabeLe mo sanobhai 
kolejru pherila 


se Daktor dasykoTharu 
osodo aNidebaru ratire Tikie 
bholo lagila 


alan 


acha, aji deho bhalo ochi to ? 


koiLass 


hi, tebe Tikic durboLs laguci 


alan 


tahele apoNo aji noasi 
sanobhai hatore khoboro 
poThei parithaante 


nije asiba bholo helani 


apoNo boroy aji jai bisramo 
pa 
korontu 


asonta som barodino «ame 
puuNi seThiki jiba 


soptahoko jako bohut kamo 
ochi 


koiLaso 


hs, Daktor bi mote bisramoxp 
VD baku kohiconti 


sonibaro robibaro mi phail 4, 
kamo kori rokhithibi 


199 


There was no time to send a 
message 


My younger brother returned 
from the College last evening 


After he had brougt medicine 
from Dr. Das, I felt a little better 


Alan 


Well, to-day is your health 
better ? 


Kailas 


Yes, but J still feel weak 


Alan 


This being so, you should not 
have come today. The message 
could have been sent by hand of 

your younger brother 


It is not good yourself to come 


Rather you go and take rest to- 
day 


On the coming Monday, we will 
again go there 


The whole of next week is much 
work 


Kailas 


Yes, the doctor told also me to 
take rest 


Saturday and Sunday I will keep 
to do the file work 


Digitized by srujanika@gmail.com 


200 


CONVERSATIONAL ORIYA READER 


sombar Thu ame puuNi Monday we again will begin to 
inTorbhiu arombho koriba have interviews 
tebe aji mt ase Let me come today 
alan Alan 
hou asontu O.K. Please come 


Vocabulary Study 


dekha nahf not seen 
ki koilas babu, apoNonkoro koNo dekha nahT 


bi. jc. bi. kolej B. J. B. College, one of the local under- 
graduate colleges in Bhubaneswar 


apoNo kali asithile ame sangohci bi. je. bi. kolejku jaithaante 


iNTorbhiu interview 
ame kali seThi tNTorbhiu koriba kotha thila 


prinsipalgku to the principal 
onurodh request 
bodoLeili (1) changed 


apoNo no asibaru mii prinsipalgku onurodh kori somoyo bodoLeili 


kotha kooNo what’s the matter ? 
hoThat suddenly 

peToku to the belly 

marila beat, killed 

peToku marila had an attack of colic 


hoThat kali cariTabeLe mo peToku marila 


beLo time 
apoNoyku khoboro dobaku beLo nothila 


sanobhai younger brother 


sondhyabeLe mo sanobhai kolejru pherila 
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Tharu from 
ratire at night 
bholo lagila felt good 


se Daktor dasojko Tharu osodo aNidebaru ratire Tikie bholo lagila 


deho body 
acha, aji deho bholo ochi to ? 


durboLo weak 
hs, tebe Tikie durboLo laguci 


hatore (lit.) in the hand, throgh 
tahele apoNo aji noasi sanobhai hatore khoboro poThei parithaante 


nije (your) self 
nije asiba bholo hedani 


boron rather 
bisrams rest 
apoNo boron aji jai bisrams korontu 


asonta coming 
sombar monday 


asopta sombar dino ame puuNi seThiki jiba 


soptahoko jako the entire week 
bohut many 


soptahoks jako bohut kamsochi 


bi also 
*h5, Daktor bi mote bisramo nobaku kohiconti 


sonibar Saturday 

robibar Sunday 

phail file 

rakhithibi (I) shall have kept 


sonibarorobibar mt phail kamo kori rokhithibi 
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19 arombho begin 
sombar Thu ame puuNi iNTorbhiu arombho koriba 


20 tebe then 


tebe aji mt ase 


21 hou O. K. 


hou asontu 


Build up Drill 


1 ki koiLas babu, dekha nahi 
apoNoykoro koNo dekha:nabI 
ki koiLas babu, apoNonkoro koNo dekha nahi 


2 apoNo kali asithile jaithaante 
ame saygohei jaithaante 
bi. je. bi. kolejku jaithaante 
apoNo kali asithile ame saygo bei bi. je. bi. kolejku jaitbaante 


3. ame iNTorbhiu koriba kotha thila 
kali seThi iNTorbhiu koriba kotha thila 
ame kali seThi iNTorbhiu koriba kotha thila 


4 apoNo no asibaru bodoLeili 
mi prinsipalgku onurodh kori bodoLeili 
somoyo bodoLeili 


apONo no asibaru mii prinsipalgku onurodhokori somoyo , bodoLeil 
5 kotha kooNo ? 
6 hoThat peToku marila 

kali cariTabeLe peToku marila 


mo peToku marila 


hoThat kali cariTabeLe mo peToku marila 


7 khoboro dobaku beLo nothila 
apoNonku khobors dobaku beLo nothila 
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sondhyabeLe pherila 

mo sanobhai pherila 

kolejru pherila 

sondhyabeLe mo sanobhai kolejru pherila 


ratire Tikie bholo lagila 
osods aNidebaru ratire Tikie bholo lagila 


se Daktor dasnko Tharu osodo aNidebaru ratire Tikie bholo lagila 


bholo ochito ? 
deho bholo ochi to ? 
acha, aji deho bholo schi to ? 


h5, durboLo laguci 
Tikie durboLo laguci 
h5, tebe Tikie durboLo laguci 


tahele apoNo khoboro poThei parithaante 

aji no asi khoboro poThei parithaante 

sanobhai hatore khoboro poThci parithaante 

tahele apoNo aji ndasi sanobhai hatore khoboro poThei parithaante 


bholo helani 
asiba bholo helani 


nije asiba bholo helani 


apoNo bisramod korontu 
boron aji bisramo korontu 
aji jai bisramo korontu 


apoNo boron aji jai bisramo korontu 


asonta som barodino jiba 
ame puuNi jiba 
seThiki jiba 


asonta som barodino ame puuNi seThiki jiba 
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16 kamo dchi 
bohut kam ochi 
soptahoko jako bohut kamo ochi 


17 hé, kohiconti 
Daktor bi kohiconti 
mote kohiconti 
bisram nobaku kohiconti 


hs, Dactor bi mote bisram nobaku kohiconti 


18 sonibarorobibar mi kori rokhithibi 
phail kamo kori rokhithibi 


sonibarorobibar mi phail kamokori rokhithibi 


19 som baroThu koriba 

ame puuNi koriba 

iNTorbhiu arombhs koriba 

som baroThu ame puuNi iNTorbhiu arombho koriba 
20 tebe ase 

aji ase 

mi ase 


tebe aji mi ase 


21 hou, asontu 


Variation Drill 


—ki mohanti babu, apoNo ete Deri kale ? 


apoNo Thik somoyore no asibaru mt onyd kamd koribaku_ bosici 


—agyaa, asu asu baTore rotho babuyk> sajgore dekha hela 
amor) tagku bheTiba kotha thila 
se aji goTae beLe calijaithaante 
mi tajko jiba bond kori asili 


—bholc kole 
ame ketebeLe tagko pakhoku jiba ? 
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—ame uporooLi jiba j 

saRhe tiniTaru cariTa bhitore jibaku se kohiconti 
—tebe apoNo jaantu 

eThiki asiba dorokar nahi 


apoNo saRhe tiniTa beLe rotho babuyko ghoroku jibe 
mt setebeLoku jaithibi 


Grammatical Note 
Verh 


Conditional : Non-finite 


The non-finite conditional construction can be further compounded 
with an auxiliary verb with perfect imperfect aspect. 


Ex— apoNo asithile ame jaithaante ‘We would have gone 
if you came’ 


Toykae hoithile bholo ‘It would have been 
hoithaanta better had it been a 
rupee’ 
se jauthile mi jibi ‘I shall go if he is 
going’. 


Negative 


The infinitive+ru construction is negated by the prefixation of no~ 
to it. 


Ex— mf nokhaibaru se asile ‘He came as I did not 
eat’ 
mii nopoRhibaru phel heli ‘I failed as I did not 
, study’ 


Pronoun 


In certain construction the simple pronouns freely interchange with 
the possessive adjectival pronoun. 


mt 7 . Lit. I to go is or 
aaa jibaro ochi IT am supposed to go 


tu ; Lit. You eating rice or 
tooro } khaiba bhato Your rice (to be eaten) 
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ENQUIRY ABOUT A FRIEND 


bosonto Basant 
1 tume kaha pakhoku ciThi To whom are you writing the 
lekhuco ? letter ? 
soroto Sarat 
2 mii sisiro babujko pakhoku I am writing to Sisir Babu 


ciThi lekhuci 


bosonto  Basant 


3 se to bohut bodoLi jibeNi He must surely have changed .~ 
a lot 


4 tumo pakhoku koNo ciThi Does he write letters to you? 
potro lekhuconti ? 


soroto Sarat 


5 hs, lekhuconti Yes, he does 
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mt kali tagko ciThi paili 


sethire se eThiki asiba kotha 
kichi lekhi nahanti 


tebe emaso seso aRoku se 
cilika jauconti boli lekhiconti 


cilikare coRei sikaro tajku 
khub bholo lage 


bosonto 


tume koNo tagko jsangore 
jauco ? 


soroto 


mi jaipare, tebe mote sikaro 
bholo lage n(ah)i 


cilikare ¢Dongare bulibaku 
modte bholo lage 

ame gole di cari dinordhi 
pheribu 


bosonto 


eThi dine odhe rohibaku 
tanku Iekho 


soroto 


Oo” 
hi, tg niscoyo lekhuci 
seasile mo ghore rohibaku bi 
lekhuci 


bosonto 


sc asile monekori {mote Tikie 
khoboro debs 


207 
I received his letter yesterday 


In it he did not write anything 
about his coming here 


But he has written that he may 
go to Chila towards the end of 
this month 


He Jikes to hunt birds at the 
Chilka (lake) 

(At Chilka bird hunting pleases 
him very much) 


Basant 


Are you going with him ? 


Sarat 


I may go, but hunting is no 
pleasing to me 


Wandering in a boat on Chilika 
is a great pleasure to me 

Tf we go, we will return having 
Stayed two to four days 


Basant 


Write to him to spend a day 
or so here 


Sarat 


Yes, that Iam certainly writing 
If he comes, I am also writing 
him to stay in my house 


Basant 


If he comes, remember to give 
me the news 
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se mooTharu dikhoaNDo bohi 
noba kotha 


nohele mote tanks pakhoku 
parsol kori poTheibaku hebo 


soroto 


hou, mii tumoku niscoyo 
khobors debi 


subidhahele ame tumo ghoro 
aRe buli jaiparu 


He is to take two books 
from me 


Otherwise, I shall have to send 
the books to him by parcel post 


Sarat 


O. K. I will surely give you , 
the news 


If convenient we might take 
a walk to your home 


Vocabulary Study 


pakhoku near, to 
kaha pakhoku to whom 
lekhuco you (pol.) writing 


tume kaha pakhoku ciThi lekhuco ? 


ciTbi letter 


mii sisirobabuyko pakhoku ciThi lekhuci 


bodoLi jibeNi must have been changed 


se to bohut bodoLi jibeNi 


ciThi potro letters etc 


1uNo pakhoku koNo ciThi potro Jekhuconti ? 


hd, lekhuconti 


mii paili I received 


mt kali tagko ciThi paili 


sethire in there 


sethire se eThiki asiba kotha kichi lekhinahanti 


cilika a lake in South Orissa 


jauconti boli that he is going 


tebe ¢ maso seso aRoku se cilika jauconti boli lekhiconti 
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coRei bird 
sikaro hunt 
cilikare coRei sikard tagku khub bholo lage 


tume jauico ? Are you going ? 
tume koNo tajko saygore jauco ? 


mii jaipare I may go 
mt jaipare, tebe mote sikaro bholo lage nahi 


Dongare in boat 
bulibaku to wander about 


chilikare Dongare bulibaku mote bholo lage 


di cari dino (lit.) two or four days, a few days 
ame gole if we go 


ame gole di cari dino rohi pheribu 


dine odhe ( lit.) a day and a half, a day or so 
eThi dincodhe rohibaku 1apku Iekho 


ta that 


h5, ta niscoyo lekhuci 


rohibaku to stay 
bi also 


se asile mo ghore rohibaku bi lekhuci 


monekori remembering 


se asile monekori mote Tikie khoboro dcbo 


dinkhoNDo bohi two books 
se noba kotha he is to take 
se mooTharu dikhoNDo bohi noba kotha 


nohele otherwise, if not 


parsol parcel 
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poTheibaku to send 
nohele mote tagko pakhoku parsol kori poTheibaku hebo 


20 = niscoyo certainly 
heu mi tumoku niscoyo khoboro debi 


21 subidha hele if convenient 
ghoro aRe to the house 
buli jaiparu we (excl.) may go on a walk 


subidhahele ame tumo ghoro aRe buli jaiparu 


Build up Drill 


1 tume iekhuco ? 
kaha pakhoku Iekhuco ? 
ciThi lekhuco ? 
tume kaha pakhoku ciThi lekhuco ? 


2 mt ciThi lekhuci 
sisiro babuyko pakhoku ciThi lekhuci 
mi sisirobabugko pakhoku ciThi lekhuci 


3 se to bodoLi jibeNi 
bohuto bodoLi jibeNi 
se to bohuto bodoLi jibeNi 


4 tumo pakhoku lekhuconti ? 
koNo ciThi potro lekhuconti ? 
tumd pakhoku koNo ciThi potrd lekhuconti ? 


5 hé lekhuconti 


6 mi kali paili 
tanko ciThi paili 
mi kali tayko ciThi paili 


7 sethire se lekhi nahanti 
eThiki asiba kotha lekhi nahanti 
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kichi lekhi nahanti 
sethire se eThiki asiba kotha kichi lekhi nahanti 


se jauconti boli lekhiconti 
cilika jauconti boli lekhiconti 
seso aRoku se cilika jauconti boli lekhiconti 


tebe, e mas9 seso aRoku se cilika jauconti boli lekhiconti 


cilikare coRei sikard khub bholo lage 
tajku khub bholo lage 
cilikaro coRei sikaro tanku khub bholo lage 


tume koNo jauco ? 
tayko sa)gore jauco ? 


tume koNo saQgore jauco ? 


mii jaipare 

bholo lage nahi 

sikaro bholo Jage nahi 

mote sikaro bholo lage n(ah)i 

mii jaipare, tebe mote sikaro bholo lage nahT 


bulibaku mote bholo lage 
cilikare Doygare bulibaku mote bholo lage 


ame gole pheribu 
di cari dino rohi pheribu 


ame gole di cari dino rohi pheribu 


eThi dine odhe rohibaku lekho 
tanku lekho 
eThi dine odhe rohibaku tagku lekho 


h5, ta lekhuci 
niscoys lekhuci 


h3, ta niscoyo lekhuci 
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16 se asile rohibaku bi lekhuci 
mo ghore rohibaku bi lekhuci 


se asile mo ghore rohibaku bi lekhuci 


17. se asile khoboro debo 
monekori khoboro debs 
mote Tikie khoboro debo 


se asile monekori mote Tikie khoboro debs 


18 se mooTharu noba kotha 
di khoNDo bohi noba kotha 
se mooTharu dikhoNDo bohi noba kotha 


19 nodhele poTheibaku hebo 
mote tayko pakhoku poTheibaku hebs 
parsol kori poTheibaku hebo 
nohele mote tayko pakhoku parsol kori poTheibaku hebo 


20 hou mt khoboro debi 
tumoku niscoyod khoboro debi 
heu, mi tumdku niscoyo khoboro debi 


21 subidhahele ame jaiparu 
tumd ghoro aRe jaiparu 
buli jaiparu 


subidhahele ame tumo ghoro aRe buli jaiparu 


Variation Drill 
—se koN9 aji asi punare pohonciconti 
—h35, se bortoman eThi asi pohoncile 
—se koNo eThi kichi dino rohibe ? 


—h5, se eThi kichi dino rohibe o e oncoLoro dekhiba 
jaga sobu buli dekhibe 
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—se poor dind bombe jauconti 


tume ta)k9 sangore jibo ki ? 


~—-h5, mu tajko sangore jaipare 
bamberu eliphanTa jibaku mote bholo lage 
mii gole bombere cari cho dinorohi pheribi 
bombere rohiba pal se kahaku ciThi lekhuconti ? 
h5, se hoTelku ciThi lekhuconti 


Grammatical Note 


Verb 


Completive —Ni 


When -Ni is added to a verbinthe future tense, it has an 
additional sense of probability 


Ex— (Future tense) 


se jibo ‘he will go’ 
Se jiboNi ‘he must have gone’ 


(For the use of —Niin the past tense refer to the 
grammatical note of Lesson XVII) 


Passive-like construction 


(i) Oriya does not have a seperate passive construction. But 
some of the following are relics of passive construction at an earlier 
stage. Note the transformations. 


mi bhols pae Tite? 
mote bholo lage \ I like 


(ii) Some constructions of this type are frequent, but cannot be 
transformed to a simple kernal sentence. These may be treated as 
special collocations. In this construction the subject always takes the 
postpositions —ku or its variants. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


214 CONVERSATIONAL ORIYA READER 


Ex— { bhoko ) 
taku |} Ss? - a 
baie < nidd +} heuci ‘I am/he is/feeling hungry etc. 

{ joro | 

Lsitd J 


(iii) Some of the above nouns may select verbs like laguci, koruci 
ctc. as subsidiaries in a compound construction. 


Ex— bhoko 
mote sOso koruci 
| sito 


mote nido laguci etc. 
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TALKING TO THE SERVANT BOY 


alan 


1 are gopaLo, ciThiTa nei 
misrobabuyko ghore deia 


2 tanku kohibu se sange sange 
jobab Ickhidebe 


3 babu nothile maaygku debu o 
tagko Tharu jobab aNibu 


° gopaLo 


4 agyd, mi au Tikie chaRi 
rosei souda aNibaku 
bojaroku jaithaanti 


5 ekabeLoke ciThiTi nei jibi 


Alan 


Gopal, take this letter and 
deliver it in Mr. Mishra’s house 


Tell him he must write a reply 
immediately 


Tf the gentleman is not there give 
it to the lady (of the house) and 
bring a reply from her 


Gopal 


Sir, in a little while I was going 
to the bazar to do (lit, get) marke- 
ting for cooking (lit. cooking 
material) 


I shall take the letter at that 
time 
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alan 
na, e ciThiTi joruri 
toord ki kamsochi ? 
ago misro babutko ghoroku ja 


e ciThi dei, bajaro baTohei 
asibu 


asiba beLe koNTrol dokanora 
cini kotha bujhibu 
gopaLo 


tebe mote souda poisa diontu 


w 
kichi odika poisa deithaantu 


ONDa thile mi neisabt, 
aSib) 


alan 


tote doso Tonka douci 
bojarore bhongei souda 
aNibu 


h5, ago ciThiTa dei poche 
bojaroku jibu 


gopaLs 
agya culi joLuci 


apoNo Tikie nodjoro rokhu- 
thaantu 


piiba paNi gorom koribaku 
boseici 


Alan 
No, this letter is urgent 
What is your work ? 
First go to Mr. Mishra’s house 


Give the letter and come back by 
way of the bazar 


While coming back, find out 
about sugar from the control 
shop 


Gopal 


Then please give me shopping 
money 


You might give me extra money 


If there are eggs, I shall bring 
, them 


Alan 


J am giving you ten rupees 
You can change it in the bazaar 
for buying thing 


Yes, first deliver the letter and 
then go to the bazar 


Gopal 


(Sir), stove is burning 


Please keep an eye on it. 


I have put on drinking water to 
boil (lit. to make hot) 
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mi ei odho ghoNTae bhitore T shall be back within the next 
pheri asibi half hour 


alan Alan 


hof O. K. 


Vocabulary Study 


ciThiTa the letter 
deia lit. giving come 
are gopaLo, ciThiTa nei misrobabuyko ghore deia 


Sage sagge at once 


jobab ' reply 


*tanku kohibu, se sange sange jobab lekhidebe 


nothile if not (there) 
maagku ' to the lady of the house 
babu nothile maayku debu o taQko Tharu jobab aNibu 


chaRi leaving 

Tikie chaRi after a little while 
rosei cooking 

souda marketing 


agya, mi auTikie chaRi rosei souda aNibaku bojaroku jaithaanti 


ekabeLoke at a time 
ekabeLoke ciThiTi nei jibi , 


joruri urgent 
na ciThiTi joruri 
tooro your (fam.) 


tooro ki kamo achi? 


ago at first 
ago misro babugko ghoroku ja 
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bojara baT> hei by way of the bazar 
e ciThi dei bojaro baTo hei asibu 

kONTrol dokans ration shop 

cini sugar 

asiba beLe KANTral dekanaru cini katha bujhibu. 


sduda paisa money for marketing 
tebe moty souda pdisa diontu 


odhika extra 
kichi cdhika poisa deithaantu 


oONDa eggs 
mt nei agibi J shall bring 
aNDa thile m& nei asibi 


ite to you (fam.) 
tote doso Tonka douci 


bhangei changing, having changed 
bojarore bhogge: souda aNibu 


poche later 
hs, ago ciThiTa dei pache bojaroku jibu 


cull ovant 
joLuci is burning 
agya culi joLuci 


nojor vision 
apoNo Tikie nojor rokhuthaantu 


piiba to drink 

paNi water 

piiba paNi drinking water 
piiba paNi gorom koribaku boseici 

odho ghoNTae half hour 

mi pherj asibi T shall return 


mi ei odho ghoNTae bhitore pheri asibi 
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hou. 


Build up Drill 


are gopaLs deia 

ciThiTa nei deia 

misro babuygko ghore deia 
tagku kohibu se lekhidebe 
sage sange Ickhidebe 


jobab Iekhidebe 
tajku kohibu se sajge sat)ge jobab lekhidebe 


babu nothile maagku debu 
tagko Tharu jobab aNibu 


219 


babu nothile maanku debu o tajko Thary jobab aNibu 


agyé, mi jaithaanti 
au Tikie chaRi jaithaanti 
rosei souda aNibaku Jjaithaanti 


bajar ku jaithaanti 


agya, mii au Tikic chaRi rosei souda aNibaku bajaroku jaithaanti 


ekabeLoke jibi 

ciThiTi nei jibi 
ekabeLoke ciThiTi nei jibi 
ng, joruri 

e ciThiTi joruri 


na, c ciThiTi joruri 


1aiGes kama ochi? 

ki kamo ochi? 

toord ki kamo ochi ? 

ago ja 

misro babugko ghoroku ja 

ago misrd babuygko ghoroku ja 
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9 e ciThi dei asibu 
bojar baTohei asibu 
e ciThi dei bojar baTo hei asibu_ 


10 asibabeLe bujhibu 
koNTrol dokan ru bujhibu 
cini kotha bujhibu 
asiba beLe koNTro! dokan ru cini kotha bujhibu 


11 tebe mote diontu 
soduda pdisa diontu 
tebe mote souda pdisa diontu 


12 kichi deithaantu 
cnkha poss Gditinawsa 
kichi odhika poisa deithaantu 


13. oNDa neiasibi 
thile mi neiasibi 
ONDa thile mt neiasibi 


14 tote douci 
doso Tonka douci 
tote dosc Tonka douci 


15 bojarore bhongei aNibu 
souda aNibu 
bojarore bhodget souda aNibu 


16 hd, ago ciThiTa dei jibu 

poche bojaroku jibu 

h5, ago ciThiTa dei, poche bojaroku jibu 
17 agya, joLuci 

culi joLuci 

agyé, culi joLuci 


18 apoNo nojor rokhuthaantu 
Tikie nojor rokhuthaantu 
apoNo Tikie nojor rokhuthaantu 
tas 
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19 piiba paNi beseici 
gorom koribaku boseici 


piiba paNi gorom koribaku boseicl 


20) mi pheri asibi 
ei odho ghoNTae bhitore pheri asibi 
mit ei odho ghoNTae bhitore pheri asibi 


21) shou. 
Variation Drill 


—hori, khaibaku aN 
—agya, khaibaku hei nahf 
mi torokari bdseici 
CL an doso miniT lagibo 


—acha hou 
tu khaibaku dei bojaroku ja 
mo saikelre pomp dei aNibu 


—hou agyé, mote reja paisa diontu 
mo pakhore doscTonkia noT ochi 
bho ggeibaku osubidha hebo 


—reja ne 
ophis beLs helaNi 
mote sighro khaibaku de 
mi e ghore khaibaku dei jauci 
duaro khola ochi 
apoNo Tikie nojor rokhithibe 


Grammatical Notes 
Verb 


(a) -u is the 2nd person (fam) singular suffix in all the tenses. 


Ex—tu protidind ciThi deu. ‘you give letters every day’ 
tu misro babugku ciThi delu ‘ you gave the letters to 
Mr. Mishra, 
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eciThi Ta misro babunku debu ‘Give this letter to 
Mishra babu’ 


tu rajodi citThi diontu, mi jaanti ‘1 would go if you 
sent a letter.’ 


(b) No person-number suffix is added in the 2nd person familiar 
Imperative. The stem is used with the second person pronoun, The 
pronoun however ‘s optionally deleted, leaving the stem to indicate the 
imperative sense. 

Ex— tu bhato kha/kha “you eat rice’ 
tu eiThi bos/boso * you sit here’ 


Pronoun 


i) tu ‘you’ is the 2nd person familiar, pronoun. tu, tume and 
apoNo may be ranged on an ascending scale of politeness. 


i!) to is the oblique base of tu, to which postpositions are added. 
ta— is a variant form of to before -te. 


Ex— tooro ‘your’ 
tote or tote ‘to you’ 


tii) -te is only added to pronominal bases to or tc and mo or mo 
in conditions where other nominals take -ku. 


Lix— tumoku ramokul , ‘ 
iote to you mote to rama 
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FINDING A BARBER 


jon John 
1 agyd, apoNogho eThi salun Pardon me, do you have saloon 
ochi ? here ? 
mondmohon Manmohan 


2 apoNo balokaTiba pal ,Do you want to have your hair 
cahu, © cut ? 


3 salunku jibe na ghore Will you go to the saloon or do 
bhoNDari dorkar ? you need a barber at your house ? 


jon John 


4 bhoNDari koON9 ghoroku ase ? Does the barber come to the 
residence ? 


monomohon Manmohan 
5 hd, amoiaRe bhoNDari Yes, im our side the barder goes 
odhikanso lokonko ghoroku to the house of most of the 
jae people 
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6 bojarore sbosyoonek salun 
ochi 


7 tebe seThi opekhya koriba 
pai bholo jaga nahi 


8 bohu loko thile apsNonku 
bahare bosibaku hebo 


jon 


9 acha, mo stri koNo salunre 
baLo kaTi paribe ? 


monmmahaa 


10 amo aRe jhiomane 
sadharoNoto baLo kaTonti 
nahi 


11 jet ajikalika jhiomane 
sanosand baLo rokhuconti 


semane salunku jaanti nahi 
12 huets ghore nije nije baLo 
kaTuthibe 


Jon 


13. amerikare jhismanonko pai 
ologa salun ochi 


14 semane nana Dhongore 
jhiomanonko baLoku 
sojaRonti 


15 pusmansyko pori jhiomanoy- 
koro modhyo salunku jiba 


sadharoNo kotha 


16 seithi pal mt pocaruthili 


In the bazar, of course, there are 
many saloons 


But there is no nice place to 
wait 


If there are many people, you 
will have to sit outside 


John 


Well, can my wife have a hair 
cut in the saloon ? 


Manmohan. 


In our side generally the girls 
don’t have their hair cut 


Girls of to-day, who wear (lit. 
keep) short hair, do not go to 


the saloon 


Perhaps, they cut their hair 
themselves 


John 


There are separate saloons for 
girls in America 


They fix the hair of the girls in 
many ways 


It is common for women also 
like men to go to saloons 


That is why I was asking 
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monomohon 


mii sunici ey bombe 
pori boR9,89 i 
ajikali, cpori dok&ano sobu 
khola belaNi 


oak sokale bhoNDar 
asi ghoro ghord buli baLoka- 
Tuci o khioro korideuci 


jhiomane t> baharoku asonti 


n(ah){ 
salun dorokar ba kooNo ? 
jon 


acha, apoNo kali sokale mo 
ghoroku bhoNDari #2 
poTheidebe 


mt baLo kaTibi o khioro 
hebi 


225 
Manmohan 


T have heard (that) in big citics 
like Calcutta (and) Bombay now 
a day such shops have already 

been opened 


In rural areas the barber comes 
in the morning, moving from 
house to house, cuts hair and 

gives shaves 


The female folk do not have the 
hair cut 


So what is the need of saloons ? 
John 
Well, tomorrow morning will you 


send the barber to my house ? 


I will have a hair cut and TI will 
have a sheve 


Vocabulary Study 


salun saloon, barber shop 


agya, apoNonko eThi salun ochi ? 


baLo hair 
katiba 


apoNo baLokaTiba pal cahuconti ? 


to cut 


ghore at home 
bhoN Dari 


salunku jibe n& ghore bhoNDari dorokar ? 


barber 


ghoroku to the house 


bhoNDari koNo ghoroku ase ? 
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iaRe in this side, in this area 
odhikanso most 
hs, amo iaRe bhoNDari odhikansolokonko ghoroku jae 


abasyo of course 


bojarore dbosysonek salun ochi 
opekhya koriba to wait 


jaga place 


tebe seThi opekhya koriba pai bholo jaga nahi 


bohu many 

bahare outside 

bosibaku to sit 

bohuloko thile apoNonku bahare bosibaku hebo 
stri wife 

acha, mo stri koNo salunre baLo kaTi paribe 
am aRe in our area 

jhiomane girls 

sadharo Noto generally 

am aRe jhismane sadharoNoto balo kaTonti n(ah)i 
je that, those 

ajikalika of to-day 

sano sano small 


jet ajikalika jhiomane sano sano baLo rokhuconti, 


semane salunku jaanti n(ah)f 


heuts may be, perhaps 
nije Dije themselves 
hueto ghore nije baLo katTuthibe 


amerikare in America 
ologa separate 


amerikare jhiomanonko pal ologa salun ochi 
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nana many, different 
Dhongore in fashion 
semane sojaronti they fix, they arrange 


semane nana Dhongore jhimanonko baLoku sojaRonti 


puomanoykopori like men 

por like 

modhyos also 

sadharoNo general, commion 


puomananko pori jhiomanonkoro modhyo salun ku jiba 
sadharoNo kotha 


seithi pal for that 
mi pocaruthili T was asking 


seithi pai mi pocaruthili 


mi suNici T have heard 
kolikota Calcutta 
bombe Bombay 
sohoro city 

ajikali now a days 
epori such 

dokano shop 

sobu all 

khola open 


mi suNici, kolikota bombe pori boRosohord manonkore 


ajikali epori dokano sobu khola helaNi 


mopho solre in the rural areas 

sokaLe in the morning 

ghoro ghoro buli going from house to house 
khioro shave 


mophdsolre sokaLe bhoNDari asi ghoro ghoro buli 
baLokaTuci o khiorokorideuci 
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19 baharoku to the outside 


jhiomane to baharoku asonti nahT 


20 dorokaro necessary 
salun dorokar ba kooNo ? 


21. + bhoNDariki to the barber 


apoNod oTheidebe you will send 

acha apoNo kali sokaLe mo ghoroku bhoNDariki poTheidebe 
22 mt baLo kaTibi I shall have a hair cut 

mti khioro hebi I shall take a shave 

mi baLs kaTibi o khioro hebi 


Build up Drill 


1 agy&. apoNoyjko eThi ochi ? 
salun ochi ? 
agya, apoNoyko eThi salum ochi ? 


2 apoNo cahuconti ? 
baLo kaTiba pal cahuconti ? 
apoNo baLokaTiba paf cahuconti ? 


3 salun kue jie ? 
ghore dorokar ? 
bhoNDari dorokar ? 
salunku jibe na ghore bhoNDari dorokar ? 


4 bhoNDari ase ? 
koNo ghoroku ase ? 
bhoNDari koNo ghoroku ase ? 
5 hd, am iaRe jae 
bhoNDari ghoroku jae 
odhikanso lokonko ghoroku jae 
h5, emo iaRe bhoNDari odhikans9 lokonko ghoroku jae 
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bojarore obosyoochi 
onek salun dchi 


bojarore abosydonek salun schi 


tebe jaga nahf 
seThi bholo jaga nahi 
opekhya koriba pat bholo jaga nahi 


bohu loko thile bosibaku hebo 
apoNonku bahare bosibaku hebo 
bohu loko thile ap»Nojku bahare bosibaku hebo 


acha, mo stri koNokaTi paribe ? 
salunre baLo kaTi paribe ? 
acha, mo stri koNosalunre baLo kaTi paribe ? 


amoaRe kaTonti nahi 

jhio mane baLo kaTonti nahi 

sadharoNo to kaTonti nahi 

amo aRe jhiomane sadharoNoto baLo kaTonti nahi 


ajikalika jhiomane rokuconti 

sano sano baLo rokhuconti 

ajikalika jhio mane sano sano baLo rokhuconti 
semane jaanti nahi 

salunku jaanti nahf 

semane salunku jaanti nah{ 

jeti ajikalika jhiomane sand sand baLo rokhuconti 


semane salunku jaanti nahi 


hueto ghore kaTuthibe 

nije nije kaTuthibe 

baLo kaTuthibe 

hueto ghore nije nije baLo kaTuthibe 


amerikare dchi 


jhiomanoyko pai ochi 
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aloga salun ochi 


amcrikare jhiomanonko pai ologa salun ochi 


semane sojaRonti 
nana Dhongore sojaRonti 
jhio manoyko baLoku sojaRonti 


semane nana Dhonggore jhismanonko baLoku sojaRonti 


puomansygko pori jhiomanojkoro modhyo sadharoNo kotha 
salunku jiba sadharoNo kotha 

pumanoyko pori jhiomanaygkord modhyo salunku jiba 
sadharoNo kotha 


seithipal pocaruthili 
mi pocaruthili 


seithipal mt pocaruthili 


mw suNici khola helaNi 

kolikota bombe pori boRo boro sohoro manogkore khola helaNi 
aji kali epoRi dokano sobu khola helaNi 

mt suNici kolikota bombe pori boRo boRo sohord manonkore 
ajikali epori dokano sobu khola belaNi 


mophsolre bhoNDari baLo kaThuci o khioro korideuci 
sokaLe bhoNDari asi baLo kaTuci o khioro korideuci 
ghoro ghoro buli baLo kaTuci 0 khioro korideuci 
mophdsolore sokaLe bhoNDari asi ghoro buli baLo 
kaTuci o khioro korideuci 


jhiomane toasonti nahi 
baharoku asonti nahi 


jhiomane to baharoku asonti nahi 


dorokar ba kooNo ? 
salun dorokar ba kooNo ? 


acha, apoNo poTheidebe 
kali sokaLe poTheidebe 
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mo ghoroku poTheidebe 
bho NDariki poTheidebe 
acha, apoNo kali sokale mo ghoroku bhoNDariki poTheidebe 


22 mi baLo kaTibi 
mt khioro hebi 
mt baLo kaTibi o khioro hebi 


Variation Drill 


—aca apoNcyjko eThi sincma ghoro ochi ? 


—h5, amorod eThi duiTa sinema ghoroochi 
goTae thieTor peNDal modhyo ochi 
apoNo koNo¢cinnma Hekhibaku bholo paanti ni thieTor ? 


--mij odhikiso somoyore thieTor ku jae 
tebe mojhire mojhire bholo sinema asile jae 
eTharo sinema ghoro guRiks kemiti ? 


—goTie ghoro bholo 
bholo bholo chdbi ase 
proti soptahore ingreji chobi ase 


—mt suNithili e/Ta mophosol jaga 
eThi kichi nahi 
seithipal pocaruthili 


—apoNd asontu, ei robibarddind sinema jiba 


Grammatical Note 
Verb 


Note the transformation of the sentence mt jibi ‘1 shall go’ to 
mote jibaku hebo ‘ I shall have to go’. 


In such constructions : 


i) postposition like -te, -ku, are added to the subject. 
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Ex— mote khaibaku hebo ‘I have to eat’ 
taku bosibaku hebo ‘he has to sit’ 
apoNoyku kohibaku hebo *‘ you have to speak ’ 


ii) Postposition -ku is added to the infinitival form of the verb 


iit) The verb Ae-, with appropriate tense suffix is added to close 
the construction. 
Ex ~— mote kahibaku hela ‘I had to eat’ 
apoNonku kohibaku heba =‘ you shall have to speak’ 
taku jibaku heuc (h) i * He is (forced) to go’ 


Note that the person-number suffix of the verb forms remain 
invariant irrespective of the person es subject referent. 


Ex— mote khaibaku hela ‘I had to eat’ 
toto tumoku apoNoyjku ‘ you had to eat’ 
khaibaku hela 
taku khaibaku hela ‘ He had to eat’ 


semanojku khaibaku hela ‘ They had to eat’ 
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VISITING KONARKA TEMPLE 
alan Alan 


1 gopibabu, apoNo kuaRe Hellow, Gopibabu, where are 
jauconti ? you going ? 


gopibabu Gopibabu 
2 mt koNarko dekhibaku jauci I am going to see Konark 
3 apoNo kebe koNarko jaiconti? © Haye you ever been to Konark ? 
alan Alan 
4 na, mo jaini No, J have not gone 


5 kintu suNici koNarko puri o But | have heard that Konark 


bhuboneswor deuLo Tharu was bigger than Puri and 
boRo Bhubaneswar temples 
gopibubu Gopibabu 
6 ebe koNarkore pura deuLo Thete is no complete temple in 
nahi Konark 
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tebe sudha bharotoro je 


kouNodsi deuLo tulonare 
eha bholo 


sethipai kehikchi konarkoku 
pruthibiro sstomo ascorjyo 
boli kohonti 


alan 


bhoyga deuLo pura deuLo 
Tharu bholo kemiti ? 
gopibabu 


bhonga deuLo soto, kintu 

pothors upore jepori chunci 

kam) heici, sara bharotore 
taarotulLona nahi 


koNarkoro ghoRa, hati Q 
moNisguco poThoro murti 
sobu jionta pori dekha jaanti 


alan 


mf onek jagare cokoro chobi 
dekhici 


gopibabu 


hs, koNarko deuLos surjaygko 
deuLo 


tanko rotho akarore e deuLo 
tiarihoithila 


rothoro cobisiTi coko thila 
ebe goTie duiTi cok9 bholo 


afosthare ochi 


IPC 


Even so, it is more beautiful 


by comparison than any temple 
of India 


For that some people say that 
Konark is the eighth wonder of 
the world 


Alan 


How is it that the broken temple 
is better than complete ones ? 
Gopibabu 


True it is a broken temple but 

the needle work that has been 

done on the stone has no com- 
parison in whole of India 


The horses, elephants and the 
life size human stone figures of 
Konark all look life like 


Alan 


I have seen the picture of the 
wheel in many places 


Gopibabu 


Yes, Konark was temple of 
Sun God 


The temple was constructed in ° 
the shape of his chariot 


There were twenty-four wheels 
of the chariot 


Now One or two wheels arierr AY O71 
good condition 
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CONVERSATIONAL ORIYA READER 
alan Alan 


mi sighro koNarko jibaku I have thought of going to 
bhabici Konark soon 


GeThare kichi rahibf subidha Are there any conveniences to 


ochi ? stay there ? 
gopibabu Gopibabu 
h5, duiTi sorokari bojgoLa Yes, there are two Government 
ochi bungalows 
apoNo jonho pokhyore goTae You go there making arrange- 
rati koTaiba byobastha ment to spend a night in the 
kori jaantu bright half of the month 
jonho ratire dhoLa somudro Tn a moonlit night on the white 
balire koLa deuLoro muti sea sand the images of the black 
sobu | Pari dekhajaanti temple all look very beautiful 
) bah ANAD >? 
alan Alan 
mi sighro jiba byobostha I will make arrangements to go 
koribi soon 


x 


Vocabulary Study 
kuaRe where 
gopibabu apoNc kuaRe jauconti ? 


koNarko the 13the century Sun temple is Orissa 
dekhibaku to see 
mi koNarko dekhibaku jauci 


kebe when, ever 
apoNokebe koNarko dekhibaku jaiconti ? 


na mt jain 
(mt) suNici (1) have heard 
deuLo temple 
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Tharu from 
kintu suNici koNark9 puri o bhuboneswors deuLo Tharu boRo 


ebe now 

pura full 

ebe koNarkore pura deuLo nahf 

tebe sudha even then 

je kounosi any one 

tuLonare in comparison 

tebe sudha bharotoro je kouNosi deuLo tuLonare eha bholo 

kehi kehi some people 

pruthibiro of the world 

osTomo eighth 

ascorjyo wonder 

sethipal kehi kehi koNarkoku pruthibiro o9sTomo ascorjyo boli 
kohonti 

bhoyga broken 

bhonga deuLo pura deuLo Tharu bholo kemiti ? 

soto true 

pothoro stone 

chunci needle 

kamo work 

sara all, the whole 

bharotore in India 

tuLona comparison 

bhonga deuLo soto, kintu pothoro upore jepori chunci 

kamo heici, sara bharotore taaro tuLona nahi 

ghoRa horse 

hati elephant 

moNiso man 

uco ‘high 
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CONVERSATIONAL ORIYA READER 


moNiso uco a man high 
murti image 
jionta living, lively 
pori like 


koNarkora ghoRa, hati, moNiso uco pothd murti sobu 


jionta pori dekha jaanti 


cokoro of the wheel 
chobi picture 


mi onek jagare cokoro chobi dekhici 


surjyojko of the Sun 
hs, koNarko deuLo surjyogko deuLo 


rotho chariot 
akarore in the shape of 
tiari hoithila was made 


tagko rotho akarore e deuLo tiari hoithila 


rothoro of the chariot 
cobisi twenty four 
coko wheel 


rothoro cobisiTi coko thila 


goTie one 
duiTi two 
bholo obosthare in good condition 


ebe goTie duiTi coko bholo obosthare ochi 


sighro soon, quickly 
mi bhabici I have thought 
mi sighro koNarko jibaku bhabici 


rohiba to stay 
subidha convenience 
seThare kichi rohiba subidha ochi ? 
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sorokari Governmental 
bongoLa bungalow 
hd, duiTi sorokari bongoLa ochi 


jonho moon 
pokhys fortnight 
rati night 
koTeiba to spend 
byobostha arrangement 


apoNo jonho pokhyore goTae rati koTeiba byobostha kori jaantu 


dhoLa white 

balire in the sands 
koLa black 
sundoro beautiful 


jonad ratire dhoLa somudro balire koLa deuLord murti sobu 


boRo sundoro dekha jaanti 


byobostha arrangement 
mii sighro jiba byobostha koribi 


Build up Drill 


gopibabu, apoNo jauconti ? 

kuaRe jauconti ? 

gopibabu, apoNo kuaRe jauconti ? 
mi jauci 

koNarko dekhibaku jauci ? 

mt koNarko dekhibaku jauci 


koNarko jaiconti ? 

kebe koNarko jaiconti ? 

apoNo kebe koNarks jaiconti ? 
na, jaini 


na, mii jaini 


Digitized by srujanika@gmail.com 


240 


10 


CONVERSATIONAL ORIJAYA REDER 


kintu suNici puri o bhuboneswor deuLo Tharu boR9d 
koNarko puri o bhuboneswor deuLo Tharu boR9 


kintu suNici koNarko puri o bhuboneswor deuLo Tharu boRo 


ebe koNarkore nahi 
pura deuLo nahi 
ebe koNarkore pura deuLo nahi 


tebe sudha eha bhols 
bharotoro je KouNosi deuLo tuLonare bholo 
tebe sudha bharotors je kouNosi dcuLo tuLonare eha bholo 


sethipai kohonti 

kehi kehi kohonti 

koNarkoku pruthibirs 9sTom9 ascorjys boli kohonti 
sethipal kehi kehi koNarkoku pruthibiro 9sTomo ascorjyo 
boli kohonti 


bhonga deuLo bholo kemiti ? 
pura deuLo Tharu bholo kemiti ? 
bhonga deuL> pura deuLo Tharu bholo kemiti ? 


bhoyga deuLs soto, kintu taard tuLona nahi 

pothoro upore jepori chunci kamo heici taaro tuLona nahi 
sara bharotore taaro tuLona nah 

bhonga deuLo soto, kintu pothord upore 


jepori chunci kamo heici sara bharotore taard tuLona nahf 


koNarkoro ghoRa hati jionta pori dekha jaanti 
koNarkord moNiso ucd pothoro murti sobu jionta pori dekha jaanti 
koNarkoro ghora, hati o moNisod ucd pothoro murti sobu 


jionta port dekha jaanti 


mii dekhici 

odnek jagare dekhici 

cokoro chobi dekhici 

mt onek jagare cokoro chobi dekhici 
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hs, koNarko deuLo surjyonko deuLo 


e deuL9 tiari hoithila 
tanks rotho akardre e deuLo tiari boithila 


rothord coko thila 
cobisiTi coko thila 


rothoro cobisiTi coko thila 


ebe dchi 

goTie duiTi coko ochi 

bholo obasthare dchi 

ebe goTie duiTi coko bholoobosthare schj 


mt bhabici 

sighro jibaku bhabici 

koNarkg jibaku bhabici 

mt sighra koNarko jibaku bhabict 


séTaare kichi ochi ? 
rohiba subidha ochi ? 
seThare kichi rohiba subidha ochi ? 


hd, ochi 
duiTi, sorokari bongoLa ocht 
hd, duiTi sordkari boygoLa ochi 


apoNo jaantu 


jonhs pokhyore jaantu 
goTae rati koTeiba byobostha kori jaantu 


241 


apoNo jonho pokhyore goTae rati koTejba byobostha kori jaantu 


jonho ratire sundoro dekha jaanti 


dhoLa somudro balire sundoro dekha jaanti 


koLa deuLoro murti sobu boRO sundd¢9 dekha jaanti 
jonho ratire dhoLa somudro balire koLa deuLoro 


murti sobu boRo sundord dekha jaanti 
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22 mit byobostha koribi 
sighro jiba byobostha koribi 
mi sighro jiba byobostha koribi 


Variation Drill 
—tume hirakud bondho dekhico ? 
—na, mi jaini 
tebe suNici, hirakud e oncoLoro sobuTharu boRo bondho 


—e oncoLoro kahiki, bharotordsonek boRoboRo bondho 


tuLonare hirakud onek sunddra o mojbhut 


—mii hirakud bisoyore poRhici 
kintu eiTa je goTae sundoro jaga, se bisoyore kahari 
leka dekhi nahi 


—tume thore dine dino koTeiba byobostha kori ja 
jonhs pokhyore gole bholo hebo 
jonho ratire koLa jongol, dhoLa paNi au nichaTia 
jaga boRo bholo lagibo 
‘joggol jontu bod hue dekhiparibs 


—acha hou, mii tebe sighro jiba byobostha koribi 


Grammatical Note 
Comparative constructions 


a) The comparative construction is formed in Oriya, by the 
addition of some post-positions like -ru and apekhya ‘than’ to the 
person on thing being compared with ‘ 


Ex— se moTharu boRo “he is older then me’ 
e gochoru se gocho * This tree is biggar that 
boRo than’ 
mo opekhya se Danga * Ae is taller than me’ 


Note that —-7haru is added to pronouns instead of -ru. 
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b) Another kind of device to express comparison in Oriya is to 
add tuL nare ‘in comparison’ to the person or thing which is being 
compared with. 

Ex— cnys deuLc tuLonare e deuld bhols 


“This temple is better in comparison to any 
other temple’ 
Superlative constanction 
a) The superlative is formed by adding s bu ‘all’ to the person or 
thing compared with in a comparative construction, These nominals 
after s bu are optionally. 


Ex— e gocho sobu gocho Tharu cod | ‘ This tree is the 
biggest of all’ 


e gocho sobu Tharu boro f 
b) mi somostogks Tharu boro ‘1am the eldest of all’ 
se sobu Tharu Danga ‘ He is tee tallest of all’ 


Cultural Note 


Konarka is about 40 miles from Bhubaneswar. It is 22 miles from 
Puri the famous seat of Jagannath towards north-east on the sea coast. 
The temple is a great tourist attraction and is sometimes called the 
cighth wonder of the world 


The temple, originally constructed on the estuary of a rivér, now 
stands on a bed of sands as the river has dried up. Built in the mid 
13th century, the temple was 227 feet high and was the highest temple 
in India. The main temple has becn destroyed duc to the ravages of 
time. But the standing Mukhasala or the front temple is about 130 
feet and is equal in height with the Lingaraj temple in Bhubaneswar. 


Sun is the presiding deity of this temple. So the temple was 
designed like the mythical chariot of the sun with twenty four giant 
wheels and seven horses attached in front. The whole temple has 
been decorated with stone canvings and remains unparalleled in art 
design and architectural super-structure even today. Although there 
is not even a small hill within 25 miles radius of Konarka, it is surpri- 
sing how large slabs of black stones were transported and lifted to such 
heights in those days. The slab of stone on which the nine planets are 
carved is 20 ft. long, 3 ft. 9” high, 4 ft. 9” thick and weighs about 742 
maunds. The life-size life-like figures on the onc hand, and the cx- 
quisite needle work on stone on the other, accounts for the great 
attraction of Konarka. 
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ERRATA 


T regret that as I was not personally available for proof reading and the book 
was printed away from the Oriya speaking region, a large number of printing errors 


have crept into the book. 
on essentials. 


In the following errata attention has been focussed only 
Mistakes like clubbing two words together (ex. apoNo/e (Page) 34, 


(Line) 1; kON9/kichi 50, 3; k9N9/bholo 129, 15; obdsyd/onek 224.1), wrong break 
in sentences (ex. bisramond baku = bisramd nobaku 199.24) have not been noted. 
Obvious errors like n instead of n before k, g (ex. bangalor 116, 29; tanku 118, 
12, 13, 14; herikanku 119, 10; bhangibaro 150, 2, 3; singho 168, 18, 19; lokonks 
223, 13; apoNonku 226, 12) have not been listed. 


Page 


13 


71 


72 
73 


Line 


25 


For 
jonghe 
he 
nd 
nijatu 
apo Nonk 
togkoro 
ha 
" bebe 
kati 
kam 
nic 
loPhapa 
jauco 
monioror 
satgoae 
kheLiyaribs 
tibi 
aoTie 
basi-poR-ib-c 
bos-i-th-ii-a 
bos-i-doR-i-th-il-a 
jo 
kooNo ? 
bilatibaigoNc 
jaubonti ? 
borao 


Read 
pogho 
hd 
na 
niontu 
apoNonks 
tankoro 
hd 
debe 
kaR 
kamo 
nio 
lophapa 
jauci 
monioRor 
satjgore 
kheLiparibs 
jibi 
au goTie 
basi poR-ib-o ? 
bos-i-th-il-a 
bos-i-poR-i-th-il-a 
jibo 
kooNo aNico ? 
bilatibaigoNo 
jauconti ? 
borso 
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92 


Line 


For 


bohi 
odhikase 
somoyc 
jouthibu 
apoNomalje 
bheTidi 
oRisaro 
kichidino 
horso 
gcbesoNa 
sihikbu 
kobesoNa 
chatroyku 
bosso 


tka 

seToko 

pano 

time amoku 
boRoi 
bilati-baigoNo 
kooNe 

kuno 

komci 

oLu 
doroaNiconti 
j 

rmoku 

baro 
aThcNare 
lunki 
khithilo 
poddoro 

so (h) Lo 


Read 


bohikotha 
odhikiso 
somoyo 
jauthibu 
apoNomane 
bheTibi 
oRisaro 
kichidino 
borso 
gobesoNa 
sikhibu Mn 
delete the word 
chatroyku 
borso 

dino 

bojho 

toka 

setoko 
panco 

tume amoku 
boRo 


bilati-baigoNo bholo 


kooNo 

kuho 

komei 

aLu 

dora jaNiconti 
omit the letter 
amoku 

baro 
aThoNare 
lungi 

khaithilo 
pondoro 
so (ho) Lo 
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106 


1]] 


iii 
For 


sangore 
ahora 
seighro 
sagore 
sa)ghohei 
asuc ? 
horibabuyk 
sangchei 
jeNc 
joNc 
cartihoro 
sopha korotc ? 
eTeu 
aoLodia 
eThor 
noLoro 
thokili 
eksaLisi 
bahi 
chaR 
kichidinc 
khuconti 
khiparibe 
bato 
tobnek 
sondya 
bosore 
bhoLo 
bhuboneswori 
toonek 
uete 
cchi ? 
uRajahsjo 
uRajahajc 
kclikotaru 
baTc ? 


Read 


Satgore nei 
ghoroku 
sighro 
sangore 
sangohei 
asuco ? 
horibabunko 
sangohei 
joNe 
joNe 
carithoro 
sopha koroto ? 
eThu 
hoLodia 
eTharo 
oncoLoro 
thokili 
ekcaLisi 
bhai 
chaRi 
kichidino 
khauconti 
kohiparibe 
baTo 
to onek 
sondhya 
bosre 
bholo 
bhubonesworo 
to onek 
kete 
ochi ? 
uRajahajo 
uRajahajo 
kolikotaru 
baTo ? 
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For 
jdi 
kahfaki 
heukonti ? 
ghoroNa 
way 
bino 
ehtic 
kaeiki 
modisi tum 
khola 
goch 
sokhibo 
sobu gai jauconti 


jau goTie 
soci 
satigore 
naei 
dashad 
megh 
KhoNDi 
jaearo 
jJeha 
mooro 
thub 

ta 
dakibaku 
jibe 
sontanobe 
mo 
throgh 
poThci 
lage 

te 

tuNo 


Read 
pedi 
kahfki 
heuconti ? 
ghoroNa 
why 
dino 
clitic 
kahfki 
moTsi tumo 
khola 
gocho 
rokhibo 
sobu gai jauconti 
‘‘All cows are going’ 
jau jau goTie 
souci 
sal)gore 
nahi 
dashed 
megho 
khoNDia 
jaharo 
jaha 
mooro 
khub 
delete the word 
Dakibaku 
jibi 
sotanobe 
mo peTo 
through 
poThei 
lage 
ta 
tumo 
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210 
211 
212 
215 
216 


217 
218 


220 
221 


222 


223 
225 
226 


227 


228 


229 
230 
231 


Vii 
For 


dinkhoNDo 
heu 

koNo 

heu 

jiki 

odika 
oeisabi 

not 

cdhika 
ovan 

dosc 
boseicl 
boseiel 

an 
doscTonkia 
rajodi 
kha/kha 
boso 

‘to rama’ 


cahu ? 
moposolre 
balo 
heuto 

nije 
sojaronti 
por 
commion 
dokano 


apoNodoTheidebe 


salum 
kue jie? 
rokueonti 
khola 
~aca 


Read 


dikhoNDo 
hou 

koNo tayko 
hou 

jibi 

odhika 

nei asibi 
hou 

odhika 
oven 

doso 
boseici 
boseici 

au 

doso Tonkia 
jodi 

kha 

bo9s0 

‘to Rama’ 
‘to me’ 
cahanti 
mophosalre 
baLo 
hueto 

nije nije 
sojaRonti 
pori 
common 
dokano 


apoNo poTheidebe 


salun 

ku jibe ? 
rokhuconti 
khola 
-acha 
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Vili 
For 


cinnma 
tots 
koNarko 
ostoms 
tulLona 
of sun 
arien 
olosthare 
koNarko 
ceThare 
rohibo 
mursi 
sionta Pari 
apoNc 
potho 
koNarku 
seTaare 
koTeiba 
dino 

bodo 

on 

biggar that than 
Danga 

Ae 

tuL nare 
cnyo deuLc 
Danga 

tee 
canvings 


Read 


sinema 
tate 
koNarko 
osTomo 
tuLona 

of the sun 
are in 
obosthare 
koNarko 
seThare 
rohiba 
murti 
jionta pari 
apoNo 
pothoro 
koNarko 
seThare 
koTeiba 
didino 
bodh 

or 

bigger than that 
Denga 

He 
tuLonare 
onyo deuLs 
Denga 
the 
carvings 
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